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Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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ХОЁРДУГААР БОТЬ

	 

	Тэр эмэгтэй үрэвгэр нүүртэй олиггүй царайтай. 

	Сент-Бөв

	
I : ХӨДӨӨГИЙН ЦЭНГЭЛ

	Хэдийд би хөдөө тосгоноо хэрж гүйцэх билээ!

	Хорас

	 

	— Та Парис орох шуудангийн унаа хүлээж байна уу? гэж унд уухаар орсон буудлын эзэн түүнээс асуужээ. 

	— Өнөөдөр унаа дайралдахгүй бол маргааш явахад болно. Би яараагүй яваа хүн гэж Жюльен хариуллаа. 

	Жюльен аль болохоор яараагүй яваа хүний дүр үзүүлэхийг оролдон байтал өртөөний унаа ирсэн нь хоёр суудал чөлөөтэй ажээ.

	— Аа! Фалькоз чи юу? гэж Женевээс яваа хүн Жюльений араас тэргэнд сууж байгаа хүнийг асуув. 

	— Би чамайг Лионы орчимд, Ронын эргийн үзэсгэлэнт талын тэнд ажилд ороод байгаа байх гэж боддог явсан гэж Фалькоз хэлэв. 

	— Ажилд орсон. Тэгээд тэндээс зугтаж явна. 

	— Юу гэнэ ээ! Сен-Жиро чи оргож явна гэж үү? Чи ингэж явж хэрэгт орох гээ юү? гэж Фалькоз инээд алдан асуув. 

	— Орсон нь дээр байх аа! Би хөдөөгийн энэ гунигт амьдралаас зугтаж явна шүү. Ой хөвч униартсан өргөн цэлгэр тал нутагт би дуртайг чи мэднэ шүү дээ. Чи намайг ийм юманд дуртай гэж хэчнээн зэмлэдэг байлаа. Би амьдралдаа олиггүй муу улс төрийн бодлогоос хол явах гэсэн юм. Тэрнээс болоод л хөөгдөөд явж байна. 

	— Чи ямар намын гишүүн бил ээ? 

	— Ямар ч намд ороогүй. Үүнээс л хамаг хэрэг буруудлаа. Би хөгжим, уран зургаас ондоо юманд сонирхолгүй хүн. Сайн ном унших нь миний хувьд олдошгүй хэрэг. Би удахгүй дөчин дөрөв хүрнэ. Хэчнээн жил би амьд явах вэ? Арав, хорь, их л бол гучин жил биз. Өөр юу базаах вэ! Гучин жилийн дараах сайдууд улам зальтай болох байх. Харахад одоогийнхтой адил үнэнч маягийн хүмүүс байх болно. Английн түүхээс үзвэл бидний ирээдүйд тольд туссан юм шиг харагдаж байна. Эрх ямбаа нэмэгдүүлэхийг хүсдэг вангууд хаа мундах вэ. Депутатын байранд суух нэр алдар хөөцөлдөгчид Мирабогийн хэлдгээр олон зуун мянган франкад шунагчид улам олшрох болно. Эрх тушаал, их цалинд шунахдаа баячууд унтахаа байдаг. Шуналаа нуухын тулд ард түмний үйл хэргийн төлөө тэмцсэн дүр үзүүлдэг. Хаан ширээ, өндөр тушаалд дуртай хүмүүсийн санаанаас төрийн сайд болох мөрөөдөл хэзээ ч салахгүй. Мөнгө хөрөнгө их олддог болохоор хүн болгон төрийн тэргүүний ширээнд суухыг хүсдэг. Тэнд ерийн нэг аяны хүнд тохирох ажил олдохгүй байх гэж үү? 

	— Чи чинь юү болчхоод л ингэж явна? Хэрийн юманд автахгүй догь эр сэн дээ. Сүүлчийн сонгуулиар хөдөөгийн албан тушаалаас хусуулаа юу? 

	— Сонгуулийн өмнө л миний доройтол эхэлсэн юм. Дөрвөн жилийн өмнө ба дөчин настай байхдаа таван зуун мянган франктай байсан. Энэ дөрвөн жилд, миний мөнгө мянга тавиадаар хорогдлоо. Рон дахь Монфлер байраа худалдах хэрэгт тэр мөнгөө зарцуулах боллоо. 

	Арван есдүгээр зууны энэ өөдгүй амьдралаас болж би Парист юмаа үзэж байна. Ронын орчмын ууланд газар худалдан авлаа. Байгалийн үзэмжээр энэ хорвоод дээгүүр орох газар шүү. Хүрээний лам, нутгийн тайж язгууртан нар надтай айл суудаг. Тэд намайг их хүндэлдэг юм. Тэднийг хооллохдоо: «Амьд яваа насандаа улс төрийн бодлогын тухай нэг ч үг сонсохгүйн тулд Парисаас зайлсан. Би нэг ч сонин захиалаагүй. Шуудан хүргэгч захидал цөөн авч ирэх тутам баярладаг» гэж хэлдэг. Хүрээний лам нар чинь бас амаргүй золигууд юм. Мянга түмэн шаардлага тавиад хажуугаас өдөөд салдаггүй шүү. 

	Би жилдээ ядуучуудад зориулж хоёр гурван зуун франк зарцуулах гээд үзсэн. Гэтэл тэр мөнгийг маань гэгээн бурхан, дагина дээдэст өг гээд амраадаггүй. Намайг өгөхгүй гэхээр тэд элдвээр муулж эхэллээ. Ингээд өөдгүй би тэдэнд гомдох юм. Өглөө гэрээсээ гараад тавтай зугаалж явах боломжгүй боллоо. Гараад л явж байтал хэн нэг нь ирээд зовлон зүдүүр тоочоод тархи толгой эргүүлчих юм. Жишээ нь Майдар эргэсэн лам нар уншлагаа уншаад ирж явахад нь баясаж угтан очвол, миний газрыг тарнидаж, ерөөхийн оронд нүгэлтэн хүний хувь болсон юм гээд тоохгүй өнгөрдөг. Үхэх дөхсөн тариачин эмгэний өвчтэй үнээг хараад миний эзэмшлийн газрын уснаас уугаад бузартлаа гэж үглэнэ. Долоо хоног өнгөрөөгүй байтал нуурын минь хамаг загас өехийгөө өөд нь харуулаад хөвж байх нь тэр. За энэ чинь юу болчих нь энэ вэ? гэж эргэж тойрч үзвэл нуурт хортой шохой хийсэн байв. Ингэж л хорлож сүйтгээд амар тайван суулгахаа болив. 

	Шүүхэд очиж зарга заалхай ч хийж үзэв. Тэдэнд нүүр тал олох гэсэн шүүгч намайг л үргэлж буруутан болгодог. Хөдөөгийн тайван байдал над там болж хувирлаа. Орон нутгийн нийгмийн толгойлогч лам надаас хөндийрснийг хүмүүс үзээд дундыг баримтлагчдын тэргүүн, халагдсан ахмадаас эхлээд бүгд миний эсрэг хандлаа. Бүтэн жил надаар тэжээлгэсэн чулуучин, анжис засагч, тэрэгчин хүртэл намайг үзэн ядаж эхлэв. 

	Би тэсэж ядахдаа өөрийн хэргүүдийг ашигтай шийдвэрлүүлэх зорилгоор дундыг баримтлагч, наалинхай зантай болж хувирлаа. Тэгж байтал чиний хэлдэг тэр гайт сонгууль болж намайг саналаа хураалга гэлээ... 

	— Ямар хүний төлөө саналаа өг гэсэн бэ? 

	— Миний их сайн таних хүн байсан юм аа. Би саналаа өгөхгүй гэсэн. Дундчууд намайг үзэхээ байдаг боллоо. Тэсэж суух нөхцөл алга аа. Энэ үеэр хэрэв хийдийн лам намайг тогоочоо хутгалж алсан гэдэг цуурхал тараасан бол хутгалж алж байхыг нүдээр харсан гэж гэрчлэх арав хорин хүн гарах байсан.

	— Чи айлынхаа хүмүүсийн элдэв яриаг сонссоор байгаад хөдөө нутагт тэвчин сууя гэж бодсон уу? Тэгж бодсон чинь тэнэг хэрэг!

	— Би одоо ухаан орсон. Монфлерийг худалдлаа. Түүнээс болж би тавин мянган франк алдлаа. Гэсэн ч би хуйвалдагч хоёр нүүртний дундаас хагацсандаа туйлын баяртай байна. Одоо ганцаараа суух чив чимээгүй газар хайж явна. Елизийн талбай руу харсан цонхтой сүмийн дөрөвдүгээр давхарт суувал Францын хамгийн ховор уйдан газар мөн. Рулийн хороонд очиж сүмд хурал хуруулбал миний улс төрийн зүтгэл төгслөө гэж би бодох юм. 

	— Бонапартын дэргэд байсан бол чи ийм байдалд орохгүй байсан байж таарна гэж Фалькоз уур хилэнгээр дүүрсэн нүдээ гялалзуулан хэлэв. 

	— Тогтож айлд та Бонапарт яагаад бусдын хэрэгт оролцдог байсан бэ? Би түүнээс болж юм бүхнийг үүрч байна. 

	Жюльен тэдний яриаг сонсож сууснаа улам ч чих тавин чагнах боллоо. Бонапартын талыг баримтлагч Фалькоз нь дө Реналь гуайн багын үерхсэн сайн нөхөр нь мөн болохыг Жюльен анхны нь үгээс аваад тааварлана. Дө Реналь гуай 1816 онд багынхаа тэр найзаас хөндийрчээ. Гүн ухаанч Сен-Жиро нь худалдаа наймаагаар далимдуулж улс нийгмийн байр байшингуудыг хямдхан үнээр гартаа оруулж амташсан захиргааны даргын садан төрөл нь бололтой. Сен-Жиро үргэлжлэн ярих нь:

	— Чиний Бонапарт л эд бүхнийг хийсэн шүү. Эхээс мэндэлсээр дөчөөд нас хүрээд өвөртөө таван зуун мянган франк хийсэн хүн хэчнээн даруу зантай байлаа ч гэсэн хөдөө тогтож сууж чадахгүй. Хөдөөгийн лам нар баячуул хоёр хэрийн хүнийг тэсгээдэггүй шүү дээ гэжээ. 

	— Бонапартыг битгий муул! Бонапарт арван гурван жил төр барихад Франц улс дэлхийн улс түмний дунд хэзээнээс ч илүү нэр хүндтэй болсон шүү. Бонапартын үед юм бүхэн агуу их зорилгод чиглэгдэж байсан гэж Фалькоз хэлэв.

	— Чиний тэр золигийн эзэн хаан чинь дайны талбарт суут хүн болж тодордог байсан. Мөн мянга найман зуун хоёр онд санхүүгийн дэглэм тогтоохдоо их авьяастайгаа харуулсан. Дараа нь юу болсон бэ? Албан ажил, Тюильрийн хүлээн авалт, санаачилга болгон нь хуучин хаадын хийдгээс нэг ч зүйлээр илүү гараагүй шүү. Хуучин дэглэмийг жаал зугаа сэлбэж нэмсэн. Тэр дэглэм нэг хоёр үе өнгөрөөж магад. Одоогийн баячуул, лам хуврагууд тэр эртний дэглэм ёсондоо дахин шилжиж орох хүсэлтэй байна. Гэтэл тэдний эрх ашгийг хамгаалах хатуу төмөр гар алга байна. 

	— Ёстой эртний сонины ажилчны яриа байна!

	— Намайг зорьсон хэргээс минь ухрааж байсан хүн тун ховор. Наполеоны ачаар хэвийн байдалд ороод нийгмийн дунд эмч, өмгөөлөгч, одон орны шинжээчид шиг хүндэт байранд сууж, гэдсээ тэжээх мэргэжлийг огт анхаарахгүй, энгийн ардуудыг тоохгүй явдаг лам нар шиг болох хэрэг алга. Чиний Бонапарт олиггүй амьтдад ван, гүн цол олгож өргөмжлөөгүй сэн бол эд одоо юунд ингэж бээцийж байх юм бэ? Тэд үеэ дуусгаж байсан улсууд билээ. Лам нараас хойхно хөдөөгийн эдгээр баячууд миний цусыг бохирлож, дундыг сахигч арчаагүй амьтан болгож хаялаа гэж сонины ажилтан уурлав.

	Энэ яриа төгсөхгүй шүү. Франц даяар хагас зуун жилийн турш үргэлжлэх болно. Сен-Жиро, хөдөөд амьдарч суух нөхцөл алга гэж батална. Тэгэхэд Жюльен тэр хүнийг дө Реналь гуайн жишээгээр амь зуусан дээр гэж хэллээ.

	— Ярих юмаа олж ядахдаа тийм жишээ хэлж байна! Залуу минь ээ! Реналь гуай дөш болж лантуугаар балбуулж зовохын оронд лантуу болохыг зорьсон хүн шүү. Валено тэр хүнийг удахгүй унагаах гэж байгааг би мэдсэн. Та тэр Валеног таних уу юманд хольцоогүй гарамгай хүн. Танай Реналь гуайг санамсаргүй дэнхийж явтал гэнэт түүнийг тэвэг шиг өшиглөөд байранд нь сууж чадах зальтай хүн шүү гэж Фалькоз ярив. 

	— Тэр үед Ренальд бүх үйлдсэн гэмт хэрэгтэйгээ үлдэж шившгээ тарина. Залуу минь та Веррьерийг мэдэх үү? Бонапарт нөгөө ертөнцөд очоод, хийсэн нүглээсээ ангижрахын тулд Реналь, Шелан мэтийн хүмүүсийн дураараа цэнгэх боломжийг хангаж өгсөн юм. Реналь, Шелан нар Валено, Маслон зэрэгт захирах байр гаргаж өгсөн гэж Сен-Жиро хэлэв. 

	Улс төрийн бодлогын далд нууцын тухай энэ яриа Жюльенийг дурсгалт бодлоос ангижруулсаар байлаа. 

	Анх удаа тэртээ алсад Парис харагдахад Жюльений сэтгэл төдий л хөдөлсөнгүй. Ирээдүйн тухай хий мөрөөдөл бодит зүйлийг харахад өөрчлөгдөнө. Веррьерт саяхан өнгөрөөсөн эгзэгт хорин дөрвөн цагийн тухай бодовч шинэ газрын сонин түүний анхаарлыг булаана. Сэтгэлт бүсгүйгээ хэзээ ч орхихгүй, тэдний ашиг сонирхлыг аварч хамгаалахын тулд шашны харгис хүчин бүгд найрамдах дэглэм тогтоон баячуудыг хавчих үед бүх хүчээрээ зүтгэнэ гэж өөртөө тангараглаж явлаа.

	Тэр нэг шөнө Жюльен аваачсан шатаа Веррьерт буй тэдний байшинд хүргэж яг дө Реналь гуайн унтлагын өрөөний цонхыг түшүүлэн тавиад байж байхад хэн нэг хүн үзсэн бол ямар хэрэг үүсэх байсан бол? 

	Дурласан бүсгүйдээ хоёр цагт хөөгдөх гэж сандраад харанхуй тасалгаанд түүнийхээ дэргэд сууж битгий хөөгөөч хонгор минь! гэж байсныгаа дурсан санахад хэчнээн сайхан бэ? Жюльен шиг шударга ариун санаатай хүний дотор тийм дурлал насан турш орших болно. Уулзалтын эцсийн мөч нэг жилийн өмнөх дурлалын анхны өдрүүдийг дурсана. 

	Өртөөний морин тэрэг зогсоход Жюльен сэтгэлийн нандин бодлоос хагацлаа. Тэд явсаар Жан-Жак Руссогийн гудамжинд ирсэн байлаа. 

	— Би Мальмезон хүрч бууя гэж Жюльен ирж байгаа тэргийг харан хэллээ. 

	— Ийм орой болсон хойно тэнд очоод яах юм бэ? 

	— Хэрэг байна! За хөдөлье. 

	Шунахай сэтгэлтэй хүн жинхэнэ хар амиа боддог юм. Парисын хүн болгон хажуугийнхаа айл амьтныг сонирхож байгаа дүр үзүүлэх боловч юун түрүүнд хувиа хичээх нь элбэг. Жюльен Мальмезонд ямаршуу янзтайг нарийвчлан бичихээ байя. Жюльен уйллаа. Яагаад тэр вэ? Энэ жил цэцэрлэгийн модыг хөрөөдөж оронд нь хачин цагаан ханууд босгосноос бол оо юу? Тийм ээ, түүнээс болсон гэж эрхэм та бол. Залуу үеийнхэнтэй адилаар Жюльенд, Арколь гүүр, Гэгээн Елиз болон Мальмезоныг1 хооронд нь ялган харах хүсэл ч байсангүй. 

	Орой нь Жюльен театрт очих уу, байх уу гэж нэлээд эргэлзэв. Бурхантай үл нийцэх театрын тухай ер бусын аймшигт бодол төржээ. 

	Жюльен гүн итгэхгүй байснаас болж Парис хотыг нарийн сонирхож чадахгүй байв. Баатруудын үлдээсэн хөшөө дурсгалаас өөр зүйл сонирхол татсангүй.

	«Би өрсөлдөөн тэмцэл, худал хуурамч бүхний яг төв газар ирлээ. Энд лам дө Фрилер мэтийн хүмүүсийг сөгтгөгчид цэнгэдэг газар байгаа бололтой» гэж Жюльен бодно. 

	Гурав дахь өдрийн орой Жюльен юм бүхнийг сонирхож үзээд дараа нь Пирарт очихоор шийдэв. Пирар лам Жюльенийг хүлээн авч уулзаад хэлэхдээ ноён дө Ля Молийнд аль хэрийн амьдралтай учрахыг зааж өгчээ.

	— Хэдэн сарын туршид та ашигтай сайн болохоо харуулахгүй бол та шашны сургуульдаа эргэж ороорой, ондоо зам байхгүй болно. Францын дээд тушаалтнуудын нэгэнд ордог вангийн гэрт та амьдран суух болно. Та гадуур хар өмд цамц өмсөөд лам нартай адил биш харин гашуудагч хүмүүстэй адил явах болно. Та миний оч гэсэн шашны сургуульд орж долоо хоногтоо гурван удаа шашны ном сургаал заалгаж байхыг би шаардаж байна. Өдөр бүр үдийн хэрд та вангийн номын санд очиж хэрүүл маргааны дансыг хөтөлж байх хэрэгтэй. Ван гаднаас хүлээн авсан захидал болгоны өнцөг буланд юу хийвэл зохихыг хоёрхон үгээр заасан цохолт хийдэг. Би түүнд өөрийн саналыг хэлсэн. Гурван сар туршлага хийгээд та биеэ дааж хариу захидал төлөвлөдөг болно. Гарын үсэг зуруулахаар арван хоёр захидал аваад очиход чинь найм ес дээр нь гарын үсэг зурж өгч байх вий. Орой найман цагт түүний бүх юмыг эмхлээд бичгийн ширээг засаж бай, есөн цагт та чөлөөтэй болсон байна. 

	— Хэн нэг настай авгай буюу хэл амтай хүмүүс тархи толгойг чинь эргүүлсэн үг хэлж, зарим үед алт мөнгө өгч, ирсэн захидлуудыг үзүүл гэх болно шүү... гэж Пирар лам хэлэв.

	— Яасан хэцүү юм бэ! гэж Жюльен уурлан өгүүлэв. 

	— Ядуу мөртөө шашны сургуульд нэг жил болчхоод догшин хэвээрээ байгааг чинь үзэхэд хачин санагдаж байна. Та их тэнэг явсан бололтой! гэж лам зэвүүнээр инээмсэглэн хэлэв. 

	— Эрийн чадлаас энэ үү? гэж лам аяархан дуугаар өөртэйгөө хүүрнэж буй мэт хэлээд Жюльенийг харан цааш өгүүлэхдээ:

	— Ван таныг таньдаг нь тун сонин хэрэг байна... Хаанаас, хэдийд таних болсныг гайхаад олохгүй байна. Анхны үед зуун лүндрийн цалин танд өгнө гэнэ. Гэм нь гэвэл ганцхан хөрөнгө чинээндээ захирагддаг хүн дээ. Бардам ихэмсгээрээ хэнээс ч дор орохгүй. Хэрэв та ажил хийж, сэтгэлд нь тааламжтай байвал цалин чинь найман мянган франк хүртэл нэмэгдэх болно гэв. 

	— Тэр хүн таны сайхан харцнаас болж энэ мөнгө өгөөгүйг ойлгох хэрэгтэй. Ашигтай хүн болж хувирах нь чухал юм. Би хэрэв таны оронд орвол амаа аль болохоор жимийж, мэдэхгүй чадахгүй юманд хөндлөнгөөс оролцохгүй явах байна гэж лам хор маажсан шинжтэй өгүүлэв. 

	— Би танд хэрэгтэй зарим нэг мэдээ цуглуулсан. Ноён дө Ля Молийн гэр бүлийн тухай ярьж өгөхөө мартсан байна. Охин, хүү хоёртой юм. Хүү арван естэй, гоёж гангалахдаа дуртай, үдийн үед чухам юу хийхээ мэддэг эр. Баатар зоригтой тийм тэнэг биш, Испанийн дайнд оролцож явсан. Таныг залуу гүн Норберийн дотнын нөхөр болно гэж дө Ля Моль горьддог бололтой. Би таныг латин хэл сайн мэддэг гэж хэлсэн. Хүүдээ Цицерон, Вержил нарын зохиолоос хэдэн өгүүлбэр сургаж өгөх байх гэж итгэж буй бололтой. 

	Хэрэв би таны байранд орвол тэр ганган залуугаар доромжлуулахгүй: янз бүрээр илрэх элдвийн боловсон маягийн үгст хариу өгөхийн өмнө түүнийг давтан хэлж өөртөө тогтоож байх сан билээ. 

	Залуу гүн дө Ля Моль анхны үед таныг үзэн ядах болно гэдгийг нуулгүй хэлчихье. Өвөг эцэг нь тайж хүн байгаад улс төрийн будилаанд оролцож мянга таван зуун далан дөрвөн оны дөрөвдүгээр сарын хорин зургаанд Гревийн талбайд нас эцэслэсэн гэдэг. Уг гарал нь язгууртан болохоороо баян чинээлгээрээ дээрэлхэх байх.

	Та зөвхөн модчины хүү, Веррьерээс ирсэн, залуугийн эцгийнд зарцлагдаж байгаа хүн шүү. Энэ ялгаатай байдлаа сайн анхаарч үзээрэй. Морерийн2 гэр бүлийн түүхийг уншиж үз. Тэднийд очдог хүн болгон худалч хуурмаг. Түүхэн зохиолын тухай юм л бол эш татаж ярихыг их оролдож сүйд болдог юм шүү. 

	Өнгөрсөн хойно над руу гомдол гарган гүйж байхын оронд та, Францын ирээдүйн төрийн сайд, цэргийн жанжин гүн ноён дө Ля Молийн Норберийн асуултад хариулт өгөхийн тулд урьдаар сайн бэлтгэх хэрэгтэй гэж Пирар хэлжээ. Жюльен чинэрэн улайж:

	— Намайг үзэн ядагч хүнд хариу хэлэхгүй байвал яасан юм бэ гэж бодогдох юм гэж хэлэв. 

	— Та тиймэрхүү үзэн ядалтын тухай юу ч бодохгүй байна. Хэт боловсон зан гаргаад байвал болохгүй болжээ гэж ойлгох хэрэгтэй. Та тэнэг хүн бол бүхний учрыг ойлгохгүй. Та эрх тушаал хөөцөлдье гэж байвал иймэрхүү хэл яриаг ойлгож ухаарах хэрэгтэй. 

	— Эд бүхэн надад тохирохгүй юм байна гэж би үзвэл өөдгүй амьтан болж хуучин зуун гурван ноймортоо эргэж очих уу? гэж Жюльен хэлэв. 

	— Энэ айлынхан бүгд таныг гүтгэх арга хайх нь дамжиггүй. Ядрах цагт чинь би тусална. Би түүнийг хариуцна. Шийдвэрийг би гаргалаа гэж лам ярив.

	Ламын энэ сүүлчийн үгийг Жюльен сонсоод дотор харанхуйлж үнэний хувь хаана байгааг олохоо байв. 

	Лам өөрөө Жюльенд дотно, харилцаа сайтай хүн гэж ярих тутам Жюльен бусдын хувь заяанд хөндлөнгөөс оролцон эвгүй юм хийж байгаа мэт дотор нь эвгүйдэж байв. 

	— Та тэнд очоод ноёхой дө Ля Мольтой бас танилцана. Тэр өндөр цагаан авгай дээгүүр зантай, бурханд их шүтдэг, налиг авиртай мөртөө үглээ. Хөрөнгө чинээгээрээ алдаршсан гүн өвгөн Шоны охин. Өөрийн үеийн эмэгтэйчүүд болгоны зан төлөвийг төвлөрүүлэн тусгасан эмэгтэй. Загалмайтны дайнд гар бие оролцсон өвөг дээдэстэй хүн хамгийн дээд, хүндэтгэлтэй байх ёстой гэж нуулгүй ярьдаг. Харин мөнгө онц биш, гол зүйлд орохгүй гэж ярьдаг. Та гайхаж байна уу? Бүү гайх. Та бид хоёр хөдөөгөөс салж хотод ирээд байгааг болох хэрэгтэй гэж лам ямар нэг сэтгэлд тохироогүй үүрэг гүйцэтгэж байгаа хүний шинжтэйгээр ярив.

	— Төрийн удирдагч нарын тухай элдэв эвгүй яриа ярьдаг баячууд тэр авгайнд цөөнгүй цуглардгийг та нүдээр үзнэ. Дө Ля Моль авгай хэл ярианыхаа дунд хаад язгууртны хэн нэгний нэрийг хэлэх цаг тохиолдвол дуугаа намтгаж, эрх тушаалтныг хүндэтгэх зорилго тавьдаг юм аа. Тэр авгайн дэргэд хоёрдугаар Филипп буюу наймдугаар Хэнрих муухай олиггүй хүн байсан гэж та ярьж болохгүй шүү. Тэд хаад байсан, тийм учраас бүх хүмүүсийн, түүний дотор та бидэн шиг өчүүхэн амьтад дээд хүндэтгэл хүлээх халдашгүй эрхтэй байсан юм. Гэвч бид шашны төлөөлөгчид, таныг тэр эмэгтэй мөн тэгж тооцох болно. Бусад үед биднийг тэд ердийн бараа бологч зарц гэж үздэг юм гэж Пирар лам хэлэв.

	— Эрхэм ээ! Би Парист ер нь төдий л удахгүй байх аа гэж Жюльен хэлэв. 

	 — Бидэн шиг хүмүүс төрийн том тушаалтныг түшиглэхгүйгээр ахиж дэвшихгүй гэдгийг ойлгох хэрэгтэй. Миний боддогоор тань шиг онцгой зан төрхтэй хүн нэг шугамыг хатуу баримтлахгүй бол үргэлж хавчигдаж зовох болно. Дундыг баримталсаар насаа барахгүй шүү. Хууртаж болохгүй. Хүн тантай юм ярьж байхад та сэтгэл ханаагүй шинжтэй байдгийг хүн болгон харсан байна. Та өөрөө биеэ зөв авч хичээнгүй байхгүй бол манай энд хол явахгүй. 

	Дө Ля Моль тус болоогүй сэн бол та Безансонд яаж амьдрах байсан бэ? Та яваандаа тэр хүн хэчнээн их тус хүргэснийг ойлгох болно. Та хэрэв ухаантай л хүн бол дө Ля Молийг гэр бүлд байнга баярлаж явах ёстой. Танаас боловсролоор арай илүү өдий төдий ядуу, лам нар хурал хурж арван таван сү авч, Соробонны их сургуульд эрдэм ном хаялцаж арван сү хөлс авч Парист олон жилээр амьдран сууж байсан шүү. Би өнгөрсөн өвөл танд, төрийн их зүтгэлтэн мөртөө хоёр нүүртэн Дюбуа3 анхны жилүүдэд ямаршуу амьдралтай байсныг ярьсан билээ. Та бардам сэтгэлдээ автагдаад л өөрийгөө Дюбуагаас илүү авьяастай хүн гэж үзээд байна уу? 

	Жишээлэхэд би тайван, авьяаслаг хүн. Сургуульдаа багш хийсээр, эх үр шиг дасалцсан газраа насаа барна гэж итгэж явсан юм. Гэтэл юу болов? Би огцрох өргөдлөө гаргахад намайг өнөө маргаашгүй халахаар болчихсон байлаа. Тэр үед миний амь зуух хөрөнгө аль хэр юм байсныг та мэднэ байх аа. Бүх хөрөнгө минь таван зуун хорин франк байсан. Өөр илүү дутуу юм ер байсангүй. Таних туслах хүн хоёр гуравхан. Нүдээрээ үзэж хараагүй явсан дө Ля Моль гуай намайг тэр хүнд байдлаас ангижрууллаа. Дө Ля Моль гуай нэг үг хэлэхэд надад жасаа хөрөнгө олдлоо. Миний эзэмшлийн газрынхан бүгд чинээлэг. Тэд бохир муу хэрэгт оролцдоггүй. Бие зүдрэлгүй шиг олз ашиг ихтэй болов. Хийсвэр толгойд чинь юм ойлгуулах гээд л ингэж нуршиж байна. 

	За тэгээд миний түргэн ууртайг хэлэх үү. Аягүй л бол та бид хоёр хоорондоо үг дуугарахаа байх цаг ч ирж мэднэ шүү. 

	Та дө Ля Моль болон түүний эрх хүүгийн дээрэнгүй зан хорлонт шоглолтоос болоод тэднийд байх нөхцөлгүйдвэл Парисаас гучаад мод зайтай байдаг өмнө зүгийнх биш хойд талын шашны ямар нэг сургууль төгсөж мэргэжилтэй болсон нь дээр гэдгийг зөвлөө. Хойд зүгийн ардууд соёлжуу, үнэнч шударга, парисын сонинд ойрхон байдаг болохоор тэндхийн жижиг харгисууд нэлээд номхон юм шиг байдаг гэж хоолойгоо намтган хэлээд чанагш өгүүлэх нь:

	— Та бид хоёр хуучин шигээ ашигтайгаар хамтран ажиллаад, вангийн гэрт тэсэж суух нөхцөлгүй болбол та миний оронд ажилд ороорой. Та тэндхийн орлогын хагас хувийг авч байх болно. Та намайг Безансонд байхад тус хүргэсний чинь ач тэр юм шүү. Хэрэв тэр үед надад таван зуун хорин франк байхгүй байсан бол та намайг аврах л байсан гэж лам Жюльений баяр хүргэлтийг таслан хэлэв. 

	Жюльений хоёр нүд гэнэт нулимсаар бүрхэгдэж өөрийн нөхрийг тэврэн энхрийлэх хүсэл төрлөө. Биеэ барьж чадалгүй их зоригтой хүн шиг өндөр дуугаар:

	— Намайг эхээс мэндэлсэн өдрөөс хойш миний эцэг үзэн ядах болсон. Би туйлын аз жаргалгүй хүн. Харин та миний биед эцэг шиг халамжтай байгааг хэзээ ч мартахгүй гэв. 

	— Сайн, сайн. Энэ чинь гэнэтийн тохиолдол биш бурхны гавьяа гэж ойлгох хэрэгтэй гэж лам ичсэн боловч захирал хүн шиг сургах хэрэгтэй гэж бодон өгүүлэв. 

	Тэрэг зогсоход улаан асар том хаалганы хүрэл алхыг өргөв. Энэ дө Ля Молийн ордон ажээ. Гадаа хаалганы хар гантиг самбар дээр тэдний хаягийг маш тодоор бичсэн байв. 

	Энэ хэт ганган хаяг Жюльенд таалагдсангүй. Эд Жакобчуудаас их айдаг бололтой! Тэгээд хаалга бүрийн цаана Робеспьер тэрэгтэйгээ ирээд зогсож байх шиг санагддаг биз. Ингэж айж тэвдэж байгааг нь зарим үед харахад инээдэмтэй. Жакобчуудаас айхдаа шуугаа цухуйлгаж яддаг байсан бол одоо тэд хамаг хаягаа ер бусаар хийж хүн болгонд гайхуулахыг хичээдэг болсон нь үнэхээр доогломоор Жюльен энэ бодлоо Пирарт хэлжээ.

	— Эвий хүү минь! Та удахгүй миний тэнд ажилд орсон нь дээр байх. Та юун ч тусгүй юм боддог бил ээ!

	— Аяндаа ийм зүйлс бодолд ороод байх юм аа гэж Жюльен хариулав. 

	Нарлаг тэнгэрийн доорх цэвэр үзэмжит энэ хашааны үүдэнд их зантай хаалгачийг зогсоож байгаа нь гайхал төрүүлнэ. 

	— Гайхамшигт барилга байна! гэж аяныхаа хүнд хэллээ. 

	Гэтэл тэр нь Сен-Жермений4 орчмын Вольтер нас барахаас өмнөхөн босгосон хамгийн олиггүй байшингуудын нэг байжээ. Шинэ маяг, үзэмж хоёр тэндхийнх шиг эрс тасархай байсан удаагүй. 

	
II : ОЛНЫ ДУНД

	Арван наймт анх удаа хэний ч дэмжлэг тусламжгүйгээр зочдын өрөөнд орсныг дурсан санахад тун аятайхан. Эмэгтэй хүний учиртай харц үзээд би уярлаа. Аль болох эвтэй харагдахыг хичээх бүрдээ би сандран ичдэг. Миний бодол бүхнээс тасархай хуурамч. Заримдаа өөрийн мэдэлгүй хэн нэг хүнтэй үнэн зүрхнээс наалдана. Намайг ширүүн харсан хүнийг дайсан гэж би айна. Миний ичимтгийгээс болж үүссэн элдвийн зовлонгийн дундаас цэлмэг тэнгэр мөн ч сайхан харагддаг байлаа!

	Кант

	 

	Жюльен орчныг шуналтай ажсаар хашааны дунд зогсоно. 

	— Биеэ олигтойхон авч үз. Таны толгойд туйлын тусгүй бодлууд орж байна. Битгий хүүхэд зан гарга! Хорас шиг юунаас ч гайхаж сандрахгүй гэсэн чинь яалаа? Таны ингэж байгааг зарцууд харвал элэг доог хийж, юу ч мэдэхгүй мөртөө их албаны хүн болох нь ээ гэж инээлдэх болно. Тэд танд сайхан зөвлөгөө өгөх, туслах дэмжих гэдэг нэрийдлээр аль болохоор таны нэрийг гутаахыг эрмэлзэх болно гэж Пирар лам хэлэв.

	— Тэгэг, үзэлцээд алдана даа! гэж Жюльен уруулаа хазан хэлээд итгэдэггүй байдалдаа эргэж орлоо. Вангийн өрөөнд орохын тулд тэдний явж өнгөрсөн нэгдүгээр давхрын зочид өрөө, уншигч олон та нарт гоёосоо гунигт харанхуй нь илүү байх вий. Доторх хэрэгсэлтэй нь та нарт өгдөг юм гэхэд та нар тэнд амьдран суухыг хүсэхгүй нь лавтай. Зөвхөн хийх юмаа олж ядсан улс тэнд амьдарч чадах байх аа. Гэтэл түүнийг хараад улам гайхах ажээ. «Ийм сайхан юмны дунд орсон хүн зовлонтой амьдрахгүй байж яахин чадах билээ гэж Жюльен бодов.

	Тэд явсаар энэ байшингийн хамгийн өөдгүй өрөөнүүдийн нэгэнд орлоо. Гэрэл гаднаас арай чамай нэвтэрнэ. Өрөөн дунд хурц нүдтэй, хиймэл цагаан үстэй, туранхайвтар хүн сууж байв. Пирар эргэн харж Жюльенийг тэр хүнд танилцууллаа. Тэр нь ван дө Ля Моль мөн байв. Нүдэнд дулаан юм шиг тэр хүнийг Жюльен арай гэж танив. Брей-Лө-О-д харсан хүнтэй огт адилгүй мэт. Хиймэл үс нь хэт өтгөн юм шиг Жюльенд бодогдов. IV, Хэнрихийн андын үрийг анх үзэхэд туйлын онцгүй харагджээ. Хийж буй юмандаа хамаг анхаарлаа хандуулсан учир огт хөдлөхгүй байлаа. Безансоны хамбын авирыг бодвол энэ вангийн байдал арай аятайхан юм шиг Жюльенд санагдав. Бараалхал арай чамай гурван минут үргэлжлэв. Гадаа гарсан хойно лам Пирар Жюльендээ хэлсэн нь:

	— Та тэр эзнийг зураг сонирхдог хүний нүдээр харлаа. Баячуудын боловсон гэж үздэг ёсыг би бүрэн нэвтэрхий мэдсэн хүн биш ээ. Та удахгүй тэр бүхнийг надаас дутуугүй мэдэх болно. Таны чөлөөт харц боловсон болж түүнд харагдаагүй шүү гэжээ. 

	Тэргэнд сууж явсаар цэцэрлэг хүрэхэд Жюльен лам хоёр бууж нэг том байшингийн өргөн саруул танхимд оров. Тэнд нэг ч хэрэгсэл байсангүй. Жюльен цаашлуулж ер бусын хийцтэй бололтой ханын алтадмал цай харан зогсож байтал цэвэр хувцастай, зөөлөн царайтай нэгэн хүн ойртон очив. Жюльен толгой дохив.

	Тэр хүн инээд алдаад гараа мөрөн дээр нь тавив. Жюльен цочин хажуу тийшээ зайлаад уурласандаа тогтож ядна. Угийн хүйтэн царайтай явдаг лам Пирар нулимс асгаруулан инээв. Энэ нь оёдолчин байлаа. Тэндээс гарахад лам Жюльенд хэлсэн нь:

	— Би танд хоёр өдрийн бүтэн чөлөө олгоё. Тэгээд дараа нь би таныг дө Ля Мольтой, авгайтай нь танилцуулна. Өөр хүн бол таныг энэ байшинд эрх охин шиг хайрлан энхрийлэх сэн билээ. Танд үхэх хэрэг тохиолдвол үхсэн ч болно. Би таныг байнга хайрлаж явдаг энэ хөнгөн хийсвэр өөдгүй зангаасаа түр ч гэсэн хагацах болно. Энэ оёдолчин нөгөөдөр өглөө танд хоёр костюм ирүүлнэ. Хэмжээ авдаг туслах оёдолчинд нь таван франк өгөөрэй. Мартсанаас та парисынхантай аль болох цөөн үг сольж байгаарай. Үг хэлж амжаагүй байтал чинь дооглох өө олчихсон байдаг юм шүү. Парисынхан хүн дооглохдоо төрөлхийн авьяастай. Нөгөөдөр та үдийн үед манайд очоорой... за явж зугаал... мартсанаас та яваад өөртөө гутал, дотуур цамц, малгай захиалаарай. Энэ хаягаар яваад хүр! гэжээ. 

	Хаяг бичсэн гарын үсгийг Жюльен ажин харав. 

	— Наадах чинь дө Ля Молийн гарын үсэг. Тэр ажилсаг хүн тушаал өгч бусдаар хийлгэсэнд орвол өөрийн биеэрээ ажлаа хийсэн дээр гэж үздэг. Энэ бүх ажлаа хийлгэхийн тулд таныг ажилд авч байгаа юм. Тэвчээр муут эр хүний дутуу хагас хэлснийг дор нь ойлгоод хийж байх ухаан танд хүрэх болов уу? Ирээдүй бүхнийг харуулах биз. Та хянамгай нямбай ажиллаарай гэж Пирар хэлэв. 

	Жюльен нэг ч үг хэлэлгүйгээр хөдөлж хаяг дээр заасан нийт оёдлын газруудаар оров. Очсон газар болгон хүндэтгэн угтах ажээ. Дансандаа нэрийг нь бичиж байсан гуталчин «Эрхэм Жюльен дө Сорель» гэдэг нэрийг ихэд хүндэтгэн тэмдэглэв. 

	Пер-Лашезийн5 булшны газар очиход хөнгөн шингэн байдалтай хүн угтан авч дагуулан яваад өрлөг жанжин Неи гэгчийн булш үзүүлэв. Өрлөг жанжин Неи нас эцэслэхдээ булш дээрээ юм бүү бичээрэй гэж захисан ажээ. Уйлан мэгшсээр тэр тайлбарлагч Жюльенийг багтартал нь тэвэрчээ. Жюльен тэндээс холдон явсан хойно бугуйгаа харвал зүүсэн цаг нь алга болсон байжээ. Амьдралын энэ өөдгүй зөрчлүүдийг мэдсэн Жюльен хоёр хоноод үдийн үед лам Пирарынд очив. Пирар түүнийг хараад:

	— Та тэнэг амьтан болох нь ээ гэж хүйтэн байдлаар хэлэв. Жюльен хэрийн юманд тэвддэггүй байдал гарган тайван зогсоно. Ер нь Жюльенд муу юм байсангүй. Пирар лам угаасаа хөдөөгийн амьдралд дассан хүн болохоор хөдөөд сайн сайхан гэж магтагдаж байсан Жюльен төв хотод биеэ хэрхэн авч явбал зохихыг сайн мэдэхгүй байв. Жюльенийг үзсэн ван, Пирар ламаас эрс ондоогоор ойлгон асуусан нь:

	— Сорель гуай бүжгийн хичээл хийхэд та татгалзах уу? гэв. 

	Пирар мэл гайхан дуугүй зогсоно.

	— Үгүй. Жюльен бол лам хүн биш гэх хариу сонсогдов.

	Дө Ля Моль тахир жижиг шатны гишгүүрийг хоёр хоёроор нь алгаслан алхсаар дээш гараад манай баатрыг буудлын цэлгэр цэцэрлэг рүү харсан цонхтой тохилог өрөөнд оруулан байрлуулав. Эзэн түүнээс оёдолчноос хэчнээн цамц авсан бэ гэж асуув.

	— Хоёрыг авсан гэж Жюльен энэ асар өндөр тушаалын хүн ийм нарийн жижиг зүйл сонирхож буйг гайхан хариулав. 

	Дө Ля Моль төлөв байдал гарган Жюльенд огцом дуугаар:

	— Сайн байна! Сайн! Ахиад хорин хоёр цамц аваарай. Май анхныхаа цалингийн эхний хэсгийг ав! гэжээ. 

	Ван доош буух замдаа настайвтар хүнийг дуудан ирүүлж:

	— Арсень та Сорельд үйлчлэх ажил хий гэж түүнд хэллээ.

	Хэдхэн минутын дараа Жюльен туйлын баян номын санд ганцаараа орсон байлаа. Ингэж байх нь түүнд гайхалтай байв. Сэтгэлийн их догдлолыг бусдад харуулахгүйн тулд харанхуй жижиг буланд орж нуугдлаа. Шуналтай сэтгэлээр өрөөтэй номын гялалзах сайхныг ажаад: «Эд бүхнийг би унших болно» гэж бодов. «Намайг бас ном уншлаа гэж буруушаах болов уу? Дө Ля Моль гуайн надад хүргэсэн тусын зууны нэг хувийг ч дө Реналь хүргэхгүй нь лав» гэж дотроо бодно. 

	Жюльен ингэж бодсоор номд ойртон ажиглавал Вольтерийн зохиолууд өрөөтэй байгааг хараад баярлахдаа ухаан алдах шахжээ. Баярласнаа бусдад мэдэгдэхгүйн тулд номын сангийн хаалгыг онгойлгоод хорин дөрвөн боть номыг дэс дараалан нээж үзэв. Номуудыг үнэхээр үзэмж сайхантай хэвлэжээ. Лондоны зохиолын хамгийн шилдэг хэсгүүд бас байв. Эд бүхэн Жюльений анхаарлыг яахин татахгүй байх билээ. Энд Жюльен өөрийнхөө хувиа, бүтээлээ л үлдээх ёстой болжээ. 

	Цагийн дараа дө Ля Моль буцаж ирээд Жюльений бичсэнийг үзвэл «энэ» гэдэг үгийг «энэнэ» гэж хоёр н-тэй бичсэнийг хараад гайхлаа. Ламын зааж сургасан бүхэн төдий л гүнзгий биш байжээ дээ. Итгэл буурсан ван Жюльенд:

	— Та үгийн зүй сайн мэдэхгүй юү? гэж тайвнаар асуужээ. 

	— Юманд анхааралгүй явсны харгай энэ л дээ. Дө Реналийн буруу хандлагыг надад ойлгуулж өгсөн эрхэм танд би баярласнаа илэрхийлье гэж Жюльен хэллээ. 

	«Франк-Контуагийн өчүүхэн ламын сургаж өгсөн нь энэ байж дээ. Би нэлээд чадалтай, эрдэм мэдлэгтэй хүнтэй болох хэрэгтэй байна» гэж дө Ля Моль бодов. 

	— «Энэ» гэдэг үгийг ганцхан «Н»-тэй бичдэг юм шүү дээ. Та хуулж бичих зүйлээ дуусгаад дараа нь бичиж чадахгүй үгээ толь бичигт олж хараарай гэж дө Ля Моль хэлэв. 

	Зургаан цагт дө Ля Моль Жюльенийг дуудан ирүүлж гутлыг нь ихэд гайхан харж байснаа:

	— Өдөр бүр таван цаг хагаст таныг хувцаслаж бай гэж би танд хэлээгүй буруугаа хүлээж байна гэжээ. 

	Жюльен хэлсэн үгийн учрыг ойлголгүй ширтэн зогсоно.

	— Гутлаа өмссөн байх хэрэгтэй. Арвень танд сануулж байх болно. Өнөөдөр би таныг буруушаахаа байж, өршөөл үзүүлье. 

	Дө Ля Моль үгээ хэлж дуусаад Жюльенийг үзэмжит сайхан өрөөнд дагуулан оров. Ийм үед дө Реналь өөрөө заавал түрүүлж хаалгаар орох гэж яаран алхдаг байж билээ. Түрүүчийн эзний зарц хэлэхдээ Жюльенийг дө Ля Молийн араас дагаж явах хэрэгтэй, тэгэхгүй бол дургүй нь хүрнэ. Хэрэггүй зүйлээс уцаарладаг тэнэг амьтан шүү гэж хэлжээ. 

	Жюльенийг дагуулсаар явж өндөр нуруутай ямбархаг янзтай эхнэртэй уулзуулав. Тэр эмэгтэй бол дө Ля Моль авгай байжээ. Дө Ля Моль авгай, Гэгээн-Шарлийн зоогт оролцсон Веррьер тойргийн орлогчийн гэргий хатан Можиронтой гадна байдлаараа адил бүдүүлэг хүн гэж Жюльен бодлоо. Өрөөний дотоод үзэмжийг шохоорхон харж байсан Жюльен, дө Ля Молийн хэлсэн үгийг сонссонгүй. Эхнэр Воль бас Жюльенийг ажиглана. Тэднийд нэлээд хэдэн хүн байлаа. Тэдний дунд, хэдэн сарын өмнө Брей-Лө-О-гийн ёслолд оролцож Жюльентэй ярилцсан залуу Агд лам байхыг үзээд баярлав. Гэтэл тэр залуу лам Жюльенийг өчүүхэн ч тоож харахыг хүссэнгүй, хөдөөгийн тэр залууг огт таньдаггүй хүн шиг дээгүүр зантай сууна.

	Энэ өрөөнд цугларсан хүмүүс гунигт дээрэнгүй зантай юм шиг Жюльенд санагджээ. Тэд жижиг зүйлсийг огт анхаараагүй шинжтэй, аяархан дуугаар хоорондоо ярилцах ажээ. 

	Зургаан цаг хагас болж байтал маш жижиг толгойтой, шөрвөгөр сахалтай, мөлчгөр цагаан зүстэй, ганган залуу эр гаднаас орж ирлээ. Дө Ля Моль авгайн гарыг тэр залуу үнсэхэд авгай:

	— Та дандаа биднийг хүлээлгэж байх юм аа гэжээ. 

	Тэр залуу гүн дө Ля Моль мөн гэдгийг Жюльен мэджээ. Анх харахад тун ганган сайхан эр санж. 

	«Би эндхийн хүнд доромжлуулан дооглуулж байгаад энэ байшинд хөөгдөхгүй сууж чадах уу!» гэж өөрөөсөө асуув. 

	Гүн Норберийг Жюльен ажиж байснаа тэр нь давируул бүхий гуталтайг мэдэв... «Би шоовдор амьтан болохоор шаахайтай байна» гэж бодов. Сууцгаалаа. Ван өндөр дуугаар нэг хүнийг зандрах нь сонсогдов. Яг энэ үеэр цайвар үстэй, ер бусын үзэсгэлэнт биетэй залуу эмэгтэй үзэгдэв. Тэр эмэгтэйн ширээнд ойртон ирээд Жюльений урдаас харан суулаа. Тэр хүүхэн Жюльенд огт тохиромжгүй санагдав. Гэтэл Жюльен тэр бүсгүйг нэлээд анхааран хараад ер бусын хүйтэн сэтгэлийг илчлэгч гоё нүдийг нь олж харав. Охины хоёр нүдний харцад уйтгар гуниг тодорхой харагдах боловч их дээгүүр зан үзүүлэх гэсэн нь арга буюу илэрхий. «Дө Реналь авгай мөн ч гоё сайхан нүдтэй, түүнтэй зүйрлүүлэхэд төсөөтэй юм огт алга» гэж Жюльен бодов. Жюльен амьдралын туршлага багатай болохоор охин Матильдийн нүдэнд гялалзах дөл, хурц оюун ухааны нь дөл мөн эсэхийг ойлгосонгүй билээ. Эгзэгт тохиолдлын тухай ярихад дө Реналь авгайн нүд өмнө нь дүрэлзэх шиг болдог. Тэр нь зөв санааны тэмдэг байж билээ. Хоол идэж дуусах үеэр Жюльен охин дө Ля Молийн нүдний сайхныг тодорхойлох үг олов. «Туяарсан нүд байна» гэж дотроо бодов. Жюльенд маш эвгүй санагдсан эхийн нүдтэй яах аргагүй адил. Тийм болохоор Жюльен түүнийг харахаа болив. Харин гүн Норбер аль ч талаар бүрэн гайхалтай мэт санагдав. Жюльен гайхсанаасаа болоод залуу гүнд атаархах буюу баян тарган дээд тушаалтан гэж үзэн ядах санаа ч төрсөнгүй. 

	Дө Ля Молийн уйтгарлан суух нь Жюльенд илэрхий. Хоёрдугаар хоол өгөхөд тэр хүүдээ:

	— Норбер чи Жюльен Сорель гуайг хайрлаж хүндэтгэж байгаарай. Би үүнийг саяхан штабтаа авлаа. Болж өгвөл үүнийг хүн болгон хүмүүжүүлэх санаатай гэж хэлэв. 

	— Энэ залуу бол миний нарийн бичгийн дарга аа. «Энэ» гэдгийг хоёр «н»-тэй бичдэг хүн дээ гэж дө Ля Моль хажуу дахь хүүдээ хэлэв. 

	Жюльен алгуурхнаар Норберийн зүг нахилзахыг бүгд харсан ажээ. Бүгд түүний харцыг үзээд санаа амарцгаалаа. 

	Зочдын нэг нь Хорасын тухай асууж эхэлснээс үзэхэд гэрийн эзэн Жюльен ямар боловсролтой болохыг ярьсан бололтой. «Хорасын тухай яриа гаргахдаа би Безансоны хамбад зүгээр сэтгэгдэл төрүүлсэн. Эд бодвол өөр ямар нэг зохиолчийн тухай мэддэггүй бололтой» гэж Жюльен бодов. Энэ минутаас хойш тэр биеэ барьж чадах боллоо. Дө Ля Моль охинд хэзээд ч таалагдахгүй гэдэгт итгэснээс Жюльенд зориг орлоо. Шашны сургуулийн дараа эмэгтэйчүүдэд итгэхээ бүрэн байсан тул одоо түүнийг айлгах нь тийм хялбар хэрэг биш байлаа. Энэ гуанзны газар гялалзаж гялтганаагүй цэвэр үзэмжтэй бус байсан бол Жюльений зэвүү хүрэх нь бага байсан. Бүх юмны учир найман футийн хоёр том толинд оршиж байлаа. Учир нь тэр толинд Хорасын талаар өөртэй нь маргаж суугаа хажуугийн хүний дүр байн байн харагдахад Жюльений дургүй хүрч байжээ. Хөдөөгийн хүний бодоход яриагаар тэр хүн төдий л нуршуу бус. Түүний гоё нүд ичих, айх, баясах бүр нэг янз болон асуултад тохирсон сайн хариулт өгөхдөө харц нь дүрэлзэх ажээ. Энэ нь зоогт цугларсан баячуудын дунд хөгжөөн төрүүлнэ. Гүн дө Ля Моль «Энэ хүн юм мэддэг болов уу?» гэж гүн дотроо бодоод Жюльений дэргэд зэрэгцэн суугаа хүнд асуултаа сайн асуух хэрэгтэй гэдэг дохио өгнө. 

	Жюльен асуултад хариулт өгч өөрийн санаа бодлыг илчилж, ичиж зовсондоо болоод юу ч үл ойлгоно. Парист ямар хэлээр ярьдгийг мэддэггүй хүн үүнийг ойлгоход бэрхтэй байдаг. Бодсон зүйлээ хэрэггүй цагт арай чамай илэрхийлж байв. Ололт гэвэл латин хэл гайхмаар мэдэж байгаа ажээ. 

	Судар бичгийн хүрээлэнгийн гишүүн, латин хэл мэддэг хүн Жюльений дайсагнагч боллоо. Тэр хүн, Жюльен сонгодог зохиолчдыг сайн мэддэгийг ойлгоод хэртэй юманд царай улайхгүй хүн гэж бодоод санаатайгаар янз бүрийн будилаант асуудал тавьж эхэлжээ. Яриандаа болж хоолны газрын үзэсгэлэнт сайхныг мартсан Жюльен латин шүлэгчдийн талаар гүн огт мэддэггүй шинэ зүйлийг дэлгэн гаргав. Үнэнч хүний хувьд нарийн бичгийн даргыг хүндэтгэж байв. Яриа өөрчлөгдөж Хорас баян байсан уу, хоосон байсан уу, эсхүл зан сайт гэмгүй хүн байсан уу, эсхүл Мольер, Лафонтэн нарын найз Шапелийн адилаар хувьдаа шүлэг зохиодог хүн байв уу, ордныхны хишиг хүртэж ордныхонд зориулж зохиол бичдэг, Байроныг буруушаагч Соути мэтийн вангуудын төрсөн өдрийг тохиолдуулан магтаал зохиодог хүн байв уу гэх мэтээр сонирхон ярилцах болов. Ярианы өнгө дорхноо өөрчлөгдөж Огюст, IV дүгээр Жеорж нарын үед нийгмийн баялаг ямар байсан тухай ярилцах болжээ. Тэр хоёрын аль алины үед баячууд бүрэн хүчтэй байжээ. Ромд энэ байдал өөр болж ердийн цэрэг явсан Мецен засгийн эрхийг баячуудаас булааж авсан: Англид баячуудын засаг яваандаа IV Жеоржийг Веницийн эзний зэрэгт оруулжээ. Энэ ярианаас болж, зоог эхлэхэд л уйтгарт байдалд орсон гүнгийн анхаарлыг өөр зүг хандууллаа. 

	Жюльен тэр үеийн Соути6, Байрон, IV Жеорж нарын нэрсийг анх удаа сонсож байгаа болохоор чухам хэн болохыг мэдэхгүй байлаа. Гэвч Хорас, Марициал, Тацит гэх мэтийн хүмүүсийн зохиолуудад гардаг Ромын түүхэн явдлын тухай яриа үүсэхэд Жюльений толгой сэргэж гол суурь эзэлдэг байлаа. Тэр нэг дурсгалт орой Безансоны хамбаас сонссон уран санааг ямар ч бодолгүйгээр Жюльен тогтоосон байжээ. Тэр нь энэ удаа тус хүргэж, хүмүүсийн анхаарал татжээ. 

	Яруу найрагчдын тухай ярианаас тэд аяндаа уйдахад юм болгоныг шагшран гайхаж сонсож байсан гүнгийн гэргий анхаарлаа Жюльен рүү хандууллаа. Тэр авгайн хажууд суусан академич хэлэхдээ, харахад өөдгүй юм шиг энэ залуу лам боловсролтой хүн байж болох юм гэж гэсэн шивэр авир ярианы нэг нь Жюльенд сонсогджээ. 

	Эзэгтэй яг ийм үг сонсох их дуртай байжээ. Тийм учраас тэр хүний үгийг Жюльений талаар давтан хэрэглээд, эрдэмтэн хүнийг зоогт урьсандаа сэтгэл баясжээ. «дө Ля Моль гуайн анхаарлыг лав тэр татжээ» гэж эмэгтэй боджээ. 

	
III : АНХНЫ АЛХМУУД

	Гялалзах туяанд гялбасан хязгааргүй өргөн талын дундах үй түмэн хүн миний харааг замхруулна. Намайг дээрэнгүйлэхээс өөр тоох амьтан алга. Тиймээс би бодож санахаа байлаа

	Рейна7

	 

	Маргааш өдөр нь Жюльен эрт босоод номын санд орж захидал хуулж байтал номын хавтсаар бүрхэгдсэн хананы тэндээс жижиг хаалга гэнэт онгойж Матильд орж иржээ. Жюльен мэдэгдэх янзгүйгээр хийсэн тэр хаалгыг гайхан харж байтал Матильд энэ номын санд Жюльентэй санамсаргүй уулзсандаа их л зэвүүцэж байгаа шинжтэй байв. Хөнгөн хувцас өмссөн тэр охин Жюльенд хатуу дээрэнгүй зантай, эрэгтэй хүний төлөвтэй шиг санагджээ. Тэр охин эцгийнхээ номын сангаас нууцаар ном авч уншдаг байв. Түүнийг хэн ч мэддэггүй байжээ. Жюльенийг энд байгааг мэдсэн сэн бол охин өнөөдөр энд орж ирэхгүй байжээ. 

	Матильд охин энэ удаа Вольтерийн зохиолын хоёрдугаар боть «Вавилоны хаан охин» гэдэг ном авахаар иржээ. Энэ ном Есүсийн сүнс сүмд шашны өндөр хүмүүжил олгоход маш их нэмэр болдог зохиол байжээ. Арван есөн настай охин Матильд аливаа уран хурц ухаан шингэсэн ном зохиол уншихыг мөрөөднө. 

	Оройн цагаар улс төрийн тухай яриа үүсэх магад гэж бэлтгэл хийх гэсэн гүн Норбер сонин харахаар гурван цагийн орчимд номын санд орж ирээд «мартагдсан Жюльенийг олж харсандаа баясаж байна» гэж туйлын дотноор хэлээд морь унаж зугаалъя гэлээ. 

	— Аав биднийг үдийн хоол болтол яваад ир гэсэн юм. 

	Жюльен «бид» гэдэг үгийг сонсоод гайхан

	— Ээ гүн минь ээ. Наян фут өндөр шургааг тайрч унагаагаад банз болгон зүс гэж тушаавал би зовлон багатайхан гүйцэтгэх сэн билээ. Морь унана гэдэг надад түүнээс бэрхтэй. Би амьдралдаа тав зургаан удаа моринд мордсон хүн гэж Жюльен хэлэв. 

	— Зүгээр. Одоо долоо дахь удаагаа моринд мордоод үз л дээ гэж Норбер хариулав. 

	Веррьерт ван морилон очиход Жюльен морь унаж угтсанаа санана. Тэгэхэд унаанд сайчуулын тоонд орж явжээ. Булоны ойгоос буцах замдаа Бак гудамжны хамгийн халтирхай газарт морин тэргэнд зам тавьж өгөх гээд морио гуядаж харайлгаад эмээлээс мулт үсрэн унаж шавартай хутгалджээ. Аз болоход Жюльенд сольж өмсөх хувцас байсан ажээ. Гүн үдийн хоолны үеэр түүнээс та нар сайн зугаалав уу гэж асуужээ. 

	Норбер яарч тэвдэн тодорхой хариулсангүй. 

	— Гүн миний хувьд их анхаарал тавьж байна. Би тэр сайхан ачийг өндрөөр үнэлнэ. Надад хамгийн номхон сайн морь унуулсан. Намайг моринд барьж хүлэх аргагүй байсан биз. Хүлээгүйгээс болж би тэр урт гудамжны тэг дунд яг гүүрний хажууд мориноос уначихсан шүү гэж Жюльен хариулжээ. 

	Матильд охин тун тэсэж чадсангүй инээд алдаад дараа нь ер ичсэн янзгүйгээр мориноос унасан тухайг дэлгэрэнгүй ярихыг хүсэв. Жюльен түүнийгээ ер бусын энгийн байдлаар ярьж өглөө. Жюльений яриа санаанд нь оромгүй шуурхай болж бусдын анхаарал татсаныг яана. 

	Гүн нөгөө академичид:

	— Энэ залуу лам чинь олигтой юм болж магад. Иймэрхүү үед биеэ энгийн чөлөөтэй авч, хаана хэзээ ч үзэгдээгүй байдал үзүүлж байгаа нь гайхмаар. Түүгээр ч барахгүй өөртөө тохиолдсон явдлыг эмэгтэй хүний дэргэд тун ажиггүй ярьж байна гэжээ. 

	Жюльен өөрийн яриагаар хүмүүсийн анхаарлыг тун авьаслагаар татсан учир зоог төгсөж өөр сэдвээр ярилцаж байхад Матильд охин ахаасаа Жюльений явдлын тухай үргэлжлэн асууж сонирхсоор байлаа. 

	Охины асуултыг сонсохын хамтаар хэд дахин нүд ирмэж амжсан Жюльен өөрөө асуултад нь хариулж эхлэв. Охин асуултаа Жюльенээс шууд асуугаагүй боловч Жюльен сайн дураар хариулт өгч, тэр гурав хөдөө зайдуу нутгийн тариачин залуус шигээр нэг зэрэг инээлдэн шуугьж байлаа. 

	Маргааш нь Жюльен бурхны сургаалын тухай хоёр лекцэд суугаад дараа нь олон арван захидлууд хуулан бичихийн тулд номын санд эргэж ирлээ. Номын санд орж ирэхэд түүний ширээний дэргэд залуу хүн сууж байжээ. Тэр залуу маш нямбай хувцасласан боловч ихэмсэг зантай өөдгүй царайтай

	Гүн орж ирэв. 

	— Тамбо та юу хийж байна вэ? гэж тэр хүнээс гүн ширүүн байдлаар асуув. 

	— Би бодсон... гэж тэр залуу инээж долигонон хэлэв. 

	— Үгүй! Та юу ч бодоогүй. Таны оролдлого бүтээгүй гэж үзэхэд болно. 

	Уурласан залуу Тамбо босон харайв. Энэ нь дө Ля Моль авгайн танил найз академичийн зээ байжээ. Тамбо уран зохиолч болох гэж оролдож явахад нь академич нарийн бичгийн даргаар авахыг гүнээс хүссэн гэнэ. Тамбо тусгай байранд ажил хийнэ. Жюльен их амжилт олж байгааг сонсоод Тамбо мөн тийм амжилт олохыг хүсэж өнөөдөр бичиг хэргийнхээ бүх хэрэгслийг номын санд авч ирсэн ажээ. 

	Жюльен нэлээд эргэлзэж байснаа дөрвөн цагийн үед гүн Норберийнд очив. Норбер мориор явах гэж байжээ. Хот газрын боловсон эр нэлээд эвгүй байдалд орлоо. Тэр Жюльенд:

	— Миний бодоход та удахгүй морь унаж сурах хичээл нэмж заалгах хэрэгтэй байна. Хэдэн долоо хоногийн дараа би тантай хамт тун сайхнаар зугаалах болно гэж хэлжээ. 

	— Та намайг анхааран халамжилж байгаад танд баяр хүргэх завшаантай байна. Таны ачийг хариулах үүрэгтэйгээ гүнээ ухамсарлаж байна. Хэрэв өчигдрийн миний өөдгүй явдлаас болж таны морь осолд ороогүй, унах эзэнгүй бол өнөөдөр тэр морийг унаж зугаалах хүсэлтэй байна эзэнтэн минь гэж Жюльен итгэлтэйгээр хариулжээ. 

	— Найз Сорель минь та хүзүүгээ булга унавал зөвхөн өөртөө гомдоорой. Энэрэнгүй санааны үүднээс аль болох бүх сануулгыг хэлсэн гэж ойлгоорой. Одоо цаг дөрөв болох нь, олон юм нурших нөхцөлгүй болоод байна шүү. 

	— Мориноос унахгүйн тулд чухам юу хийвэл зохих вэ? гэж Жюльен мордсон хойно залуу гүнээс асуужээ. 

	— Аль хийвэл зохихыг тоочих бил ээ? Наад зах нь эмээл дээрээ зөв суух хэрэгтэй гэж Норбер инээн хэлэв. 

	Жюльен хатируулан одлоо. Тэд удалгүй XVI Лүи вангийн талбайд хүрэв. 

	— Зоригт залуу минь хар даа! Энэ тоогүй олон морин тэргийг ямар ч чадваргүй хүмүүс жолооддог. Тэд унасныг өөд татахын оронд гишгүүлээд гардаг. Морины амгайг татан тохиолдох газар болгонд хэн зогсохыг хүсэх билээ дээ гэж Норбер хэллээ. 

	Жюльен мориноосоо хэд дахин унах шахсаныг Норбер харсан боловч хамтарсан зугаалга амжилттай болжээ. Эргэж ирээд залуу гүн охинд хэлсэн нь:

	— Юунаас ч буцахгүй энэ хүнтэй танилц! гэжээ. 

	Үдийн хоол дээр, ширээний нөгөө эсрэг өнцөгт суусан эцэгтэйгээ ярилцахдаа Норбер хамт явсан Жюльений ер бусын зоригтойг гайхан магтжээ. Энэ нь зөвхөн морь унаж явахтай л холбогдсон магтаал байжээ. Өнөө өглөө морь маллагчид хашаанд морь цэвэрлэж байхдаа Жюльений унасныг нь шоолон ярьж байсныг залуу гүн сонсжээ. 

	Хэдийгээр энд аятай зөөлнөөр хүлээж авсан боловч Жюльен удсангүй энэ гэр бүлийн дотор бүрэн ганцаардах байдалд оржээ. Эндхийн бүх дүрэм, заншлууд хамгийн тохиромжгүй юм шиг бодогдох боллоо. Тэгээд ч Жюльен хуучирсан заншил дүрмүүдийг зөрчдөг боллоо. Жюльений алдаа болгон эднийхний бахыг хангадаг байлаа. 

	Пирар лам эзэмшлийнхээ газарт явлаа. «Жюльен, дэрс шиг ганхдаг амьтан бол үхсэн дээр байх, харин зоригтой хүн бол өөрөө замаа олоод яваг даа» гэж тэр бодсон ажээ. 

	
IV: ДӨ ЛЯ МОЛИЙН ХАРШ

	Тэр тэнд юу хийж байна вэ? Сэтгэлд нь тохироо юу? Эсхүл хүндрүүлэх гэж сэтгэлээ хуурч байна уу? 

	Ронсар

	 

	Дө Ля Молийн баян харшийн доторх юм Жюльенд ер бус үзэгдсэн бол хар хувцастай энэ цагаан залуу өөрөө эндхийн хүн болгонд хачин сэтгэгдэл төрүүлдэг байжээ. Зоогт зарим нэг тусгай хүмүүс ирэх үед энэ залууг ямар нэг ажлаар гадагш нь явуулж байгаарай гэж ноёхой дө Ля Моль нөхрөөсөө гуйжээ. 

	— Би туршлагаа эцэст нь хүргэх санаатай. Бидэнд ойртож байгаа хүмүүсийн дургүйг хүргэсний хэрэг байхгүй гэж Пирар лам сургасан. Эсэргүүцэл үзүүлэгчдийг түшихэд ашиг олох цаг бий гэх зэргээр хэлсэн. Жюльенийг энд таних хүн огт алга. Дүлий хүнтэй яг адил байна гэж гүн хариуллаа. 

	«Би юмны учрыг мэдэж авахын тулд энд ирдэг хүн бүрийн нэрийг бичиж авах нь зүйтэй. Нэг хоёрхон үгээр зан чанарыг нь тодорхойлох нь чухал» гэж Жюльен боджээ.

	Эхний ээлжид Жюльен, дө Ля Моль гүнгийн ивээлд орж дэмжүүлж байдаг тав зургаан хүний нэр бичиж авчээ. Эдгээр нь эд хөрөнгөгүй, ач холбогдол багатай, хэр баргийн юманд гутарч гуньдаггүй хүмүүс байжээ. Одоо үед баячуудын дунд тохиолддог иймэрхүү хүмүүс бүгдээрээ гутарч гуньдаггүй юм гэж нэг янзаар ойлгож болохгүй. Жишээ нь тэдний олонх нь гүнгийн янз бүрийн авирлалыг тэвчиж чадахад бэлхэн байдаг боловч дө Ля Моль авгайн аягүй ширүүн үгээс болж бослого шуугиан дэгдээдэг ч байжээ. 

	Гэрийн эзэд төрөлхийн хэт бардмархаг, өөдгүй харамч, хүмүүсийг дээрэнгүйлэн доромжлохын тулд тэд зугаа цэнгэл дандаа хийж сурсан, ийм болохоор жинхэнэ сайн нөхөртэй гэдэгтээ итгэдэггүй. Чийг бороотой өдрүүд, уйтгарт үед тэсэхүйеэ бэрхээр гуньхрахдаа өөрсдийн зочдыг их хүндэтгэн, боловсон дүр үзүүлдэг байлаа. 

	Жюльенийг эцэг хүн шиг дотноор хайрласан дүртэй энэ тав зургаан бялдууч нар дө Ля Молийн харшийг хаяад явбал дө Ля Моль авгай удаан хугацаагаар ганцаардан уйтгарлах байлаа. Эмэгтэй хүн ингэж ганцаардан гуньхарч суух нь үзэгдсэн хүмүүсийн сэтгэгдэлд хамгийн буянгүй амьтан болон хоцрох тавилантай. 

	Гүн өөрийн эхнэрийн төлөө хамаг анхаарлаа зориулдаг; өрөө тасалгаа нь ямар ч баян эхнэрийнхээс дутахгүй байхыг эрхэмлэдэг. Шинэхэн танилууд маань төрийн сайдууд биш, бахархах баян хөрөнгө чинээгүй болохоор зүгээр нөхөрсөг хүн болцгоон энд ирэх нь ашиг багатай; гэвч тэднийг ядуучуудын зэрэгт оруулах бас хэцүү байна гэх зэргээр бодно. 

	Энэ мэтийн нууцыг Жюльен нэлээд хожим мэдсэн ажээ. Хөрөнгөтнүүдийн гэр оронд дээд зэргийн улс төрийн бодлогын талаар, энэ сэдвийг шилэн ярилцдаг нь ердийн хэрэг. Харин гүнгийн хамаарагдах ангийнхан гагцхүү ядран доройтохын үед улс төрийг дурсаж эхэлдэг. 

	Манай энэ уйтгарт зууны үед цэнгэх зугаалах шаардлага хэчнээн чухлыг дурсаад яах бил ээ! Хамгийн хүндэт зоогийн үед гүн зочдын өрөөнөөс гармагц бусад нь дорхноо л буртхийн алга болдог. 

	Бурхан, шашин, баян чинээлэг хүмүүс, ордныг баясгагч жүжигчид гэх зэрэг үүрд мөнх хөдөлшгүй байнга орших юмны талаар элэг доогийн үг хэлэхийг ярианы үед бүрэн хориглоно. Яруу найрагч Беранже, дундыг сахигч сонинууд, Вольтер, Руссо нар болон чөлөөт бодлыг хөгжөөхөд дөхөм үзүүлэн сайшаасан үг хэлэхийн яасан ч үл зөвшөөрнө. Хамгийн гол нь улс төрийн бодлогын талаар үг ч дуугаргахгүй байлгах ёстой. Эдгээрээс бусад зүйлийн талаар юу ч гэж ярьсан чөлөөтэй хэрэг. 

	Энэ харшид орлоо гээд хүнд зуун мянгын орлого ордоггүй, цэнхэр тууз ч олддоггүй, үр ашиггүй байдаг. Өчүүхэн цэцэн ухаан гаргавал ад үзэгдэнэ. Тайван дуу, хуурамч боловсон байдал, сайхан сэтгэгдэл төрүүлэх гэсэн оролдлого байвч хүн бүрийн нүүрэнд уйтгар гуниг тодорхой. Албан үүргээр ирсэн залуучууд, ямар нэг бодол санаатай болж хориотой ном судартай нөхөрлөсөн гэдэг нэр хүлээхгүйн тулд Россиний8 тухай, өнөөдрийн цаг агаарын тухай хэд гурван үг хэлээд чимээгүй болдог байлаа. 

	Дө Ля Моль гуай гадаадад байхдаа танилцаж нөхөрлөсөн хоёр Виконт, таван барон үг яриаг их дэмжин хөгжүүлдгийг Жюльен нэг бус удаа ажжээ. Эдгээр баячууд зургаагаас найман мянган ливрийн түрээстэй, тэдний дөрөв нь «Өдөр тутмын сонин», гурав нь «Франсын сонин» зэргийг захиалан уншина. Тэдний нэг нь байнга гайхалтай гэдэг үгээр чимэгдсэн ордны хошин яриа нэгийн зэргийг цээжилсэн явдаг. Ганц энэ баян таван одонтой байхад бусад нь гурав гурван одонтойг Жюльен ажжээ. 

	Гадаа хаалганы цаана дээд зэргийн тоноглолтой арван тэрэг хүлээн зогсоно. Хорь гаруй минут болох бүрд цай буюу мөхөөлдөс өгнө. Шөнө дунд болоход өчүүхэн хэмжээний оройн хоол өгч шампан дарс барина. 

	Үүнээс болж Жюльен орой болтол сууна. Зочдын алтадсан өрөөнд явагдаж байдаг яриаг Жюльен олигтой сонсох гэж ядна. Өөрсдийнхөө яриаг дооглон инээж байна уу, үгүй юү гэдгийг сонирхохоор Жюльен хажуугийнхаа хүмүүсийг харна. «Миний цээжээр мэддэг ноён дө Местр эднээс зуу дахин дээр ярьдаг боловч сонсоход мөн ч бэрх уйтгартай байдаг» гэж тэр бодно. 

	Үзэл санааны түгжигдмэл байдлыг ганцхан Жюльен ойлгоод зогссонгүй. Нэг хэсэг нь зогсоо зайгүй мөхөөлдөс залгисаар байхад бусад нь орой болтол хийснээ илтгэхийн тулд: «Би дөнгөж саяхан ноён дө Ля Молийнхоос ирлээ. Орос орон байна шүү...» гэх мэтээр ярьж сэтгэлээ зугаацуулна. 

	Жюльенд нэг зусарч эр ярихдаа, хорин жил гэр бүлд нь үнэнч явсны шанд дө Ля Моль авгай сэргээн босголтын эхэн үед дарга даамлын ажилтай явсан ядуу барон дө Бургиньоныг улам доош бууруулсан юм гэжээ. 

	Энэ их хачин явдал баячуудын сэтгэл сэргээжээ. Урьд нь тэд юм болгонд л гомдож явсан болохоор одоо бүүр цөхөрчээ. Илээр муулж яриа гаргах явдал ховор. Ширээний ард сууж байхад гүн эхнэртэйгээ хэдэн үг солихдоо хажуугийнхаа хүмүүсийг маш эвгүйгээр доромжилсныг Жюльен хоёр гурван удаа сонсжээ. Өвгөд дээдэс нь вангийн тэргэнд хамт сууж явснаараа гайхуулж чаддаггүй хүнийг энд цуглардаг хүмүүс үзэн ядаж байгаагаа нууж яддаг байлаа. Загалмайтны довтолгоо гэдэг үгийг сонсмогц тэдний инээд татарч төлөв байдалд орохын хамт хүндэтгэсэн шинж үзүүлдгийг Жюльен ажжээ. Тэдний гэмгүй царайн цаана муу санаа нуугдана. 

	Энэ хүндэт байдал, уй гашуудлын дундаас Жюльен ганцхан дө Ля Моль гуайг хүндэтгэдэг байлаа. Ядуу Бургиньоныг дэвшүүлэх талаар би юу ч хийж чадалгүй дэмий явна гэж гүн өөр нэг хүнд хэлж байхыг Жюльен сонсжээ. Гүн яг л үнэнээр хэлж байна даа гэж Жюльен боддог байлаа. Энэ тухай Пирар лам ч ярьсан ажээ. Гүн, Фрилер хоёрын хоорондын маргааныг тодруулахаар Пирар лам Жюльентэй хамтаар номын санд ажил хийж байлаа. 

	— Өдөр болгон гүнгийн авгайтай хамт хоол идэх нь миний үүрэг үү? Эсхүл намайг хүндэтгэсэн хэрэг үү? гэж гэнэт Жюльен асуужээ. 

	— Хүн болгонд ноогддог хүндэтгэл биш ээ! Энэ айлд арван таван жилийн турш үнэнч яваа академич Н... гуай оролдоод оролдоод өөрийн зээ ноён Тамбод тийм хүндэтгэл олж өгч чадаагүй юм шүү гэж лам гайхан өгүүлэв. 

	— Миний хувьд энэ нь гүйцэтгэх үүргүүдийн хамгийн зовлонтой нь мөн юм. Би сургуульд байхдаа одоогийнхтой адил уйтгарлаж байгаагүй юм аа. Зүй нь таних хүмүүсийг хүндэтгэж сурсан байвал зохих охин Матильд уйдахдаа эвшээж байхыг би нэг бус удаа харсан. Би унтчих вий гэхээс их айх юм. Хамгийн доод зэргийн гуанзаар орон дөчин сүгээр хоол идэж амьдрах зөвшөөрөл та надад олгуулж өгнө үү. 

	Энгийн шуналтны нэгээс гаралтай лам, гүнтэй нэг ширээний ард хоол иднэ гэдэг бол олдошгүй завшаан гэж үздэг байв. Энэ бодлоо Жюльенд итгүүлэх гэж оролдож байтал үл мэдэг чимээ гарч тэр хоёрын анхаарлыг татан эргэж харвал Матильд охин тэдний яриаг чагнан зогсож байгааг Жюльен харж царай нь улайлаа. Матильд охин ном авахаар ирээд тэр хоёрын яриаг бүгдийг сонсжээ. Охинд зарим талаар Жюльенийг хүндэтгэх сэтгэл төржээ. «Энэ залуу мөлхөхөөр төрөөгүй нь лавтай. Өвгөн ламыг лав дагуулахгүй. Бурхан минь! Царайг нь!» гэж охин бодлоо.

	Хоолны үед Жюльен охин Матильдтай үг солих гээд зүрхлэн ядаж суутал харин охин өөрөө сөджээ. Энэ өдөр тэднийд олон зочин ирэх ёстой учир охин түүнийг үлд гэж гуйжээ. Гадна байдлынхаа төлөө төдий л анхаардаггүй настай хүмүүсийг парисын залуус гомдоохыг хичээдэггүй билээ. Дө Бургиньонын гуайн нөхөд гүнгийнд аажмаар дасахдаа гүнгийн сэтгэл зугаацуулах элдэв яриа тасралтгүй ярьдгийг Жюльен ойлгох гэж оролдсонгүй. Энэ удаа охин олны анхаарал татахыг оролдсон эсэх нь мэдэгдээгүй ч гэсэн гаднын баясгалан багатай, уйтгарт ноёдыг үзэн ядаж байлаа. Хамгаас зөөлөн сандалтай гүнгийн зөөлөн сандлыг тойрон бараг орой болгон шахуу цуглардаг жижиг дугуйланг гүнгийн охин Матильд удирддаг байв. Гүн дө Круазнуа, ван дө Кайлюс, дө Люз болон Норберийн танил хоёр гурван залуу офицерууд дугуйланд цуглардаг ажээ. Тэд бүгдээрээ урт цэнхэр зөөлөн сандал дээр сууцгаана. Намхан сүрлэн сандал дээр Жюльен дуугүй Матильдын халз урьдаас харан сууна. 

	Матильдын бүх найзууд тэр сандал дээр суух гэж их хичээдэг. Норбер хүү энэ сандалд аавынхаа нарийн бичгийн даргыг гуйж суулгаад элдэв нэг яриа үүсгэн саатуулдаг билээ. Матильд охин Жюльенээс Безансоны цамхаг байдаг уул аль хэр өндөр вэ? гэж асуусанд Жюльен тэр уул нь Монмартраас өндөр эсэх тухай хариулж чадсангүй. Харин энэ жижиг дугуйлангийнхан элдэв яриаг дооглон инээж суулаа. Гэвч Жюльен энэ мэтийн юмыг өөрөө санаачилж чадахгүй гэдгээ сайн ойлгож байна. Энэ нь мэддэг боловч ярьж эс чадах гадаад хэлтэй адил мэт санагджээ. 

	Өнөөдөр Матильдын нөхөд энэ өргөн танхимд үзэгдэж байгаагүй хүнийг маш зэвүүцэн угтаж байлаа. Энэ гэрийн танилууд эхний ээлжид орлоо. Эд бүхнийг Жюльен анхааралтай сонирхон сонсож, наадам тоглоомын нууц утга, цэцэрхэх маяг бүрийг ажжээ. 

	— А-а! Локули гуай гоёогүй ирснийг бодоход өөрийн хурц оюуны ачаар товойх гэсэн байх аа, тэгээд ч гарамгай бодлоор дүүрэн бөндгөрөө үзүүлэх гэсэн байна шүү гэж Матильд охин хэллээ. 

	— Энэ хүн хорвоог бүхлээр нь ухаандаа багтаадаг. Манай өвгөн аавынд очдог. Нөхдийнхөө талаар санаанд оромгүй зүйлийг зохиодог, зохиосноо жил болгон хадгалсаар байдаг. Танилууд гэвэл хоёр гурван зуун хүн бий. Хэнтэй ч нөхөрлөж чаддаг нь үүний авьяасыг гэрчилж байгаа юм аа. Өвөл өглөөний долоон цагаас аваад нөхдийнхөө нэгний хаалгыг алдалгүй сахидаг юм аа гэж гүн дө Круазнуа хэллээ. Дө Круазнуа цааш нь ярихдаа:

	— Тэр байн байн хэн нэг хүнтэй маргаад эвлэрэхийн тулд долоо найман захидал бичдэг. Дараа нь эвлэрдэг, тэгээд мөнх найрамдал тогтоох хүсэл илэрхийлсэн долоо найман захиа бичдэг. Энэ хүний ганц чаддаг, нүүр царайгаа харуулдаг зүйл гэвэл хамгийн үнэнч хүн болон зүрхнийхээ үгийг зогсоо зайгүй урсгадаг явдал мөн. Ялангуяа эвгүй байдалд орохоо шахахад энэ аргаа хэрэглэдэг. Миний өвгөн аавын банди нарын нэг нь шагшран ярихдаа сэргээн босголтын дараах үеийн Докули гуайн тухай дурсдаг. Би аргалаад түүнийг энд авч ирж танилцуулна гэжээ. 

	— Би иймэрхүү ярианд төдий л үнэмшдэггүй хүн юм шүү. Өчүүхэн хүмүүсийн тэсэж ядсан атаархал мөн байх аа гэж гүн дө Кайлюс хэлэв. Нөгөө нэг нь:

	— Докули гуай, лам Прадт9 болон ноёд Талейран, Позо ди Борго10 нарын хамтаар сэргээн босголтыг хийсэн хүн учир түүхэнд нэр нь орох байх гэв. 

	— Тэр хүн дээр үед баян байсан гэдэг. Хөрөнгө чинээтэй мөртөө манай аавынд ирж энэ амтгүй хоолноос идэлцэж явах хэрэг юү байна. Миний дэргэд аав минь ширээний араас чангаар:

	— Докули минь ээ! Та хэчнээн удаа нөхдөө баллаж явсан бэ? гэж билээ гэж Норбер хэлэв. 

	— Нөхдийнхөө ул шагайдаг байсан нь үнэн үү? гэж Матильд хэлээд: — Нэгийгээ буруутгахыг хүсэхгүй хүн хаа байна вэ? гэв. 

	— Юу? Гайхал Секлер гуай танайд ирдэг үү? Тэр энд ирж яах нь вэ? Дэмий хоосон яриа дэгдээхдээ тун алдартай хүн гэдэг гэж гүн дө Кайлюс Норбертоо хэлэв. 

	— Чиний эх тэр хүнийг яаж угтдаг вэ? Хэнтэй ч зүйрлэмгүй чөлөөт үзэл бодолтой хүн байгаа юм гэж ноён дө Круазнуа асуув. 

	— Ноён Докулийн өлмийд мөргөх шахаад гараас нь зуурдаг энэ чөлөөт хүнийг харцгаа. Ахиад наалдах байх гэж бодох шахлаа гэж охин дө Ля Моль хэлэв.

	— Санаснаас Докули дээд тушаалтан хүмүүстэй гайгүй сайн холбоотой юм шиг байна гэж ноён дө Круазнуа хэлэв. 

	— Сенклер академид орохын тулд энд ирдэг юм. Барон Л-д биширч байгааг Круазнуа чи хар л даа! гэж Норбер хэлэв. 

	— Тэгж байхын оронд сөгдөөд суучхаасай даа гэж дө Люз хэлэв.

	— Найз Сорель минь ээ! Та ухаантай хүн боловч төрсөн нутгаа орхиод удаагүй байна. Энэ хүн шиг хэтэрхий их зан гаргахгүй байхыг бодож үзээрэй. Илүү зан шүү гэж Норбер хэлэв. 

	— А-а! Ноён барон Батон хосгүй ухаантай хүн гэж охин дө Ля Моль гаднаас ирсэн зарцын дууг дуурайн хэлэв. 

	— Танайхан түүнийг дооглоод байх шиг санагдах юм. Барон Батон гэдэг хачин нэр ээ! гэж Кайлюс гуай хэллээ. 

	— «Нэр гэдэг юу юм бэ?» гэж тэр саяхан асуусан. «Ван Бульоны тухай анх удаа илтгэж байна гэж та миний нэр сонсохдоо ойлгоорой. Хүмүүс одоохондоо миний нэрийг сонсож дасаагүй байна...» гэсэн гэж Матильд хэлэв. 

	Жюльен байрнаас босон одов. Жюльен хөнгөн шоглолын гайхам нарийн учрыг ойлгож амжсангүй. Жинхэнэ үндэстэй шог тоглоомыг баримтлан инээвэл зохино гэж боджээ. Энэ залуучууд чалчаа яриандаа ертөнцийн хамаг сайн сайхныг зүй бусаар доромжилж байгааг Жюльен маш дургүйцжээ. Ер нь ингэж зүй бус явдал хэнд ч хэрэггүй юм үзэн атаархах сэтгэл төрөв. 

	«Гүн Норбер өөрийн ахмадад хориод мөртэй захидал бичих гээд гурав дахин цаас гарздахыг би үзлээ. Амьдралдаа Сенклер гуай шиг ганц хуудас зөв бичсэн бол Норбер баярлаж сүйд болох сон байх аа» гэж Жюльен дотроо бодов. 

	Нийтийн анхааралд ороогүйгээ ашигласан Жюльен хэд хэдэн бүлгийнхэнд ойртон очив. Жюльен хол зогсоод Барон Батоныг ажиглахын хамтаар үгийг нь сонсохыг эрмэлзэв. Ухаантай гэж олонд алдаршсан энэ хүн их ажилтай шинжтэй; явдал дундаа хоёр гурван сонирхолтой өгүүлбэр зохиосныхоо дараа сая санаа тайвширч байхыг Жюльен үзжээ. Энэ мэтийн ухаантнуудад боломж олговол зохино гэж Жюльен санав. 

	Барон цэцэн хүмүүсийн нэг биш ээ, гайхагдахын тулд зургаан мөрөөс бүрдсэн дөрвөн өгүүлбэр түүнд хэрэгтэй байлаа. 

	— Энэ хүн чинь үг ярихын оронд хоосон чалчаад гүйцдэг юм гэж Жюльений арын хүн өгүүлнэ. Эргэн харж, гүн Шальве гэдэг нэр сонсоод баяслаа. Шальве тэр үедээ хамгийн ухаантай хүн байв. Жюльен «Гэгээн Елений дурсгал» гэдэг Наполеоны хэлэн бичүүлсэн түүхэн тэмдэглэлд энэ хүний нэр гардгийг андахгүй. Гүн Шальве цөөн үгтэй; цэцэн үг нь утга төгс, урам зоригтой. Ажил хэргийн яриа явуулахдаа шуурхайг яана. Тодорхой баримтыг дорхон нь дурддаг учир түүний яриа итгүүлэх хүчинтэй. Харин улс төрийн талаар юу ч үгүй. Гурван одон зүүсэн хүнтэй ярилцахдаа Шальве хэлсэн нь:

	— Би тусгаар тогтносон чөлөөт хүн. Сар хагасын өмнө бодоод өнгөрсөн юмыг өнөөдөр надаар дахин бодуулахын хэрэг юү байна вэ? Ингээд байвал би нэг янзын бодолдоо дарагдаж гүйцэх нь байна шүү дээ гэжээ. 

	Түүнийг тойрон зогсож байсан дөрвөн залуучууд тоглосон чанарын ярианд дургүйцэж байсан учир ярвайцгаав. Яриа хэтэрлээ гэдгийг гүн ойлголоо. Аз болоход нүдэнд нь ёстой үнэнч Тартюф болсон хамгийн шударга Баллан гуай харагджээ. Гүн тэр хоёр яриа дэлгэж эхлэв. Муу Балланаас авах юм байхгүй гэж бодоод бусад нь дуугүй болцгоов. 

	Ноён Баллан11 хэдийгээр өндөр суртахуунтай, сонссон мэдсэн юм ихтэй мөртөө харах нөхцөлгүй гадаад байдалтай. Тэрээр хэлэхэд бэрх анхны алхмууд үйлдээд учиргүй баян эхнэртэй суужээ. Тэр эхнэр нь дорхноо нас баржээ. Дараа нь нийгмийн дотор ер нь үзэгдэж харагдаж байгаагүй бас нэг их баян авгайтай суужээ. Одоо жаран мянган түрээс мөнгө авдагтаа ханатлаа жаргаж, яваандаа хувийн хууран мэхлэгчтэй болжээ. 

	Гүн Шальве энэ бүхний тухай түүнтэй ер сандарсан шинжгүй ярина. Бүгд инээд алдсаар ойртон дөхөв. Тэдний дунд олны чимэг болсон залуучууд олон байв. 

	«Хүн бүрийн элэг доог болж гүйцсэн мөртөө ноён дө Ля Моль руу тэмүүлээд байдаг хачин хүн юм даа» гэж Жюльен бодов. Үүнийг лавлан асуухаар Жюльен лам Пирарт дөхөж очив. 

	Баллан гуай дорхноо хөөрлөө.

	— Хачин аа! Аавын тагнуулуудын нэг нь ариллаа. Одоо энэ гайхал Нанье үлдээд байна гэж Норбер хэлэв. 

	«Юмны учир үүнд байна уу? Тэгвэл гүн ямар хэргээр Баллан гуайг хүлээж авдаг юм бэ?» гэж Жюльен бодов. 

	Зочдын нэрс дуудан байгаа хаалгачны дуу сонссон хүйтэн царайт лам Пирар зэвүүцэн инээмсэглэж зогсоно. 

	— Ёстой зэвүү хүрмээр юм аа! Энд дандаа үл бүтэх хүмүүс ирдэг юм байна гэж тэр Базилио шиг хашхирав. 

	Лам Пирар үнэн хэрэгтээ харчуулын нийгэмлэг гэдэг чухам ямар янзтай байдгийг мэдэлгүйгээр өдий хүрчээ. Гэсэн ч өөрийн найз янсенүүдээр дамжуулан, юм болгоны өмнө долигонон сөгдөж бялдуучлах буюу эсвэл эргэлзээт замаар олж авсан хөрөнгийнхөө ачаар баячуудын зочдын өрөө болгонд орох эрх олдог эдгээр хүмүүсийн үнэн дүрийг хадгалсан нарийн материал олж авсан байжээ. Өнөөдөр ламын зан авир дээр байсан учраас Жюльений асуусан асуулт болгонд цөхрөлгүй хариулт өгч байснаа юм болгоны мууг ярьж байх гэж юу гэсэн хэрэг билээ, нүгэл болно байгаа гэж бодоод гэнэт зогсжээ. Шашинд шүтэн бишрэгч энэ лам олны дунд орж амьдралтай танилцсаны улмаас байнга өөртэйгөө тэмцэл явуулж байх шаардлагад оров. 

	— Пирар ламын байж байгаа царайг яана! гэж Молийн охин Матильд, Жюльенийг зөөлөн сандалд эргэн очиход хэлжээ.

	Охины хэлдэг үнэн боловч Жюльен дотроо зэвүүцэв. Лам Пирар хамгийн үнэнч хүн болоход эргэлзэх хэрэггүй боловч сэтгэлийн хамаг зовлон нь илэрсэн барзгар улаан нүүр нь харахад үнэхээр муухай байлаа. «Нүүрээс нь болоод амьтан дургүйцэж эхэллээ. Одоо энэ лам Пирар хамгийн хэрэггүй юмнаас болж санаа нь зовсон учир нүүр нь улам муухай харагдаж байгаа байх. Хүн болгоны мэддэг тагнуулч энэ Нанье ёстой л баясан цэнгэж байгаа нь ил байна» гэж Жюльен дотроо бодов. Лам өөрийн санаа нэгт хүмүүсийн ашгийн үүднээс ихээхэн ухралт хийжээ. Өөртөө зарц олж аваад дээд зэргээр хувцаслах болсон байна.

	Зочдын өрөөнд ямар нэг явдал болж байгаа юм шиг Жюльенд гэнэт санагджээ. Харвал хүн болгоны хараа хаалга чиглэн яриа хөөрөө намжжээ. Сонгуулийн үед бүх нийтийн анхаарал татсан алдарт Барон дө Толлийн нэрийг зарц зарлан мэдэгдэв. Жюльен түүнд ойртон очоод ямаршуу нүүр царайтай болохыг нь сайн харлаа. Тэр барон сонгуулийн зөвлөлүүдийн нэгний дарга мөн учир намуудын аль нэгний төлөө өгсөн саналуудын хуудаснаас авч нуух хачин санаа төрсөн ажээ. Алдагдлаа нөхөхийн тулд дээрх саналын хуудаснуудыг өөртөө ашигтай хүний нэртэй өөр хуудаснуудаар аажмаар солих ажил зохиожээ. Гэтэл сонгогчдын нэг нь энэ жигшилтэй хэргийг ямар нэг аргаар мэдээд барон дө Толлийд эрс дургүйцлээ илэрхийлжээ. Үүнээс болж Барон сэтгэл сайн тайвшраагүй явсан учир царайгаар цонхигор байжээ. Энэ явдлыг шагшран ярихаас гадна ноён дө Ля Моль маш хүйтнээр угтсанд өөдгүй тэр барон дорхноо нуугдлаа. 

	— Барон маань алиалагч Коиттой уулзах гээд яаран явчих шиг байна гэж Гүн Шальве хэлсэнд бүгд инээлдэцгээв.

	Хөрөнгөндөө мансуурсан баячууд, бусдын ул шагайгч үл бүтэх явдалтнуудаар дүүрсэн гялалзсан ухаантнуудын хуурамч нийгэмлэгээр дүүрсэн ноён дө Ля Молийн «сайдад өргөмжлөгдсөн» зочдын байрын дунд залуу Тамбо анх удаа үзэгджээ. Юмыг ойлгох нарийн ухаан байхгүй ч гэсэн Тамбо өөрийн хэлэх үгийн цэцнээр бэрхийг лаван туулна даа гэсэн байдалтай. 

	— Энэ хүнийг арван жилээр шоронд хориход яадаг юм бэ? гэж Жюльенийг тэдний бүлэгт ойртон очих үед Тамбо чалчсанаа цааш нь: — Харанхуйн дунд тамлан зовоохын тулд гамшигт этгээдүүдийг гүн харанхуй гянданд хорих хэрэгтэй, эс тэгвэл тэд аль болох ихээр хорсож улам аюултай болж хувирна. Мянган экюгээр үүнийг торгоход яадаг юм бэ? Тэр хоосон ядуу юм уу? Ядуу л бол улам сайн биз. Түүнийг төлөөлөөд гар хөл бологсод нь төлнө байх. Үгүй ер нь таван зуун франкаар торгоод арван жил харанхуй гянданд хорих хэрэгтэй гэжээ. 

	«Бурхан өршөөг! Эд ямар гайндаа гарсан амьтны тухай яриад байна аа?» гэж Жюльен, өөрийн хажуугийн хүний занасан дуу, ярвайх дүрийг хараад боджээ. Академичийн зээгийн минчийсэн бандгар нүүр энэхэн мөчид харахын аргагүй байлаа. Удсан ч үгүй Жюльен тэр үеийн хамгийн алдарт шүлэгчийн тухай ярилцаж байгааг ойлгожээ.

	«За чи муу татаж бай! Галзуурах цаг чинь болоогүй байна! Чи хойчийн өдөр хэлсэн үгэндээ эзэн болж, идсэн хоолондоо сав болоорой!» гэж Жюльен уурлахдаа нүдээ бүлтгэнүүлэн, нулимсаа дуслуулж, хүнд бараг сонсогдмоор шахуу өгүүлжээ. 

	Энэ гүн мэтийн хүмүүсээр удирдуулсан намын төөрөлдсөн бүлгийнхэн энд цугларлаа. Агуу хүн гэгдэн агсарч байгаа энэ хүнд, биеэ худалдсаны шан болгож хэчнээн их одон медаль зүүлгэх бол оо! Урьдын хүмүүсийн дундаас нэлээд нуруутайд нь ордог тэр яамны ноён Нервалийн тухай яриагүй байна гэж Жюльен бодов. 

	Ноён дө Ля Мольтой ямар нэг зүйл саяхан ярьсан лам Пирар Жюльенийг дохижээ. Гэтэл Жюльен энэ үед, доош харан, үл таних нэг ламын яриа сонсож байжээ. Тэр ламын ярианаас арай гэж хагацаад Жюльен нөхөр дээрээ хүрч очтол Пирартай аль хэдийн нөгөө чалчаа Тамбо ярилцаж байлаа. Энэ дээлийн гол, Жюльенийг хүндэт байранд оруулсан хүн тэр лам Пирар мөн гэж үзээд хамаг бурууг Пирар ламд тохон хүлээлгэдэг байна. Тамбо тэр муу санаагаа хэлэх гэж маяглаж байлаа.

	Эртний энэ нүглээс үхэл хэдийд биднийг чөлөөлөх бол оо? Өчүүхэн зохиогч үнэн сэтгэлээс их лорд Холландын тухай үгээ хэлэх гэсэн юм. Түүнийг хүндэтгэх ёстой. Орчин үеийнхээ бүх зүтгэлтнүүдийн намтрыг тэр гайхалтай мэддэг. Саяхан Английн шинэ вангийн нөлөөгөөр хэн ямар амьдралд хүрч болох тухай дэлгэрэнгүй яриа хийсэн. 

	Пирар лам зэргэлдээ өрөөнд ороход Жюльен дагалдан явлаа. 

	— Гүн, юм зохиогч хүний үзэн яддагийг өөрт чинь урьдчилан хэлчихье. Ганц муу гэм нь энэ. Таны чадал хүрч байвал латин, грек хэл, перс Египетийн түүх гэх мэтийг мэдэж байж болно. Тэгвэл гүн чамайг эрдэмтэн хүн шиг хүндэтгэх болно. Францаар нэг хуудас юмыг бичвэл, тэр мөртөө таны одоогийн эзэлж байгаа суурьт эс тохирдог, материйн тухай зохиовол дорхноо гүнд ад үзэгдээд орох газаргүй болно гэж мэдээрэй. Баян гүнгийн харшид суусаар байгаад ван дө Кастрийгаас12 д Аламбер, Руссо нарын талаар: «Мянган экюгийн орлогогүй хэвтэж хэмжээнээс хэтэрсэн бодол бодох хүсэлтэй» гэж хэлсэн алдарт үгийг мэдэхгүй байх гэж юу гэсэн хэрэг вэ? 

	Сургуульд байдагтай адилаар эндхийн юм бүхэн ил байна гэж Жюльен бодов. Нэлээд сонин маягаар найм есөн хуудас зохиосон удаа бий. Энэ нь Жюльенийг хүн болгож тавьсан өвгөн хурандаа эмчийг дурсан сайшаасан маягтай байжээ. Би тэр муу дэвтрээ үргэлж цоожтой байлгадаг даа гэж Жюльен сэтгэлээ амраана. Гэсэн ч Жюльен тэр дорхноо гэртээ ороод гар бичмэлээ шатаагаад буцаж ирлээ. Явцгүй ганган эрчүүл аль хэдийн алга болчихсон, зөвхөн одон тэмдгээр бахархагчид үлдсэн байжээ.

	Зарц нарын гаднаас авчирч бүтээсэн ширээг тойрон, маш баян, алдрын хойноос хөөцөлдөгч, дээрэнгүй зантай, гучаас гучин тав хоёрын хооронд настай болов уу гэмээр, долоо найман эмэгтэйчүүд суужээ. Өршөөл уучлал гуйсаар хожуу ирж байгаагаа мэдэгдсээр гаднаас маршал дө Фервакийн ганган эхнэр орж ирлээ. Шөнө дунд болох гэж байв. Тэр авгай ноёхон дө Ля Мольтой зэрэгцэн суув. Тэр авгайн нүд, харц нь ноёхой дө Ренальтай адил учир Жюльен үзмэгцээ туйлын сандрав.

	Дө Ля Молийн охин Матильдын дугуйлан нэлээд олон хүнтэй байлаа. Матильд охин болон түүний нөхөд гүн дө Талегийн гай зовлонг сэтгэлээ ханатал муулан ярилцдаг. Дө Тале бол вангаас ард түмний эсрэг явуулсан дайныг далимдуулж мөнгө хураасаар тоо томшгүй ихээр баяжсан алдарт баян еврейн цор ганц хүү. Хэт их алдар нэр нь цуурайтсан тэр еврей саяхан нас барахдаа хүүдээ сар бүрийн зуун мянган экюгийн орлого гэрээслэн үлдээжээ. 

	Ер бусын энэ онцгой байдалд орсон хүн бүр үнэнч байх буюу эсвэл маш хатуу сэтгэл, харьшгүй зоригтой байх хэрэгтэй юм аа. Гай болоход гүн энгийн зан төлөвтэй, тэр мөртөө худалч этгээдийн хэлсэн үгэнд орж үй түмэн атаа хорсол хураасан хүн байлаа. 

	Ван цол авч зуун мянган түрээсийн мөнгө хөрөнгөнд эзэн суух гүн дө Круазнуагийн санаархаж байгаа дө Ля Молийн охинтой ойртож өөртөө татах нь чухал гэж ноён дө Кайлюс дө Талег ятгадаг байв.

	— Тийм хүсэлтэй байна гэж түүнийг буруушаагаад яах юм бэ гэж Норбер гуйсан чанартай хэлжээ. 

	Гэтэл аз муут гүн до Тале хүсэх мөрөөдөх чадлаар үнэхээр дутуу хүн байлаа. Энэ авир зангаараа вангийн ширээнд заларвал тохирох хүн байв. Хүн болгонтой тэр зөвлөжээ. Гэтэл хэлсэн зөвлөгөө бүрийн аль нэгийг дагах зориг түүнд байсангүй. 

	— Түүний царайг харахтайгаа зэрэг би элгээ хөштөл инээдэг гэж дө Ля Молийн охин хэлжээ. Ухаанаар дорой бус, гучин зургаан нас хүрээгүй Францын хамгийн баян хүнтэй төсөөтэй тэнэг дээрэнгүй зантай, захирангуй шийдэмгий төрх зан үе үе үзүүлдэг хүний тайван бус цөхөрсөн авир тодорхой. «Ичих нүүргүй амьтан» гэж дө Талегийн тухай дө Круазнуа хэлжээ. Гүн дө Кайлюс, Норбер, бусад сахалтай хоёр гурван залуучууд түүнийг ханатлаа доромжилсон боловч Тале өөрөө түүний учрыг ойлгосонгүй. Ингэсээр байтал цаг болоход үдэж явуулжээ.

	— Таны нөгөө алдарт араб морьд одоо болтол таныг ийм хүйтэнд үүдэн дээр хүлээсээр байна гэж үү? гэж Норбер түүнд хэлжээ. Тале хариуд нь:

	— Тийм биш ээ, шинэхэн авсан үнэ хямдтай морьд юм аа. Зүүн талын морь нь таван мянган франкийн үнэтэй, баруун талынх нь зөвхөн зуун лүи мөнгөний үнэтэй. Энэ морьдоо би зөвхөн шөнийн зугаалгад ашигладаг юм аа. Энэ хоёр морины алхаа тун адилхан юм гэжээ. 

	Норберийн тийм үг сонссон гүн, над шиг унаанд дуртай хүн унаагаа бороонд удаан уяж байх хэрэггүй юм гэдэг дүгнэлтэд хүрчээ. Түүнийг явсны дараа минут хэртэй болоод залуучууд дооглон инээлдсээр гарч явлаа. 

	«За өнөөдөр би чинь яг миний эсрэг чиглэсэн эрс ондоо байртай хүнийг олж харлаа даа. Надад жилийн хорин лүндрийн орлого ч байхгүй байтал хажуугийн хүний орлого цагт хорин лүндэр хүрч, олны инээдэм болсоор байна. Иймэрхүү улсууд атаархлаар дүүрэн байдаг даа» гэж Жюльен бодон залуучуудын шатан дээр хөхрөлдөж байгааг чагнана.

	 


V : АВХААЛЖ БА ЧИНЭЭЛЭГ ЭХНЭР

	Шинэ санаа бусдын дургүй хүргэнэ; унжруу ярианд улсууд дасжээ. Яриандаа цэцэн үг хэрэглэгч хүн өөд нар харахгүй. 

	Фоблаз13

	 

	Туршлагын хэдэн сар өнгөрлөө. Орон сууцны захирагч жилийн дөрөвний гуравт ноогдох цалин авч ирэхэд Жюльений байдал ямар байсныг дурдъя. Ноён дө Ля Моль Бретани, Нормандад байдаг газрын захиргааны ажил хянах үүрэг Жюльенд ноогдуулсан байжээ. Жюльен нэг бус удаа тэр газруудаар жуулчлал үйлджээ. Дө Фрилертэй явуулж байгаа маргааны бүх хэргийг мөн хариуцан хөтөлдөг байлаа. Энэ хэрэгтэй Пирар лам танилцуулж өгчээ. 

	Гүнээс ирсэн захидлуудын зах дээр эрээчсэн янз бүрийн богинохон цохолтуудыг удирдлага болгогч Жюльен захидлын хариунуудыг төлөвлөн зохиож дээр нь гүнгийн гарын үсэг зуруулдаг байв. 

	Сургуульд сурч байхад Жюльенийг оролдлого багатай гэж зарим багш нар зэмлэдэг байсан боловч сурагчдын дундаас хамгийн сайн нь мөн гэж тооцож байлаа. Алдрыг бодогч ухаршгүй хүний адилаар хамаг хүчээрээ судалж байсан олон төрлийн хичээлүүд нь Жюльений хөдөөгөөс авч ирсэн шинэ ариун бодлуудыг устгажээ. Царай зүс хувирч байгааг сурагч нөхөд нь ил хэлдэг байжээ. Эндхийн сурагчид Безансоны сурагчид шиг ууртай, мөнгөний шуналтай бус болохыг Жюльен ойлгожээ. Сурагчид Жюльенийг зэвүү хүргэгч гэж үздэг байв. Гүн түүнд морь бэлэглэжээ. 

	Хамт сурдаг сурагчид нь гай болж мориор зугаалж явахыг үзэх магад гэж сэргийлсэн Жюльен нөхдөдөө эмчийн хэлснээр морь унаж явж байх ёстой боллоо гэж хэлжээ. Пирар лам Жюльенийг янз бүрийн янсенистүүдтэй танилцуулсанд мань хүн гайхжээ. Бурхан шашны тухай түүний бодол нь хуурамч зан, мөнгө хөрөнгөний шуналтай ямагт холбоотой байжээ. Бурхнаас аймтгай эд хатуу сэтгэлт хүмүүс орлогын тухай бодохгүй байгаад Жюльен гайхжээ. Тэдний олонх нь Жюльенийг дотночлон үзэж зөвлөгөө өгдөг байлаа. Шинэ байдал өмнө нь нээгдэж эхэллээ. Янсенистүүдээр дамжин, бурханд гайгүй сайн шүтдэг, нутагтаа байхдаа алуулах ял заагдаж явсан маш өндөр нуруут либерал, гүн гэгч үл таних Альтамиратай танилцжээ. Энэ хүн бурхан шүтэх мөртөө эрх чөлөөнд их дуртайг Жюльен гайхдаг байв. 

	Жюльен, залуу гүн Норбер хоёрын харилцаа төдий л дотно биш. Жюльен хэтэрхий чөлөөтэйгөөр нөхдийн асуултад хариулаад байгааг Норбер мэджээ. Жюльен нэг хоёр удаа сайхан зан гаргаад дараа нь Матильд охинтой дахин ярихгүйгээр шийджээ. Дө Ля Молийн харшид ирдэг хүн болгон Жюльентэй байнга боловсон харилцана. Гэвч Жюльен тэдний нүдэнд аягүй харагдлаа гэж болох ажээ. Түүний эх нутгаас хайрласан эрүүл ухаан нь эндхийнхнийг «сонин дээрээ соохолзуур сониноо буурахад хоохолзуур» гэгч байна даа гэж дүгнэжээ. Анхны өдрийг бодвол Жюльен нэлээд ажигч болсон ч байж болох гом. Магадгүй анхны үед их сонин санагдаж байсан Парисын байдал одоо сонин биш болсон ч байж болох билээ. 

	Жюльен хийж байсан юмнаасаа хагацахдаа учиргүй уйтгарлана. Энэ нь нийгмийн давхрааны шашны гишгүүрэг тус бүрд тохируулсан, урьдаас хүн болгоны нийгмийн дотор бэлтгэсэн боловсон ёсны хуурамч нөлөөний тусгал мөн байлаа. Ойр зуурын авхаалжит сэтгэлтэй хүн эд бүхний зохиомол хуурамчийг дорхноо ухаардаг. 

	Хөдөөгийнхнийг бүдүүлэг, төдий л боловсон бус гэж зэмлэж болох юм аа, гэвч хөдөөгийнхөн сэтгэл цагаантай; ярилцахад урамтай. Ноён дө Ля Молийн харшид Жюльений гөжүүн зан, их саадтай учраагүй явсан боловч оройн цагаар гуньхран уйлах дур хүрдэг байлаа. Хөдөөгийн хүн хоолны газар орох гэж яваад ямар нэг тохиолдолтой учирвал зөөгч тэр дорхон нь угтан ирж туслахыг оролдон, гомдмоор юм тохиолдсон бол сэтгэлийг нь тайвшруулах гэж тохирсон сайн үг хэлэх гэж чадлаараа эрмэлзэнэ. Парисынхан хүний нүүрэн дээр ил инээхийн оронд далд инээсэн дээр гэж үздэг. Иймэрхүү далдуур хуурамч хүмүүсийн дунд амьдрах тийм хялбар биш ээ. 

	Жюльен өөрийн байдлыг анхааралгүй явсан бол амьтны элэг доог болж эвгүй байдалд орох олон янзын явдал тохиолдож байсныг бид энд өгүүлсэнгүй билээ. Жюльен юмыг түргэн тусгах сэргэлэн авхаалжтай учир олон мянган хэрэгт оролцож болох байлаа. Гэвч түүний бүх авир нь сэрэмжлэхэд чиглэгдэж ирлээ. Өдөр болгон буудлагын сургууль хийнэ. Алдарт багшийн заасан сэлэмдэх хичээлд хамгийн нямбай оролцдог сурагч бол Жюльен байлаа. Хэдэн минутын чөлөө цаг гарвал Жюльен, урьдынхаа адилаар ном уншихыг эрмэлзэхийн оронд, бушуухан гүйж гараад хамгийн сайн унах морь өг гэж шаардах боллоо. Морь унаж зугаалгад гарах бүрд мориноос унаж хөгөө чирнэ. 

	Жюльен ажилд няхуур нямбай, авхаалжтай, үг цөөнтэй учир гүн өөртөө тохирох залуу гэж үнэлэх болов. Гүн яваандаа шийдвэрлэхэд бэрхтэй бүх хэргээ Жюльенд өгч хийлгэх болж ирлээ. Алдар нэрийн хойноос хөөцөлдөгч ухаан нь тайван тэнүүн байгаа цагт гүн зарим албан хэргээ өөрөө хийдэг байлаа. Гүн юм болгоныг гартаа атгадаг хүн болохоор зах зээл дээрээс ашиг хонжоо олох нь багагүй. Орон байшин, өмчийн газар ч худалдан авна. Тэгж байхдаа хэрэггүй юман дээр шинжгүй зан гаргаж улаан цайм уурлана. Олон зуун лүндр тоолж байвч хэд гурван франкийн хойноос шүүхээр ч заргалдан орно. Хэрүүл маргаан үүсгэхдээ олз ашиг горьдохын хамтаар зугаа цэнгэл болгож биеэ амраахыг хүснэ. Ийм учраас гүнд түүний мянга түмэн мөнгөний хэргийг эмх цэгцтэй хөтлөн явуулж чадах авьяаслаг албаны дарга маягийн хүн аргагүй хэрэгтэй байлаа.

	Зангаар төлөв юм шиг байсан ноёхой дө Ля Моль заримдаа Жюльенийг шоолон инээдэг байлаа. Авхаалж сэргэлэн ухаанаас үүсэн гарсан болгоныг үзэн яддаг нь баян чинээлэг авгайчуудын гэм биш зан байдаг. Гүн хоёр гурван удаа Жюльенийг өмөөрчээ: «Хэрэв өрөөнд чинь байхад доогломоор харагдавч ширээний ард суугаад хэрэг хөтлөхдөө хэнээс ч дутахгүй амжилт гаргадаг хүн юм шүү...» гэжээ. 

	Жюльен бодохдоо гүнгийн нууцад нэвтэрсэн гэж санана. Гүнгийн эхнэр зарцын амнаас барон дө Ля Жумат гэдэг үг сонсохдоо сэтгэл сэргэж юм болгоныг сонирхон үздэг байлаа. Дө Ля Жумат хэтэрхий зэвүүн, ханаж цадашгүй маягийн царайтай. Энэ барон нуруу өндөргүй, эцэнхий, муухай царайтай, дээд зэргийн хувцастай, үргэлж хааны ордон хавиар эргэлддэг, хэртэй бол үг яриа хэлдэггүй хүн. Бодол санаагаа энэ байдалдаа бүрэн захируулдаг. Дө Ля Моль авгай энэ бароныг охинтойгоо суулгавал нэг насны нь мөрөөдөл ханаж жаргалын ихийг эдлэх байлаа. 

	
VI : ДУУДАХ МАЯГ НЬ

	Тэдний дээд зорилго нь ард түмний өдөр тутмын амьдралын аар саар хэргийг ичгүүргүй хэлэлцэхэд оршино. Тэд өөрсдийн цэцэн оюунаар, олон хүн дамжин яригдсаар үнэн худал нь мэдэгдэхээ байсан ямар нэг өчүүхэн хэргээс буюу хэрэггүй шалтгаанаас болж үүсэж мэдэх тоймгүй их уур хилэнгээ нуун далдлах ёстой. 

	ГРАЦИУС 

	 

	Дөнгөж саяхан хөл газар дээр тавиад, нэрэлхэхдээ хэзээ ч асуулт асуухыг зориглодоггүй хүнд Жюльен хэт муу гэм хүргэсэн удаагүй. Нэг өдөр гадуур явж байтал гэнэт ширүүн бороо шаагьж, Сент-Оноре гудамжны байгаа гуанзанд орж хоргодоход хүрч тэнд орвол цэмбэн хувцастай үл таних хүн л Жюльений ядарсан байдлыг, Безансоны нөгөө дурласан охин Аманда шигээр ажин харжээ.

	Жюльен анхны доромжлолтыг зүгээр орхихгүй гэж тэсэж ядан, тэр хүний эвгүй харцанд тун зэвүүцэн байв. Яагаад муухай харснаа хэлж үз гэж Жюльен шаарджээ. Цэмбэн хувцастай хүн уурлаж, хариуд нь учир тоймгүй хараалаа. Гуанзанд байсан бүхэн тэр хоёрыг тойрон хүрээлж, гаднын хүмүүс гуанзны үүдэнд бөөгнөрлөө. Жюльен хөдөөгийн хүн болохоор байнга сэргийлж халаасандаа гар буу хийж явдаг байжээ. Одоо уур хүрэхэд тэр буугаа тэмтрэн барьж байлаа. Гэвч Жюльен биеэ барилаа. Буу гаргахын оронд минут бүр өөрийн эсрэг дайсанд:

	— Эрхэм эзэнтэн та хаягаа хэлээд өг. Би танд маш зэвүүцэж байна! гэж давтсаар байлаа. 

	Жюльений ахин дахин хэлж байгаа эдгээр үгс цугларагсдын анхаарал татлаа.

	— Юу гэсэн үг вэ! Тэр их ууртай хүн нэр хаягаа хэлж өгвөл зохино гэж хашхирцгаав.

	Цэмбэн хувцаст хүн олон түмний зогсоо зайгүй шаардлагыг аргагүй хүлээн авч бөөн танилцуулах хуудас гаргаж Жюльений нүүр өөд чулуудсан нь арай л улаан нүүрийг нь оносонгүй. Жюльен нөгөө хүн гар хүрээгүй байхад буу яасан ч гаргахгүй байхаар шийджээ. Дайсан этгээд холдон явахдаа эргэн харж, Жюльенийг зангидсан гараар занган, хараал тавьсаар холдлоо.

	Жюльений хамаг хөлс цувна. «Би замын нэг бүтэлгүй хүний өөдгүй ярианаас болж дэлбэртлээ уурлалаа. Хэрэггүй юманд гаргадаг авхаалжаас яаж ангижиръя би?» гэж бүтэж үхэх шахна. 

	Болдог сон бол Жюльен тэр дорхноо буудалцах байжээ. Энэ их Парис хотоос эрүүл тулалдааны гэрчийг хаанаас олох вэ гэж бодоод больжээ. Жюльенд ямар ч нөхөр байсангүй. Жюльен хэд гурван хүнтэй танилцсан боловч тэд нь хэдэн долоо хоногийн дараа хойно хойноосоо алга болдог байжээ. «Олонд нүүргүй яваагийн харгай гарлаа. Яая гэх вэ» гэж Жюльен бодов. Дээр үед хамт үерхэж явсан, 96-р хороонд цэргийн дэслэгчийн алба хааж байсан ядуу залуу Льевенийг олж уулзъя гэдэг санал Жюльенд төржээ. 

	Жюльен түүнд хамаг байдгаа ярилаа.

	— Би таны гэрч болоход бэлэн байна. Харин мөрий тавья. Хэрэв та өөрийн эсрэг хүнийг шархдуулж чадахгүй бол тэр газар дээрээ надтай тулалдана шүү гэж Льевен хэлжээ. 

	— Зөвшөөрнө! гэж Жюльен гайхан өгүүлэв. 

	Тэнд Шарль дө Бовуази гэгчийг хайхаар, танилцуулах хуудсан дээр бичсэн хаягийн дагуу Сен-Жермений гүн рүү явжээ.

	Тэд өглөөний долоон цагт нөгөө айлд очоод ирснээ эзэнд мэдэгджээ. Жюльений толгойд нэг зүйл гэнэт бодогджээ. Жюльений бодсоноор тэр хүн нөгөө ноёхой дө Реналийн төрлийн залуу мөн бололтой. Тэр залуу дээр үед Ром буюу неаполитанд элчин сайдын яаманд атташе байсан шиг санагдана. Тэгээд санал болгосон захидлыг синьор Жеронимод гардуулсан мэт бодогдоно. 

	Жюльен ихэмсэг зантай зарцад, урьд өдөр нь чулуудсан танилцуулах хуудсанд өөрийн нэрийн хуудсыг хавсарган өгчээ.

	Жюльен гэрчийнхээ хамтаар хориод минут хүлээж байтал тэднийг маш гоё хэрэгсэлтэй өрөөнд оруулжээ. Тэднийг тэнд, маш гоё хувцастай, ганган грек эрийн нүүртэй, тун цэмцгэр залуу эр угтан уулзлаа. Түүний ер бусын хавчиг толгой цагаан шаргал үсээр гурвалжлан бүрхэгдсэн байлаа. Тэр үсийг туйлын нямбай зассан учир нэг ч үс ялгарахгүй бүгд нэгдмэл. 96-р хорооны дэслэгч агсан тэр хүн: «Энэ үснээс болж хүлээгдэх явдал гарсан» гэж боджээ. Гэр зуурын эрээн нөмрөг, өглөөний хувцас, хээ угалз шагласан шаахай эд бүхний дэгжин ганган нь гэрийн эзний гайхамшигт нямбайн шинж. Төлөв мөртөө харанхуй бүдүүлэг нь хачин, нүүр царайдаа уран ухаантай, уян хатан хөдөлгөөнт мэргэн хүний шинж үзүүлэх гэж эрмэлзсэн нь илэрхий.

	96-р хорооны дэслэгч Жюльенд, нүүр лүүгээ нэрийн хуудсаар цохиулаад дараа нь ингэж их удаан хүлээх нь нэг төрлийн доромжлуулсан хэрэг гэж тайлбарлажээ. Жюльен эрс зоригтой байдлаар ноён Бовуазийнд орлоо. Жюльен маш дээгүүр зан гаргах гэж бодсон боловч бас боловсон хүний шинж үзүүлье гэж хүсжээ.

	Дө Бовуази зөөлөн харьцаатай авч биеэ тоосон дээрэнгүй зантай, ямар ч ашиггүй хий хоосон гялалзсан байдалтайг нь Жюльен их гайхаад ширүүн догшин байхаа больё гэж шийджээ. Энэ хүн урьд өдөр нь Жюльентэй учирсан хүнтэй адилгүй. Өчигдрийн бүдүүлэг эрийн оронд хэлэхийн аргагүй уян зөөлөн, хээнцэр эртэй учирсандаа Жюльен ихэд гайхна. Өчигдөр оройн чулуудсан танилцуулах нэрийн хуудаснаас нэгийг Жюльен чив чимээгүй ганган эрд гардуулаа. 

	— Миний нэр мөнд мөн! Та ямар хэргээр явааг би ойлгохгүй байна гэж өглөөний долоон цагаас хойш Жюльений хар өмд цамцыг үл хүндэтгэсэн тэр ганган залуу хэлжээ. 

	Сүүлчийн үгсийг тэр залуу нэг л хачнаар хэлсэн нь Жюльений уурыг хүргэжээ. 

	— Би тантай буудалцахаар ирлээ эрхэм минь! гээд Жюльен хамаг хэргийн учрыг тоочжээ. 

	Шарль дө Бовуази нэлээд эргэцүүлэн бодоод өглөөнөөс хойш харагдаад байсан хар өмд цамц учиртай байжээ гэж бодов. «Штоубаас ирсэн байх нь, тэгж таарлаа. Хантааз, шаахай хоёр нь яггүй сайн юм. Өглөө эртнээс хар хувцас өмсдөг нь ч юу вэ? Буудалцахад зориулагдсан хэрэг байх нь ээ!» гэж Дө Бовуази, Жюльений яриаг сонсон тааварлажээ. 

	Ингэж бодсоноос хойш тэр хүн нялгануур болж, Жюльентэй эн тэнцүү хүн шиг байх боллоо. Яриа маш удаан үргэлжлэв. Хэрэг нэлээд эгзэгтэй. Жюльен юм эргэлзээтэй байгаад маргахаа байв. Ямар ч эргэлзээгүй харьцаатай энэ залуу, урьд өдөр нь Жюльенийг доромжилсон хүнтэй огт төсөөгүй байлаа. 

	Жюльен эндээс хоосон буцах дургүй байсан учир яриаг аль болохоор хойшлуулж суув. Дө Бовуази биеэ тоосон ихэмсэг зантай, Жюльен мэндлэхдээ хэргэм тушаал тоочин хэлээгүйд нь их зэвүүцсэн шинжтэй. 

	Энэ ноён томоотой юм шиг мөртөө хэрүүлч болох нь ярианаас андашгүй ил. Хэлээ бултгануулан ярих нь Жюльенд сониучхан санагджээ. Ажаад байвал энэ хүнтэй маргах ямар ч үндэсгүй нь илэрхий.

	Залуу ганган эр буудалцахад бэлэн байгаагаа илэрхийлсэнд 96-р хорооны дэслэгч, бүтэн цагийн турш шанаагаа тулж, алцайн сууж байснаа хэлэхдээ, хүнд нэрийнхээ хуудсыг хулгайлуулаад, прүс маяг гаргаж байгаа хүнтэй ноён Сорель маргаж суух дургүй байна гэжээ. 

	Жюльен энэ айлаас хамгийн муу өөдгүй царайтай гарахад залуу эрийн тэрэг хаалган дээр хүлээж байлаа. Жюльен санамсаргүй цааш лавлан харвал нөгөө доромжилсон эр нь морины жолоо барин суух ажээ.

	Жюльен түүнийг хармагцаа харайн очиж суудал дээрээс нь хормойноос татан унагааж, ташуурдаж гарчээ. Тэгтэл хоёр зарц нөхрөө өмөөрөхөөр гүйн очиж Жюльенийг зангидсан гараар балбажээ. Жюльен гар буугаа суга татан гаргаж тэдэн рүү буудлаа. Тэд дорхноо зугтан алга болов. Энэ бүх хэрэг ганцхан минутад болж өнгөрлөө. 

	Хачин их зантайгаар шатаар бууж явсан дө Бовуази паржигнасан хоолойгоор: «Юу болов оо? Юу вэ?» гэж хашхирсаар хэргийн учрыг мэдэхээр үнэн голоос сонирхжээ. Гэсэн ч өөдгүй хэрэг хөөцөлдсөн хэрэгт орж нэрээ гутаахыг байя гэж бодсон байна. Хэргийн учрыг мэдээд, хүндэт ихэмсэг байдал арилж, дипломат хүний нүүрнээс ер салдаггүй инээдэмт хүйтэн царайтай болж хувирлаа. 

	96-р хорооны дэслэгч, Бовуази буудалцъя гэхээс тэсэж ядаж байгааг ажжээ. Дэслэгч өөрийн нөхрийн санаачилгыг алдахгүйн тулд түүнийг өмөөрч уран алхам хийхээр шийджээ. 

	— За! Буудалцах үндэс бүрэн байна! гэж дэслэгч хашхирав.

	— Энэ өөдгүй муу хүнийг эндээс хөөх хэрэгтэй. Оронд нь өөр хүнээр жолооч хийлгэх хэрэгтэй гэж ганган эр зарц нартаа хэлэв.

	Хаалга онгойлгов. Ганган эр өөрийн дайсан, түүний засуулч хоёрт хүндэтгэл үзүүлэв. Тэд дө Бовуазийн андынд очсонд тэр нь буудалцахад тохирох газар зааж өгчээ. Замдаа тэд тун аятайхнаар ярилцаж явлаа. Харин дипломат ганган эр нэг л хачин үзэгдэж байжээ. 

	«Эд их баян хүмүүс боловч ноён дө Ля Молийнд зоогт очдог хүмүүстэй огт адилгүй юм байна. Эд нэр алдраас ухардаг хүмүүс юм» гэж Жюльен боджээ. Өчигдөр оройн бүжгэн жүжигт тоглосон бүжигчний тухай тэд ярилцана. Эд ноёд, Жюльен, түүний засуулч дэслэгчийн ер сонсож дуулаагүй нэг хачин хэргийн тухай дурсаж ярилцана.

	Жюльен илүү зан гаргах дургүй учир тэр хэргийг огт мэдэхгүй байгаа үнэнээ хэлэв. Тийм үнэнч байдал ганган эрийн нөхөрт сонин санагдав. Тэгээд тэр хэргийг Жюльенд маш тодорхой инээдэмтэйгээр ярьж өгчээ.

	Нэг тохиолдол Жюльенийг хэт гайхах байдалд оруулав. Бурхны баярт зориулан үйлдэх майдарын шүтээний барилга барьж байгаа ажлаас болж тэдний тэрэг нэг гудамжинд саатжээ. Дипломат, найзынхаа хамтаар энэ тухай шоолон ярихдаа, эндхийн лам нарын хэлдгээр тэргүүн хамбын төрсөн хүү нь энд эзэн болсон юм гэнэ билээ гэжээ. Дээд эрх тушаалтай өрсөлдөж байдаг ноён дө Ля Молийн байшинд ийм үг хэлэх хүн гарна аа, хол хэрэг.

	Буудалцах нь нүд ирмэх зуур болж өнгөрлөө. Жюльений гар шархадлаа. Шархадсан гарыг нь архиар норгосон нусны алчуураар боолоо. Дө Бовуази сая хамт сууж ирсэн тэргээр Жюльенийг гэрт нь хүргэж өгөхөөр шийджээ. Дө Ля Молийн харшийг заасанд залуу дипломат нөхрийнхөө хамт бие биеийгээ янзтайгаар ширтжээ. Жюльений унаа холгүй байжээ. Залуучуудын яриа нь 96-р хорооны дэслэгчийн ярианаас хавьгүй сонин юм шиг Жюльенд санагдлаа. 

	«Бурхан минь! Буудалцана гэдэг энэ үү? Энүүхнээр дуусчих юм уу? Доромжилсон хүнийг олсон минь дээд заяа! Дахиад гуанзанд доромжлуулсан бол би мөн хөөрхий еэ!» гэж Жюльен бодов. Сонирхолтой яриа бүхэл замын турш тасралтгүй үргэлжлэв. Дипломат зан зарим үед тус болдгийг Жюльен сая мэдлээ. 

	«Уйтгарлал бол баян хүмүүсийн салшгүй дагуул биш болох нь ээ. Эд шүтээн залах хаалга шоолох, элдвийн шог яриаг маш сонирхолтой хөгжүүлэх дуртай улсууд байна. Улс төрийн бодлогын тухай яриа энд эс мундах боловч санаанд оромгүй уран цэцэн үг хэлэлцэн эвгүй байдлаас гардаг нь ил боллоо» гэж Жюльен дотроо бодов. Жюльен эд залуучуудыг хүндэтгэх сэтгэлд оров. Эд нартай би байнга уулзаж байвал мөн сайн аа. Тэд дөнгөж салсны дараа ноён дө Бовуази Жюльений талаар мэдээ цуглуулан судалбал намтар нь төдий л баян биш байлаа. 

	Чухам ямар хүнтэй ярилцсан, тэр хүнтэй очиж уулзах хэрэг буй эсэхийг дө Бовуази мэдэхийг хүсжээ. Арай гэж олж мэдсэн өчүүхэн зүйл нь төдий итгэл төрүүлж чадмааргүй байлаа. 

	— Аймаар байна! Миний жолооч нэрийн минь хуудас хулгайлсны улмаас дө Ля Молийн бичиг хөтлөгчтэй буудалцлаа гэж би яаж амьтанд хэлэх билээ гэж дө Бовуази өөрийн гэрчид хэлжээ. 

	— Яах аргагүй хүний инээдэм болмоор хэрэг болж дээ. 

	Дө Бовуази, өөрийн найзын хамтаар тэр оройдоо, нүдэнд бүлээхэн залуу эр Сорель нь гүн дө Ля Молийн дотнын найзын дагуул хүн юм гэнэ гэдэг цуурхал яаран тараах болжээ. Энэ үгэнд дуулсан болгон итгэжээ. Энийг шийдсэнийхээ дараагаар залуу дипломат өөрийн найзын хамтаар Жюльений гэртээ байгаа хоёр долоо хоногийн туршид хэд дахин очиж уулзжээ. Амьдралынхаа туршид ганцхан удаа дуурь үзсэн гэж Жюльен тэр хоёрт үнэнээ хэлжээ. 

	— Юу гэсэн үг вэ. Тэнд олон очиж дуурь үзэх хэрэгтэй. «Гүн Ори»14 гэдэг жүжгийг заавал очиж үзэх хэрэгтэй.

	Дуурийн хүрээлэнд очиход дө Бовуази Жюльенийг тэр үед маш их алдаршиж байсан цуут дуучин Жеронимотой танилцууллаа.

	Дээгүүр зантай, хүнийг хүндэтгэдэг, хөнгөн гавшгай энэ залууг Жюльен хорвоод ховор хүн гэж мандуулах шахжээ. Ганган залуу дө Бовуази нэг ээрүү баянтай ямагт уулздаг байсны улмаас өөрөө түүнийг дуурайж бас бага зэрэг ээрэх болжээ. Хөдөөгийн ядуу залуу дуураймаар олон төрлийн авьяасыг эзэмшсэн тал бүрийн хөдөлгөөнтэй ийм хүнийг Жюльен харсан удаа ер үгүй. 

	Жюльен, дө Бовуази хоёр дуурьд очоод байхад дө Ля Моль дайралджээ. 

	— Та яваандаа миний дотнын нөхөр, Франш-Контэд нутгийн баян тайжийн дагуул хүү байх нь ээ? гэж дө Ля Моль нэг өдөр хэлжээ. 

	Ийм худал цуурхал тарсанд би огт хамаагүй гэдгээ тайлбарлах гэж байтал гүн яриаг тасалдуулав. 

	Дө Бовуази модчины хүүтэй буудалцлаа гэдэг ярианд орохгүйг хичээсэн. 

	— Мэдэж байна аа, мэдэж байна. Одоо надаас хэрэг хамаарагдана. Би энэ домгийг бэхжүүлж авна, надад ашигтай болно. Таны цагаас гучаад минут үрэх нэг зүйлд би таныг гуйя. Тоглолттой өдрүүдэд оройн арван хоёр цагт чинээлэг баячууд таран явах үеэр үүдний хавилдаа байж үзээрэй. Та хөдөөгийнхөө зарим нэг зан заншлаас ангижрах хэрэгтэй. Би таныг хэзээ нэгэн цагт албан хэргээр явуулж болох бидний танил баячуудыг нүдлээд авчих. Театрын кассад очоод урьдаар өөрийгөө танилцуул. Байнга чөлөөтэй байх зөвшөөрөл танд авчсан байгаа гэж ноён дө Ля Моль хэлжээ. 

	
VII : ӨВЧИН

	Гавьяа байгуулсандаа би дэвшээгүй харин эзэнд өвчин туссанаас болсон юм аа. 

	БЕРТОЛОТТИ.

	 

	Уншигч энэ чөлөөтэй, бараг нөхөрсөг шахуу өгүүллээс гайхах сэтгэл төрж болох биз. Гүн тулай өвчин гэгч тусаад зургаан долоо хоног гэрээс гараагүйг бид хэлэхээ мартсан байна.

	Матильд охин эхийн хамтаар Гиерт байгаа гүнгийн эхийнд очихоор явсан байв. Гүн Норбер эцгийгээ өдөрт зөвхөн минутын төдий хардаг байлаа. Эцэг хүүгийн харилцаа тун сайн боловч гэм нь гэвэл хоёр биедээ ярих зүйлгүй байдаг байлаа. Аргагүйдэж ганц Жюльений нийгэмлэгт сэтгэл ханахад хүрсэн ноён дө Ля Моль, Жюльенд ямар нэг бодол байгааг мэдээд тун гайхжээ. Дө Ля Моль Жюльенээр сонин чанга уншуулах боллоо. Удсангүй тэр залуу нарийн бичгийн дарга өөрөө мэдэн сонирхолтой зүйлийг шилж унших боллоо. Гүнгийн үзэн яддаг нэг шинэ сонин байжээ. Тэр сониныг хэзээ ч уншихгүй гэж тангараглаад өдөр бүр тэр талаар ярьж суудаг байлаа. Одоо үеийн байдалд сэтгэл түгшсэн гүн Жюльенээр, Тита Ливээс уншуулдаг байлаа. Жюльен шууд латин хэлнээс орчуулга хийдэг байсанд гүн их сонирхоно.

	Гүн нэг өдөр хэтэрхий нялуун зангаар үг хэлснийг Жюльен санах бүр зэвүү хүрнэ. 

	— Хайрт Сорель минь би танд цэнхэр хувцас бэлэглэе. Та үүнийг өмсөөд над дээр ирвэл би таныг гүн дэ Рецийн дүү, өөрөөр хэлбэл миний найз өвгөн вангийн хүү гэж тооцох болно гэж гүн хэлжээ. 

	Жюльен энэ үг чухам учиртай болохыг сайн ойлгосонгүй боловч тэр оройдоо цэнхэр хувцсаа өмссөөр гүнгийнд очжээ. Гүн түүнтэй яг эрх тушаал тэнцүү хүн ярилцаж байв. Жюльен жинхэнэ сайхан занг үнэлэх чадвартай боловч түүний цаана нуугдаж болох элдэв уршгийг мэддэггүй байлаа. Энэ болтол Жюльен тэр хавьд гүн шиг сайхан зан, боловсон байдалтай хүн хаана ч байхгүй гэж бодож явсан ажээ. «Жинхэнэ авьяас мөн!» гэж Жюльен өөрийн эрхгүй бодоод явжээ. Өвчний улмаас гаргаж өгч чадахгүй байгааг өршөөж үзнэ үү гэж гүн, уучлалыг Жюльенээс гуйжээ. 

	Гүнгийн энэ хачин харьцааны тухай Жюльен эргэцүүлэн бодох боллоо. «Надаар тоглоом хийгээд байгаа юм биш биз?» гэж Жюльен өөрөөсөө асууна. Жюльен зөвлөгөө авахаар Пирар ламдаа очив. Гүнг бодвол бүдүүлэгдүүхэн Пирар лам нэг ч үг хэлсэнгүй исгэрээд шал ондоо юм ярьж эхлэв. Маргааш өглөөгүүр Жюльен хар хувцсаа өмсөж, гарын үсэг зуруулах ёстой захидлуудыг хавтсанд хийж барьсаар гүнгийнд оров. Гүн хуучин маягаар хүлээн авлаа. Орой нь цэнхэр хувцсаа өмсөөд очсонд урьд өдрийнхтэйгөө адилаар маш хүндэтгэн элэгсэг дотноор хүлээж авлаа.

	— Хэрэв та өвчтэй өвгөнийг сайхан сэтгэлээр эргэж явахдаа ядрахгүй байвал бүх санаагаа зөвхөн хэлэх үгдээ бүрэн чиглүүлж, үнэн санааны үүднээс өвгөндөө өөрийн амьдралаас нэгд нэгэнгүй ярьж өгвөл тун их баярлах болно. Ерөөс сэтгэлээ баясгаж байх хэрэгтэй юм шүү. Амьдралд ганц хэрэгтэй юм чинь тэр. Хүн өдөр болгон дайны үед миний амийг аварч чадахгүй өдөр бүр сая сая төгрөг бэлэглэж чадахгүй нь лав: хэрэв миний суудлын хажууд Ривароль15 байгаа сан бол тэр намайг өдөр болгон сэтгэл зугаацуулж зовлон зүдүүр мартагдуулж байх сан билээ. Гадаадад зугтаж явахдаа би түүнтэй Гамбургт олон удаа уулзаж явлаа гэж гүн өгүүлэв.

	Гүн, Жюльен, Ривароль, түүний уран хурцыг туршилцаж байсан дөрвөн гамбүргчдийн тухай нэлээд хэдэн инээдэмт шог ярьжээ. 

	Энэ залуугийн нийгэмлэгийг арга буюу хүндэтгэх болсон ноён дө Ля Моль, Жюльенийг яаж ийгээд хөдөлгөхийг оролджээ. Тэгээд Жюльений бардам занг хөнджээ. Үнэнийг хүссэн Жюльен юм бүхнийг яриад зөвхөн доорх хоёр зүйлийг ярихгүй байхаар шийдсэн нь: Гүнгийн үзэн яддаг байсан нэг хүнийг өөрөө хүндэт гэдгээ, хоёрт нь ламд харшилж болох өөрийн үл итгэх бодлын талаар ярихгүй болов. Дө Бовуазитай буудалцсан явдал гүнд инээдэмтэй санагдав. Сент-Оноре гудамжны гуанзанд Жюльенийг элдэв муугаар хараасан морин тэрэгний жолоочийн тухай сонсоод гүн нулимсаа гартал инээв. Ингэж эзэн албат хоёрын хоорондын дотно яриа явагджээ.

	Ноён дө Ля Моль энэ залуу хүүг илтэд сонирхох боллоо. Эхлээд Жюльений гэнэн хонгор занг дэмжлээ. Учир нь тэр зан инээд хүргэж зугаа гаргах ажээ. Аажмаар Жюльений зарим буруу ойлголтыг засаж сэтгэлээ зугаацуулах боллоо. «Хөдөөгийнхөн Парист ирээд юм болгонд сөгдөх юм даа. Гэтэл энэ залуу бүхнийг зүхэх юм. Бусад нь гайхах дуртай байтал энэ хүүд гайхах сэтгэл ер алга. Тэнэг төрсөн юм чинь тэнэг хэвээрээ үлдэх юм даа» гэж гүн дотроо бодов.

	Гүнд туссан тулай өвчин гэгч нь цагийн хүйтнээс болж хэдэн сар салсангүй үргэлжлэв. 

	«Улсууд сайн хүнд наалдаад унадаг юм байх чинь билээ. Би энэ залуу ламтай холбоотой болсноо нуугаад ч яах юм бэ? Онцгой маягийн хүн шүү. Би түүнийг төрсөн хүү шигээ үздэг, буруу юу ч байх билээ. Муу юм хийлээ гэж хэн зэмлэх юм бэ? Миний дурны хэрэг биз. Энэ нөхөрлөл удаан үргэлжилбэл миний гэрээслэлээр таван зууж лүндрийн үнэтэй засмал алмаастай болно» гэж гүн өөрийгөө тайвшруулан ядна.

	Ивгээлдээ оруулсан залуугийн шийдэмгий сайн занг таньсан гүн түүнд ямар нэг шинэ хэрэг өгч хөтлүүлэхгүй өнгөрөх өдөр нэг ч байсангүй.

	Энэ баян эзэн яг нэг янзын хэргийн талаар эрс эсрэг тэсрэг тушаал өгдгийг Жюльен хачин зэвүүцэн асуух боллоо.

	Энэ нь Жюльенийг гоц эвгүй байдалд оруулж болох байлаа. Болгоомжлохдоо гүнд хэргээ авч ирж үзүүлэхийн далимд тусгай дэвтэрт хуулан бичүүлээд түүнд бүх захидлуудын хуулбарыг хавсаргадаг байлаа. 

	Энэ ажил анхандаа гүнд ашиггүй, уйтгарт хэрэг шиг санагддаг байлаа. Гэтэл хоёрхон сарын дараа түүнийг ашигтай ажил гэж итгэв. Жюльений хяналтад байдаг эзэмшил газрын орлого зарлагыг хоёр давхар данслан хөтөлж байхын тулд банкнаас данс хөтлөгч авах хэрэгтэй гэдэг саналыг гүнд тавьжээ. 

	Эдгээр арга хэмжээ гүнгийн хувийн ажил хэргийг маш эмх цэгцтэй болгосон учир гүн одоогоос эхлээд, урьд нь ичгүүргүй идэж ашиглаад байдаг зальт бичээчийн царайг харахын оронд, өөрийн хөрөнгийг эргэлтэд оруулж, хожоо харж ходоод маажиж суух зугаатай болжээ. 

	— Та өөртөө гурван мянган франк аваарай гэж нэг өдөр гүн залуу сайддаа хэлжээ. 

	— Эзэнтээн! Би хүнд ад үзэгдэх хэрэгт зууралдах юм биш биз?

	— Тэгвэл танд юу хэрэгтэй юм бэ? гэж гүн дургүйцсэн янзаар асуув. 

	— Та шийдвэрээ тодорхой болгоод түүнийгээ өөрийн гараар дэвтэрт бичвэл сайн болмоор байна. Тэр шийдвэрийн дагуу би гурван мянган франк авч болох юм. Пирар лам ингэж данс хөтөл гэдэг санал надад хэлсэн юм шүү. 

	Туслагч ноён Пуассоныхоо илтгэлийг сонсон ярвайж суугаа гүн дө Монкадын16 маяг гаргасан дө Ля Моль шийдвэрээ дэвтэрт бичжээ. 

	Оройн цагаар Жюльен цэнхэр хувцсаа өмссөн байхад ажил хэрэг ер ярилцдаггүй байлаа. Санасандаа хүрэх гэж оролддог манай залуу баатрыг гүнгийн хайр халамж удсангүй эрхэндээ оруулж, нэг мэдэхнээ нь Жюльен маань гүнгээс салмаар шинжтэй болох тийш хандлаа. Парисынхны ойлгодоггүй адил тийм авхаалжтай болсон гэж Жюльенийг хэлж болохгүй байлаа. Гэвч Жюльен модон хүн биш, авхаалжтай хүн. Тэгээд ч өвгөн цэргийн эмч мэс засалч нас барсны дараа нэлээд дуугүй явснаа гүнд бодсоноо хэлжээ. Өвгөн мэс засалч хэзээ ч санаж яваагүй, ажимтгай байдлаар Жюльений хүсэл эрмэлзлийг ойлгох гэж оролдож байгаа нь хачин санагдах боллоо. Өвгөн мэс засалч зүүсэн одонгоороо, гүн хөх туузаар сайрхахаас хавьгүй илүү бахархаж явсан болохыг Жюльен мэдлээ. Гүнгийн эцэг тун их баян хүн явжээ. 

	Нэгэн өглөө Жюльен хар хувцастайгаар гүнгийнд орж гараад хамтран хэргээ хөтөлж байхдаа арга зүй олж гүнгийн сэтгэл баясгажээ. Гүн Жюльенийг бүтэн хоёр цаг саатуулж, өөрийн нь мэдлийн худалдаачин саяхан зах дээрээс авч ирсэн банкны хэдэн билет заавал авхуулах гэж оролджээ. 

	— Хэдэн үг айлтгах зөвшөөрөл ноён гүн та надад болгоовол би хэр хэмжээнээсээ хэтрэхгүй журмын дагуу толилуулмаар байна гэжээ.

	— Ярь даа нөхөр минь. 

	— Та энэ хишгээс татгалзах зөвшөөрөл хайрлахыг гүн танаас босоо хүний борви доогуур нахилзан, суугаа хүний суга доогуур нахилзан гуйя. Тэр хишиг над шиг хар дээлт амьтанд ноогдох ёстой биш, харин хөх цэнхэр дээлт хүндэт хүнд ноогдвол зохих сон билээ гээд Жюльен нэн ихээр мэхэсхийн ёслоод гүнгийн нүүр царайг харалгүйгээр гарч одов. 

	Жюльений энэ байдал гүнд ашигтай санагдлаа. Орой нь тэр тухайг лам Пирарт хэлжээ. 

	— Эрхэм лам тандаа би зарим нэг зүйлээ нуулгүй айлтгая. Би Жюльений гарал үүслийг мэдэх боллоо. Танд итгэмжилсэн зүйлийг битгий надаас нуугаарай. 

	«Өнөө өглөө үнэхээр зүйтэй зан гаргасан шүү. Тийм учраас олигтой гарал үүсэлтэй хүн болгоё байз» гэж гүн бодов. 

	Нэлээд хугацаа өнгөрсний дараа гүн бие сайжирч гадуур гарах боллоо.

	— Та Лондон орж хоёр сар суугаад ирээрэй. Зарлага тухай бүр миний явуулсан бичгүүдийг хүргэж өгөөд байг. Юу хийхийг би цохоод байм заа. Та хариу бичээд захидал бүрийн хариу болгон ирүүлж байгаарай. Хожигдлоо гэхэд таван хоногийн зайтайгаар харилцаад байж болох юм байна гэж гүн Жюльенд хэлжээ. 

	Калегийн замд шуудангийн тэргэнд суугаад явж байхдаа Жюльен, хэнд ч ашиггүй хэргийн төлөө ийм хол газар хүн явуулаад яах гэсэн юм бэ гэж үнэн зүрхнээс гайхаж явжээ. 

	Жюльен хэчнээн эвгүй үзэн ядсан өөдгүй сэтгэлтэйгээр английн нутагт очсоныг ярихаа байя. Жюльен Наполеонд ухаангүй хайртайг уншигч нар мэднэ. Цэргийн дарга болгоныг сэр Будсон Лоу17 баян хүн болгоныг лорд Бетхерет18 гэж ойлгодог байжээ. Бетхерег бол гэгээн Хелен арал дээр хамаг муу хэрэг удирдан үйлдэж шанд нь арван жил сайд явах эрх олжээ.

	Жюльен Лондонд очсоор жинхэнэ юмны учир ойлгох замд оржээ. Оросын хэдэн залуу баячуудтай танилцсанд тэд юмны нууцтай танилцуулжээ. Тэд ярьсан нь: 

	Ийм болж төрсөн хувь заяагаа эрхэм Сорель та ойлгох хэрэгтэй. Байгалиас та тийм хүйтэн царайтай заяагдсан хүн. Холын холд эр хүн элдвийг бодон мөрөөдөх нь багагүй. Энэ бүхнийг бид илэрхийлж хэлэх хэрэгтэй гэжээ.

	— Та өөрийн эрин үеийг ойлгоогүй байна. Танд учрах элдэв тохиолдол болгоны яг эсрэг маягтай ажил хийж яваарай. Үнэнийг хэлэхэд манай үеийн цор ганц хууль мөн. Тэнэг, бааштайн тоонд битгий ор; хэрэв та тийм байдалд орвол сайны заяаг үзэхгүй гэж гүн Коразов түүнд хэлжээ. 

	Гүн Коразовын хамт уригдсан Жюльен ван дө Фитцфолькийн зочдын өрөөнд жинхэнэ алдар нэрийг олжээ. Уригдан очсон хорин хүний дунд, Лондоны элчин сайдын яамдын нарийн бичгийн дарга нарт одоо болтол дурсагдахаар биеэ авч явжээ. Түүний нүүр царай ямар байсныг зүйрлэх юм огт үгүй. 

	Жюльен найз нөхдөдөө доромжлуулавч Локкийн19 дараа тодорсон английн ганц суут гүн ухаантан Филипп Вэнтэй заавал уулзахыг зорьжээ. Филипп Вэн шоронд орсоор долоон жил тарчилж байхад нь Жюльен очиж уулзжээ. «Энэ нутгийн баячууд хатуу сэтгэлтэй улсууд байна. Вэнийг шоронд хийгээд хүний муугаар тарчлаан зовоосон байна» гэж Жюльен боджээ. 

	Вэн гутарч гуньсан шинжгүй. Баячуудын харгислал хурцдах тутам сэтгэл тайван болжээ. «Англид ирээд сая л ганц баясгалантай хүн олж үзлээ» гэж Жюльен шоронгоос гарахдаа боджээ. 

	«Яргачид үзэл санааг бурхнаас илүү ашигтай гэж үздэг юм» гэж Вэн түүнд хэлсэн ажээ. 

	Вэнийн гүн ухааны систем нь энгийн төрөлхийн байдалд эргэн орохыг номлогчдын сургаалтай адил учир адил болохоор энд тайлбарлахыг байя. 

	Жюльен Англиас буцаж ирлээ

	— За баярлуулах юутай ирэв. Англид байхад сонин байна уу? Аль хэрийн улс юм бэ? гэж ноён дө Ля Моль асуужээ. 

	Жюльен дуугарсангүй. 

	— Сайн муу ямар нэг зүйл үзсэнгүй гэж үү? Огт сонин юмгүй ир ээ юү? гэж дө Ля Моль тэсэж ядан асууна. 

	— Нэгд нь хамгийн ухаантай англи хүн өдөртөө цаг орчим ухаан солио болох юм. Англи нутгийн бурхан болсон хорлонт шулам өдөртөө нэг удаа тэр хүн дээр ирдэг юм байна. 

	Хоёрдугаарт, Англид очсон суут ухаантан, билигтэн хүний суут ухаан, оюун билгийн бараг хорин таван хувь нь хэрэгцээгүй болж байна. 

	Гуравдугаарт, английн байгаль шиг сайхан гайхалтай сэтгэл татам зүйл орчлон хорвоод байхгүй. 

	— Одоо миний ярих ээлж боллоо гэж дө Ля Моль хэлээд, — Нэгд, та оросын элчний наадамд очих үед, францад гурван зуун мянган залуучууд дайн хүсээд байна гэж та юунд хэлсэн бэ? Төрийн эзэнд өшихдөө хэл ээ юү? гэжээ. 

	— Манай агуу дипломатуудтай ярихдаа чухам ямар үг хэлбэл зохихыг тааж мэдэхэд бэрх байна. Дипломатууд нүсэр яриа үүсгэх гэхээс тэсэж ядах юм. Сонин хэвлэл, олон нийтийн хэл мэдээг даавал хэнд ч хэрэггүй тэнэг хүн болж хувирч болох юм. Үнэн байдалтай уялдсан ямар нэг шинэ юм хэрэв та хийе гэвэл англичууд гайхан эргэлзэж, юу гэж хариулахаа олж ядна. Тэгээд маргааш нь өглөөний долоон цагт элчин сайдын яамны нэгдүгээр нарийн бичгийн даргаар дамжуулан таныг зохисгүй зан гаргасан гэж зэмлэдэг гэж Жюльен хариулжээ. 

	— Муу ч хэрэг биш дээ. Эрхэм, гүнээр бясалгагч та Англид чухам ямар зорилгоор явснаа одоо болтол ойлгоогүй байна гэж гүн инээд алдан хэллээ.

	 — Арай тэгж хэлж болохгүй шүү. Би дэлхийн хамгийн хянамгай хүн болох эрхэмсэг ноён элчин сайдынд долоо хоногтоо нэг удаа зоог идэж байхаар англид очсон юм гэж Жюльен хариулав. 

	— Энэ одонгийн хойноос та очсон. Би таныг хар хувцаснаас чинь ангижруулах гээгүй байна. Цэнхэр хувцас өмсдөг хүмүүсээс сэтгэлд тохирсон яриаг би сонсож сурсан хүн. Шинэ тушаал хүлээж автлаа та дор сануулсан зүйлүүдийг сайн мэдэж ав. Та энэ одон зүүгээд байхдаа, дипломат алба хаагаад хагас жил болоод байгаа миний анд нөхөр гүн дө Рецийн отгон хүү болоод байна гэж бодож байгаарай. Гүн дө Рец ийм хэрэг болж байна гэдгийг өөрөө мэдээгүй яваа. Таныг би албан үүргээсээ өөрчлөгдөхгүй байгаасай гэж хэлэх гэсэн юм. Зорьсон хэргээс ухарна гэдэг бол эзэн, албат хоёрын аль алинд ашиггүй хэрэг болдог. Миний даалгавар таныг уйдуулах буюу би таныг өөртөө хэрэггүй тохирохгүй гэж үзэх цагт, танд гомдохгүй сайн, манай хамба Пирарынх шиг, эзэмших сайн газар олгуулж өгнө. Битгий санаа зов гэж гүн эхэндээ намуухан ярьж байснаа дараа нь маш ширүүн байдалтай зарим үед уурлаж байгаа төлөвтэйгөөр өгүүлжээ. 

	Энэ одон Жюльений хөөрсөн сэтгэлийг намжаалаа. Ярианч, эвдүү, хэрэггүй юманд доромжлуулав гэж гомдохгүй байх боллоо. Хүн бүрийн амнаас гарсан өөдгүй үг болгоныг өөр дээрээ тусгаж бодоод, хөгжөөнт ярианы дундуур хэний ч амнаас гарч болох эвгүй үгсийг түүж өөрийнхөө байдалтай холбохыг байлаа. 

	Одон зүүснээс хойш уулзаж зөвлөгөө авах хүн мундахаа байлаа. Ноён Барон дө Валено бараалхаж иржээ. Дө Валено барон цол хайрласан сайддаа баяр хүргэж далимд нь хэдэн үг солихоор Парист ирсэн нь тэр байлаа. Валеног Веррьер хотын даргаар ноён дө Реналийн оронд томилох гэж байгаа ажээ. 

	Валено гуай нууцаар Жюльенд, ноён дө Реналь жакобчуудын талыг баримтлагч хүн болох нь саяхан илэрлээ гэж хэлэхэд инээд алдахаа шахжээ. Холбогдох яамны газраас шинэ томилогдсон бароныг төлөөлөгчдийн танхимын гишүүнд сонгуулахаар нэр дэвшүүлснийг удахгүй болох сонгуулийн үеэр, эцэгтээ хэлж дэмжүүлэхийг Жюльенээс гуйхаар ирсэн нь ярианы явцаас ил болжээ. Аймаг орны сонгуулийн том тойргуудаас дө Реналийн нэрийг гуйвамтгайчууд, өөрөөр хэлбэл либралчууд дэвшүүлсэн байв. 

	Ноёхой дө Реналийн талаар ямар нэг мэдээ сонсох гэж Жюльен оролдоод амжилт олсонгүй. Барон дээр үед өрсөлдөөнтэй байснаа санаад тэр авгайн тухай юу ч дурдсангүй өнгөрсөн бололтой. Валено уулзалтын төгсгөлд эцэгтээ хэлж, ирэх сонгуулийн үеэр дэмжиж өгөхийг Жюльенээс гуйжээ. Жюльен эцэгтээ захиа бичиж хэлэхээр тохирчээ. 

	— Эрхэм залуу та, намайг дө Ля Мольтой танилцуулах нь яасан юм бэ?

	«Бас санадаг л хэрэг байна. Гэвч энэ зусарчийг танилцуулаад яах юм бэ?» гэж Жюльен боджээ.

	— Би ноён дө Ля Молийн шоовдор хүн. Гаднаас хүн аваачиж танилцуулах эрхтэй хүн би биш гэж Жюльен хариулав.

	Жюльен гүнд юм болгоны тухай ярилаа. Орой нь, ноён Валеногийн илэрхийлсэн хүслийг бас дамжуулахын далимд дө Валеногоос 1814 оноос хойш үйлдсэн хэргийн бүх уршгийг тодорхой тоочжээ. 

	— Та тэр шинэ бароныг маргааш надтай заавал танилцуул. Нөгөөдрийн зоогт урьж байна гэж хэл. Тэр чинь манай шинэ албаны танил хүн болох ёстой гэж ноён дө Ля Моль Жюльенд нэлээд итгүүлэх янзтай хэлжээ. 

	 — Тийм бол миний аавыг та ядуучуудын байшин сууцын захирлаар томилж өгөхийг би хүсье гэж Жюльен хэлэв.

	— Болно. Би зөвшөөрч байна. Би суртахуунаа мэдэгдэхээс айгаад байсан юм. Та одоо л юмны учир олдог болж байх шиг вэ дээ гэж гэнэт баяссан сэтгэлээр хэлжээ. 

	Ноён Валено саяхан Веррьерийн мөрийтэй тоглоомын байрны захирагч нас барсан болохыг Жюльенд хэлэв. Дө Ля Молийн гэрийн шал дээрээс өргөдлийг нь өргөн авч байсан өвгөн дө Шоленд тэр захирагчийн тушаал олгуулах нь сонин юм шиг Жюльенд санагджээ. Энэ тушаалын тухай Сангийн Яамны сайдад явуулах захидал төлөвлөн гарын үсэг зуруулахаар авч ирэхдээ Жюльен, дээрх өргөдлөөс уншсанд гүн элгээ хөштөл инээжээ. 

	Дө Шолен тэр тушаалд томилогдсоны дараахан, өөр нэг аймгийн дарга тэр тушаалыг тооны ухааны алдарт эрдэмтэн Грод эдлүүлье гэж хөөцөлдөж байгааг Жюльен мэджээ. Энэ хүн зөвхөн мянга дөрөвхөн зуун франкийн орлоготой, жил болгон нөгөө мөртэй тоглоомын Газрын нас барсан захирагчид гэр бүлээ тэжээхэд нь тусламж болгохоор зургаан зуун франк өгдөг байжээ. 

	Жюльен өөрийнхөө хийсэн ажлыг гайхах болов. Нас барсан хүний гэр бүлд үү? Тэд одоо юугаа идэж амь зуух бол оо? гэхээс Жюльений зүрх шимшрэх ажээ. «Хамаагүй, би өөрөө амжилт олъё гэвэл энэнээс муухай шударга бус хэрэг хийх болно. Муу хэргээ аятай үгээр нуун далдалж сурах хэрэгтэй болно. Ноён Гро мөн хөөрхий болжээ! Энэ хүн л ёстой одонгоор шагнуулах байсан, гэтэл тэр одонг би авлаа. Ийм үл бүтэх хэрэг үйлдэхийг зөвшөөрсөн засгийн газрын шийдвэр ёсоор би ажиллах хэрэгтэй юм» гэж Жюльен дотроо боджээ.

	
VIII : ЯЛГАГДАХ ТЭМДЭГ

	— Чиний өгсөн ус ундааслыг минь гаргахгүй байна. Днар-Бекирийн худгуудаас энэ шиг хүйтэн устай худаг байхгүй гэм. 

	Пеллико20

	 

	Дээр үед алдарт Бонифац дө Ля Молийн өмч байсан Сен мөрний Виллекье гэдэг өмчийн газрыг ноён дө Ля Моль эртний удамтны хишиг гэж нэлээд хүндэтгэдэг байв. Нэг удаа Жюльен ажлаар явж байгаад тэр сайхан Виллекьед хүрч иржээ. Дөнгөж саяхан Гиер арлуудаас ирсэн гүн, түүний охин хоёртой тэнд Жюльен дайралдлаа. 

	Жюльен энэ үед юмны учрыг сайн ойлгосон, Парист хэрхэн амьдрах аргыг мэдсэн ажээ. Жюльен тэр гүнгийн охин Матильдтай нэлээд дээгүүр зантай харилцлаа. Охины бодоход Жюльен нэлээд дээр үед мориноос унасан тухайгаа тодорхой ярьж охины сэтгэл зугаацуулж байснаа мартсан бололтой. 

	Жюльен эрс өсөж горзгор өндөр болсон байна гэж охин бодов. Биеийн цогцос биеэ авч явах байдалд хөдөөгийн хүний шинж ер үгүй; харин ярих төлөв нь нэг их сайн биш, хэт хэрсүү байдал гаргаж биеэ барьсан нь илэрхий. Гэвч түүний энэ нягт нямбай авир, дээгүүр зан нь албат хүний шинж огт биш, биеэ тоох гэсэн янз байгаа бололтой. Хэдий тийм авч энэ хүн хэлсэн үгнээсээ ер ухрах төлөвгүй. 

	Жюльенд уян хатан арга, уран ухаан алга гэж Матильд охин аавтайгаа Жюльенд одон хэрхэн олж өгснийг дурсан шоолж суухдаа хэлсэн байна. 

	— Миний ах тэр одонг чинь жил хагас шахуу гуйсан биш үү? Тэр чинь хүү дө Ля Моль шүү дээ гэж охин хэлэв. 

	— Жюльенд гэв гэнэт сонин санаачилга гаргах ухаан бий юм аа. Гэтэл тийм ухаан миний хүү дө Ля Мольд алга байна.

	Гүн дө Рец ирлээ гэдгийг мэдэгдэв. 

	Матильд охин гэнэт уйтгарт байдалд орлоо. Дө Рецийг охин үзмэгцээ, эртний алтадсан, гэрийн хэрэгсэл эцгийн байранд байнга цуглардаг улсууд санаанд нь тодорчээ. Тэсэхэд бэрх гунигт амьдрал Парист дахин эхэлж буй мэт охины дотор бодогдов. Гэтэл энэ охин алс Гиер арлууд дээр байхдаа Парисыг хэчнээн санаж байсан бил ээ!

	«Би дөнгөж арван естэй! Алтаар чимэглэгдсэн энэ айлынхны хэлдгээр хамгийн хөгжилтэй нас минь юм» гэж Матильд охин бодох ажээ. Матильдыг Провансаар аялал хийж явах хойгуур номын тавиурт шинээр нэмэгдсэн яруу найргийн наяад шинэ ботиудыг ажин харлаа. Аз дайрахад Матильд охин өөрийн найз дө Круазнуа дө Кайлюс, дө Люз гэх мэтийн хүмүүсээс олон дахин ухаантай байжээ. Нөхөд нь Провансын цэлмэг тэнгэрийн тухай яруу найраг, өмнөд сайхан нутаг гэх мэтийн зүйлийн тухай ярьж эхэлнэ гэдгийг Матильд охин төсөөлж байжээ. 

	Матильдын хязгааргүй уйтгартай, итгэл найдвар төгс арилсан шинжтэй ганган хоёр нүдний харц Жюльен дээр туслаа. Арга барагдахад Жюльен аливаа бусдаасаа арай өөр шиг санагджээ. 

	Эмэгтэй хүний ямар ч шинжгүй байдлаар баян чинээлэг залуу бүсгүйчүүд ярьдгийн адилаар тэсэж ядсан түгдэрмэл хоолойгоор Матильд:

	— Ноён Сорель та өнөө орой дө Рецийн байранд бүжигт зугаалгад очих уу? гэж асуужээ. 

	— Тэр хүнтэй чинь танилцах завшаан надад олдоогүй байна шүү дээ ноёхой минь гэж Жюльений хариулахыг сонсвол маш дургүйцэн эдгээр үгийг хэлсэн нь илэрхий.

	— Таныг аваачиж танилцуулах үүрэг авсан хүн бэлэн байгаа; хэрэв та тэнд очвол Виллекье гэдэг эзэмшил газрын талаар тодорхой мэдэж ирээд надад яриарай: хавраас бид тийшээ очих бололтой байгаа. Цамхагт хүн сууж болох эсэх, дам ярилцдаг адилаар тэр хавь нутаг зохимжтой эсэхийг би мэдэх гэсэн. Дам ярианд итгэх хэцүүг та өөрөө эс андах биш. 

	Жюльен хариу хэлсэнгүй. 

	— Манайхантай цуг тэр зугаалгад очоод ир гэж охин нэлээд цөхөрсөн шинжтэй хэллээ. 

	Жюльен хариу хүндэтгэн мэхэлзэв. «Би зугаалгад очлоо ч гэсэн үзсэн харсан болгоноо эднийхэнд илтгэж байх ёстой болж байна. Би эдний хэргийг хөтлөөд хөлс шан авдаг шүү дээ» гэж дотроо бодов. Цааш нь уцаарлан бодохдоо: «Охины талаар эцэг эх, хүүгийн сэтгэлд тохирохгүй ямар нэг үг хэлчхээд би нүдний булай болох магад. Эднийх гэдэг айл чинь ёстой хатуу захирагчийн орон. Юу ч мэддэггүй харанхуй амьтан шиг байхын хажуугаар тохиолдсонд нь доромжлуулахгүй байх хэрэгтэй

	 Энэ голжгор охин тун ч эвгүй харагдах юм. Жюльен, ноёхой Матильдыг эх нь дуудан танил эхнэртэй танилцуулахаар аваачих үед тэр охиныг харан бодоод; Мөрөндөө угласан тэрлэг нь унах гээд арай тогтож байгааг үзэхэд шинэ маягийн хувцсаар гайхуулахыг их оролдож... аялалд явахын өмнөх байдлаас царай цонхигор болсон шиг... үс нь дэндүү цагаан, юм болгон нэвт харагдах шиг... эвгүй ч юм уу даа. Мэнд мэдэлцэж, нүдээ ширвэн маяглаж байгаа нь дээрэнгүй зангийн илрэл гэж санав. 

	Зочдын өрөөнөөс гарах гэж байсан ахаа Матильд охин дуудав. 

	Гүн Норбер Жюльенд ойртон ирлээ. 

	— Хайрт Сорель минь ээ, ноён дө Рецийн зугаалгад хамт явахын тулд би шөнө дунд тантай хаа уулзах вэ? Рец таныг заавал дагуулж ир гэж надад даалгасан юм гэж Норбер хэллээ. 

	— Ийм ачит хүнд яаж тус хүргэе гэхээс би сандарч байна гэж Жюльен бараг газар хүртэл мэхэлзэн хэллээ. 

	Боловсон мөртөө болгоомжлуулсан шинжтэй Норберийн үг Жюльенд муу юм санах шалтаг болсонгүй; харин тэр элэгсэг урилганд олигтой хариулт өгч чадаагүйдээ өөрийгөө зэмлэнэ. Гэсэн ч хэрэггүй юманд зусардсан болохоос сэрэмжилнэ. 

	Жюльен үдэш шөнөөр зугаалгад хүрч очихдоо дө Рецийн харшийг сайхан харна. Морин тэрэг ордог хашааны дээгүүр алтан өд хатгамал асар том бүрээс нөмөргөсөн нь тун гайхалтай. Бүрээсний доорх хашаан дотор жүржийн модны ой, зүс бүрийн цэцгээр дүүрсэн шиг. Модны үндсийг маш гүн суулган тарьсан учир модууд газар доороос ургаж байгаа адил. Морин тэрэгний зам элсээр хучмал, эвтэй. 

	Эд бүхэн манай хөдөөгийн залууд ер бусын юм шиг үзэгдэх ажээ. Ийм гоё юм байдаг гэж Жюльен огт зүүдэлсэнгүй... Гэнэт ийм юм үзээд хуучны гунигт бодлоо ор тас мартав. Зугаалга руу очиж явахад Норбер тэргэн дотор баясан элдвээр чалчиж байхад Жюльений дотор харанхуйлж явсан бол хашааны хаалгаар ормогц тэр хоёрын бодол нэг нь нөгөөдөө шилжжээ. 

	Энэ ганган үзэмжийн дотроос ажиглагдахгүй хоцорч болох нарийн юманд Норберийн анхаарал татагдав. Чимэглэл бүрийг шохоорхон харсаар байгаад үзэмж улам нэмэгдэхэд яая даа гэж атаархах байдал төрж буйг Жюльен ажжээ. 

	Мэлрэн гайхаж, хүчит мэдрэхүйн эрчид ухаан алдах шахсаар явж нэгдүгээр танхимд орвол тэнд хүмүүс бүжиглэж байх ажээ. Бүгдийн хараа хүн явах зайгүй олон хүн чихэлдсэн хоёрдугаар танхимын хаалга чиглэжээ. Энэ хоёр дахь танхим Гренад дахь Алхамбра21 ордны маягаар чимэглэгджээ. 

	— Ёстой цэнгэлийн орд! Өөрөөр нэрлэх арга алга гэж сахалтай, үл таних нэг залуу Жюльенийг мөрөөрөө түлхэн хэлэв.

	— Фурмон гуай энэ өвлийн турш үзэмжээрээ ноёрхож байгаа юм. Одоо харин хоёрдугаарт орох вий гэж бодоод л байгаа байх, царай нь хараач! гэж хажуугийн хүн хариулав. 

	— Хүмүүсийн сонирхол татах гэж мэрийхээр л мэрийж харагдана. Кадрил бүжиг хийж явахдаа мөн ч сайхан инээж байна даа, хараач! Энэнээс илүү хүн хаа байх билээ!

	Матильд охин гоё гуалигаараа түүний сэтгэлийг татаж байгаагаа огт мэдээгүй юм шиг байж ярилцаж байгаа хүндээ олигтой харагдчих вий гэж айсан болов уу гэмээр санагдана. 

	— Мөн сайхан аа! Жинхэнэ урлаг ийм л байдаг. 

	Жюльен хүмүүсийг шагшруулсан тэр цэвэрхэн охиныг олж харах гэж оролдсон боловч өөрөөс нь өндөр долоо найман эрэгтэйчүүд халхлаад ер болсонгүй. 

	— Харахад төлөв байх боловч лав олиггүй зантай байх аа гэж сахалт залуу эр хэлжээ. 

	— Том цэнхэр нүдний нь харц одоохон хамаг байдгаа илчлэхэд бэлэн байгаа юм шиг харагдана. Хуурамч нүд шиг эвгүй харагдах юм хаа байна гэж нөгөө нэг нь хэлэв.

	— Хараач! Дэргэд нь цэвэрхэн охин Фурман юу ч биш байна шүү гэж гуравдах хүн өгүүлэв. 

	— Түүний энэ даруу байдал нь надтай сэтгэл тохирох олигтой хүнд насан туршийн жаргал эдлүүлнэ гэж хэлэх шиг санагдуулна. 

	— Хурмастын дагина шиг Матильдтай хэн мөр зэрэгцэх вэ? Дайн тулалдаанд ялалт байгуулсан зоригтой, ухаантай ганган залуу, хаан хүү, хорь дөнгөж гарсан настай эр түүнд тохирохгүй гэж үү? гэж нэг нь хэлэв. 

	— Оросын эзэн хааны дагуул хүү магад. Түүнийг гэрлүүлье гэвэл урьдчилсан арга хэмжээ авч баян чинээлэг ван цол өргөмжлөх хэрэгтэй байх. Ердийн гүн Тале шиг энгийн нэг эртэй адил явах гэдэг хүн олсон ч болно... 

	Хаалганы ойролцоо хөл татрахад Жюльен оров.

	«Тэр охин хүмүүст тийм лут гайхалтай харагдсан бол би холуур дөлж явахын оронд ойртсон нь дээр болно. Юу ч гэсэн бусдад юугаар гайхагдаад байгааг мэдээд авъя» гэж Жюльен дотроо бодов. 

	Жюльен түүнийг эргэцүүлэн хайж байтал Матильд охин Жюльенийг олж харлаа. Эр хүн байна даа би гэж Жюльен бодсон боловч сэтгэл нь догдолсонгүй. Жюльен юу ч бодож санасангүй дэмий л явсаар Матильдын дэргэд иржээ. Матильдын хун шиг цагаан хүзүү, мөнгөлөг цагаан мөр анхаарлыг нь булааж, тоомсорлохгүй байх аргагүй болгожээ. «Үзэсгэлэнт сайхан харагдах нь зөвхөн өсөх насны тэмдэг байна даа» гэж Жюльен бодох аж. Охины замыг таглан хаалган дээр зогсоод хоорондоо ярилцаж байсан тав зургаан залуучуудыг Жюльен ажиглажээ. 

	— Эрхэм та өвөлжингөө энд ирж байсан уу. Энэ сайхан бүжигт зугаалга бүхий л улиралд ганцхан тохиолдсон шүү. Тийм биз дээ? гэж охин түүнд хэлэв. 

	Тэр хариу хэлсэнгүй. 

	— Кулоны кадриль бүжгийг манай эмэгтэйчүүд хэнээс ч дутуугүй хийж чаддаг нь миний хувьд гайхамшигтай байдаг. 

	Сайхан охинд шахагдан хариу хэлэх гэж ядаж буй азтай эрийг харахаар залуучууд бүгд эргэн харцгаав. Урам ормоор хариу ер сонсогдсонгүй. 

	— Би сайн шүүгч болж чадахгүй дээ! Эрхэм минь. Ширээний ард суусаар бүх насаа өнгөрөөж байгаа хүн. Анх удаа ийм хөгжилт наадамд оролцож байна. 

	Сахалтай залуучууд ямар нэгэн хэрүүл маргаан гаргах нь үзтэл илэрхий байв. 

	Нэг залуу эр хөндлөнгөөс

	— Эрхэм Сорель та цэцэн ухаантан хүн байна. Та энэ наадам, бүжиг цэнгэл бүхнийг Жан-Жак Руссо шиг гүн ухаанчийн нүдээр харж байна. Эндхийн замбараагүй байдалд та зэвүүцэх гэж байна уу? гэжээ. 

	Энэ ярианы дундаас нэг үг бодолд байсан болгон бүрэн арилж Жюльений хамаг сэтгэгдлийг гэнэт унагаав. Харсаар байтал дотор нь зэвүүцсэн шинжтэй уруул ам нь хөдлөх ажээ. 

	— Жан-Жак Руссо баян ямбатнуудын хэргийг шүүсэн учир миний бодоход тэнэг хүн. Учрыг сайн олоогүйгээс тэгж ширүүн дайрсан байх гэж Жюльен хариулав. 

	— Руссо бол «Нийгмийн гэрээ» гэдэг зохиол бичсэн гэж Матильд охин хамгаалсан маягтай хэлэв. 

	— Руссо, эзэн хааны байрыг түлхэн унагааж бүгд найрамдах улс байгуулах номлол дэлгэрүүлээд, ямар нэг гүн үдийнхээ амралтыг гарздан нөхдөөс нь аваачиж уулзахыг хараад хөл газар хүрэхгүй баярлаж явсан. 

	— Тийм! Ван Люксембург Монморансийд үл таних ноён Куэндийг дагуулсаар Парисын замаар ирсэн гэдэг... гэж дө Ля Молийн охин Матильд цэцэн санаа төрсөндөө маш баярлан хэлэв. Ярианы явцад уран санаа төрсөндөө охин Матильд өөрийгөө, Феретриус22 вангийн оршиж байсныг нээсэн академич болсон шиг хөөргөнө. Жюльений харц хуучин хэвдээ зөөлөн боловч дүрлийн ширтсэн нь хорсож зэвүүцсэний шинж тэмдэг. Матильд охин сэтгэл туйлаас баясаж, Жюльений хүйтэн байдлыг ажиж амжилгүй байжээ. Учир нь Матильд үүнтэй адилаар нийтийн дунд эвгүй сэтгэгдэл төрүүлж явсан болохоор зовлонг нь ойлгожээ. 

	Энэ үеэр гүн дө Круазнуа бөөгнөрсөн олны дундуур түлхэлцсээр Матильд охин руу дөхөн ирэв. Гурван алхам ойртон ирээд цааш нь түүнд урагш ахих ямар ч бололцоо олдсонгүй. Арга барагдахдаа инээд алдан холоос тэр охиныг харан зогсов. Түүний дэргэд Матильдын үе залуу гүнж дө Рувре харагдана. Гүнж, хоёр долоо хоногийн өмнөхөн суусан нөхрийнхөө гарыг түшнэ. Гүн дө Рувре өөрөө хэт залуу хүн болохоор ингэж янагийн сэтгэлд уургалуулжээ. Тусгай тооцооны үүднээс баталгаа бичигчээр гэрлэлтээ батлуулсан хүн заримдаа эхнэртээ их дурлах удаа бас бий. Ийм байдалд орж эхнэртээ дурласан дө Рувре гуай өндөр настай болсон өвгөн аавынхаа өв залгамжлах ёстой байжээ. 

	Олны дундуур явах замаа хаалгасан дө Круазнуа, Матильдыг харан инээмсэглэх ба Матильд огторгуй шиг том цэнхэр нүдээрээ түүнийг хажуугийн нь хүний хамтаар харах ажээ. «Энэ цугларагсад шиг олиггүй амьтад хорвоод үгүй! Миний гарыг үнсэж болох Круазнуаг харахад боловсон юм шиг байвч дө Рувре гуайтай адил дээрэнгүй зантай. Тэд хүнд уйтгар гуниг төрүүлдэггүй сэн бол сайн хэлэгдэж болох сон. Тэр залуу ийм ихэмсэг зантайгаар надтай хамт зугаалгад явах нь дамжиггүй. Хуримаас хойш нэг жил болоход миний тэрэг, морьд, гоёл чимэглэл. Парисаас хориодхон мод зайтай харш бүгдээр мандаад, дө Руавиль мэтийн хүмүүс атаархаж үхэх шахах болно. Түүгээр сайн сайхны эцэс болно! Цаашдаа... гэж охин дотроо бодно.

	Матильд уйтгарт цаг ирнэ гэж бодохоос сэтгэл санаагаар уналаа. Гүн дө Круазнуа сая арай гэж цугларагсдын дундаас гарч ойртон ирээд Матильдтай ярих гэсэнд Матильд үгийг нь ч сонсолгүй үл анхаарна. Хэлсэн үг нь бүжигт үдэшлэгийн хүмүүсийн шуугианд, охины сонсголд хүрэхгүй замхарна. Дургүйцсэн ихэмсэг зантайгаар гэдийн яваа Жюльенийг охин Матильд бүлтэгнэсэн нүдээр сандран харна. Олны үймээнээс зайдуу тэртээ нэг буланд гүн Альтамира байхыг Матильд үзэв. Альтамира гүн нутагтаа алах ял заагдсан хүн гэдгийг уншигчид мэднэ. XIV Лүи ван төр барьж байхад Альтамирын садан нэг эмэгтэй хунтайж Контитай23 гэрлэн сууж явсан аж. Үүгээр тэр гүн цагдаагийн нууц мөрдөлтөөс мултардаг байв. 

	«Алагдах ял заагдаж явсан хүн гэдэг тийм амаргүй. Үүнийг харин худалдан арилгаж болшгүй зүйл» гэж Матильд бодов. 

	«Би харин зөв юм хийлээ! Надад ашигтай цагт тийм бодол төрөөгүй нь бэрх байна» гэж сэтгэх Матильд авхаалжгүй охин биш. Гэвч урьдаас бэлтгэсэн цэцэн үгээ ярианд оруулж чадаагүй нь харамсалтай. Хэдий ийм авч Матильд хэнээс ч дордохгүй бардам зантай; тэгээд ч өөрийгөө гайхах аж. Нүүрэнд тодорсон баясгалан хуримтлагдсан уйтгарлалыг арилган хөөв. Зогсоо зайгүй ярьсаар байсан дө Круазнуа охины анхаарал татаж чадав гэж хөөрөхдөө цэцэн үгийг урсгаж гарав. 

	Матильд бодох нь: Миний үгийг дийлэх үг хэн хэлэх бол оо? Намайг шүүмжлэх зүрхтэй хүн гарвал би хариуд нь; ван, гүн, барон гэдэг хэргэмүүдийг худалдаад авч болдог юм, одон тэмдгийг үзэмжээр олдог. Жишээ нь миний ах зүгээр сууж байгаад одон зүүсэн. Хийсэн зүйл түүнд юү байна? Цэргийн цол зүүх бүр ч хялбар; цэргийн хороонд арван жил алба хаах буюу эсхүл цэргийн яамны сайдтай дотно танилцвал гүйцэх нь тэр. Норбер шиг дорхноо суман дарга болно. Хөрөнгө чинээнээс эд бүхэн хамаарагддаг уу?.. гэвэл тийм гэж хариулах хэрэгтэй. Хөрөнгөжнө гэдэг хамгийн бэрх ажил боловч нэг баяжсан хойноо бүхний толгой дээр сууна. Бодоод байхад инээд хүрмээр юм. Номд бичсэнтэй төстэй хэрэг огт алга... баяжъя гэсэн эр бушуухан Ротшильд гуайн охинтой ханилан суух хэрэгтэй гэж хэлнэ. 

	Миний буруу юм алга. Харин алах ял заагдаад явж байя гэж хэн ч боддоггүй байх аа гэж ухаарав. 

	— Та гүн Альтамиратай танил уу? гэж охин дө Круазнуагаас асуув. 

	Охины царайг ажвал дөнгөж сая нойрноос сэрсэн шиг. Бодож боловсруулсан хариулт нь таван минутын турш тасралтгүй ярьж байгаа гүнгийн үгтэй огт авцалдсангүй; гүн сайн хүн болох гэж байдаг чадлаараа мэрийнэ. Гүн ерөөс авхаалжтай, уран хурц ухаантай гэж алдаршсан хүн. 

	«Матильд тийм номхон эмэгтэй биш, гэсэн ч ханилсан нөхөртөө нийгмийн дунд товойх хэчнээн гайхалтай боломж олгох бол! Энэ зорилгыг гүн дө Ля Моль яаж биелүүлэх хүн бол. Нам болгоны тэргүүн чинээлэг буурьт хүмүүстэй сүлбээтэй энэ эр хаа ч газардахгүй. Матильд муу авиртай байсан ч түүнийг зориглож хэн муу хэлэх билээ. Баян хөрөнгөтэй хүн ухаантай ч бай, үгүй ч байсанд тооцогдоно. Матильд хэзээ ч гэсэн дээд зэргийн сайхан эхнэр болж явна! Ухаантай, товойсон авхаалжтай, буурьтай хүн болъё гэвэл Матильд хөрөнгө байхгүй гэх биш...» гэж дө Круазнуа бодов. Хоёр юмыг зэрэг сайн бүтээнэ гэдэг амаргүй. Аав нь охин Матильдаа ажиггүй харан ичсэн шинж огт үгүй хариулах нь, 

	— Альтамирыг танихгүй хүн хэн байх вэ? гээд амжилтад хүрээгүй адгийн нэг хуйвалдааны тухай охиндоо ярьжээ. Матильд хариуд нь;

	— Яасан муухай юм бэ? Зүгээр суугаагүй юм байгаа биз ээ? Жинхэнэ эрийг би харах хүсэлтэй байна. Нааш нь ойртуулна уу гэж өөрийн мэдэлгүй болсон юм шиг хэлэхэд гүн тэсэж ядна. Гүн Альтамира бол дө Ля Молийн охин Матильдыг бүх Парис хотод тэргүүн гоё эмэгтэй гэж хэнээс ч нуулгүй магтдаг эрчүүдийн нэг байжээ. 

	— Хаан ширээнд заларвал яасан сайхан эмэгтэй болж харагдах бол оо! гэж тэр гүн дө Круазнуад хэлээд, дуртай гэгчээр араас нь даган явлаа. 

	XIX зууны үеийн хуйвалдааныг ихэнх хүмүүс хамгийн бүтэлгүй санааны үр дүн гэж үзсээр байна. Энэ нь Жакобчуудын нөлөө биз ээ. Бүтэлгүй явдалт жакобчууд шиг хамгийн олиггүй юм байна уу? 

	Дө Круазнуатай харцаараа харилцаж байсан Матильд охин Альтамирын гуйвамтгай байдлыг дооглох боловч хэлж байгаа үгийг нь сонирхон сонсож байлаа. 

	«Хуйвалдагч хүн бүжигт үдэшлэгт оролцоно гэдэг хачин хэрэг байна» гэж охин бодов. Альтамирын хар сахалтай царайг харахад амарч хэвтээ арслан санагдах аж. Альтамира бол ашиг, олзыг дээд зэрэгт шүтэхээс ондоо зүйлгүй гэж охин мэджээ. 

	Хоёр танхимт засгийн газраас ондоо илүү ашигтай юм орчлон хорвоод ховор байх аа гэж залуу гүн бодох их дуртай. Гаднаас перуаны генерал орж ирэхийг хараад, бүжигт наадмын ганц сор болсон бүсгүй Матильдыг орхин явлаа. 

	Маттерних өөрийн дэглэм тогтоосны дараа Европт найдахаа байсан Альтамира, ирээдүйд өмнөд Америк хүчтэй болоод Европт Мирабогийн заяасан эрх чөлөөг эргүүлэн олгоно байх гэдэг мөрөөдлөөр сэтгэлээ хуурдаг байжээ. 

	Сахалтай залуучууд Матильдыг ойртон тойров. Матильд Альтамирын анхаарлыг татаж хажуудаа авч чадалгүй явуулсандаа их харамсах ажээ. 

	Тэрээр перуаны генералтай ярилцахдаа хоёр хар нүдээ гялалзуулж байсныг Матильд харжээ. Матильд охин залуу францчуудын үеийн нь ямар ч охин харж чадамгүй янзаар ширтэв. «Эдний чухам хэн нь, зохих бүх нөхцөл бүрдсэнийг мэдсээр байгаад, алах ял заалгах чадвартай бол оо?» гэж Матильд бодов. 

	Матильдын аймаар харцаас, тойрон буй тэнэгчүүдийн олонх нь зэвүүцэв. Тэд энэ охин гэнэт уран үг хэлбэл юү гэж хариулах билээ гэхээс айн сандарчээ. 

	«Дээгүүр албан тушаалтай хүн олон зан, чанартай байх хэрэгтэй. Тиймгүй хүмүүсийг би харахдаа дургүй хүрдэг; энэ Жюльений жишээ дээр тод харагдаж байна. Гэвч тэр нь алагдах ял заагдсан хүний дотоод чанарыг үгүйсгэдэг байна» гэж Матильд охин бодов. Энэ үеэр ард нь байсан нэг хүн: «Гүн Альтамира бол хунтайж Сан-Назаро Пиментелийн хоёрдугаар хүү юм. Түүний өвөг Пиментель, 1268 онд толгойгоо хяргуулсан Конрадиныг аврах гэж оролдож явсан Неаполийн хамгийн эртний баячуудын нэгэнд ордог юм» гэжээ. 

	«Миний онолын үнэн баталгаа; Баян чинээлэг гаралтай хүний чанарыг алдагдуулдаг. Хүн чанаргүй бол алах ял хүлээх чадваргүй болдог... байз... би өнөөдөр дандаа л үл бүтэх бодол бодох боллоо. Би бусдын нэг адил эмэгтэй хүн болсон хойно гавиад юу базаах вэ дээ, бүжгээ хийе» гэж Матильд бодов. Бүтэн цагийн турш гуйж бүжиг хийхийг урьж байсан Круазнуагийн хүсэлтийг хүлээн авчээ. Матильд амжилт муутай цэцэрхсэнээ мартахын тулд элэгсэг зан гаргахаар шийдэв. Дө Круазнуа гуай ч баярлах гэж тоймгүй. 

	Гэсэн ч бүжиг, цугларагсдын хамгийн гоё хүний анхаарал татах гэсэн оролдлого эд бүхэн Матильдын анхаарлыг татсангүй. Матильд хэлэхийн аргагүй их магтууллаа. Бүжигт үдэшлэгт цор ганцаар товойж гарснаа Матильд мэдсэн авч сэтгэл эс хөдлөв.

	Энэ Круазнуа шиг хүнтэй учирвал би олиггүй амьдралтай явах юм байна гэж Матильд сандал руу хүргүүлэн явснаас нэлээд хожим бодсон ажээ. Зургаан сар байхгүй байгаад, Парисын эмэгтэйчүүд бүхэн хүсэн мөрөөддөг ийм бүжигт наадамд оролцоод сэтгэл хөөрөхгүй бол би яаж цэнгэлтэй явах бил ээ? Хаа ч тохиолдошгүй дээд зэргийн нийгэмлэгийн дунд өнөөдөр би хэчнээн их магтагдаж байна вэ? Үүнээс илүү юм баймгүй мэт. Өнөөдөр энд хөрөнгөтнүүдийн дотроос хэдэн сайдууд, Жюльен шиг нэг хоёр хүн ирсэн байна. Гэсэн ч би уйтгар гунигт дарагдсаар байна даа. Хувь заяа минь ийм юм уу. Алдар нэр, эд хөрөнгө, залуу нас гэх зэрэг зол жаргалд тохирох юм бүгд миний эрхэнд байсаар атал би ингэж гуньхарч явах үйлтэй хүн байх аа гэж Матильд гуниглан бодов. 

	Өнөө оройн турш шагшраад байдаг бүхний дундаас миний давуутай чанарыг харуулах зүйл бараг алга. Ухаантай хүн эндхийн хүн болгоныг айлгадаг. Ашигтай ямар нэг юм хэлбэл эд нар таван минутын дотор мартагдашгүй нээлт хийсэн шиг шуугилдаж миний нэг цагийн турш хэлснийг зогсоо зайгүй давтацгаадаг. Дө Сталь авгай хамаг байдгаа хайрламааргүй зориулам тийм төгөлдөр үзэмж надад байна. Гэсэн ч би сэтгэл амрахгүй уйтгарлаж үхэх гээд байх юм аа. Би өөрийнхөө нэрийг гүн дө Круазнуа нэрээр солиод бага гуньхрах болно гэдэг ямар нэг үндэс байна уу? гэж Матильд бас бодно. 

	Бурхан минь! Энэ шиг сайхан хүн хаа байна. Манай үед энэ шиг боловсрон соёлжсон хүн хаа олдоно! Хүн харахтай зэрэг ойлгож урдаас заавал нэг сонин цэцэн үг хэлдэг. Тэр зориг баатарлаг... гэж бараг уйлах шахсанаа: — Энэ Сорель хачин нөхөр байна. Би ярих хүсэлтэй байна гэдгээ өөрт нь урьдаас мэдэгдсээр байтал харах ч үгүй их зан гаргах юм гэж Матильд бодоход гунигт нүдний нь харц уур хилэнгээр дүүрэв. 

	
IX : БҮЖИГТ НААДАМ

	Хамгийн сайхан гоёл. гялалзах гэрэл, ухаан сэргээм үнэр вэ! Арилгасан сонгино шиг мөлчгөр цагаан гар, хунгийн өд шиг цухалзах гайхалт сайхан мөрүүдийг яана! Баглаа цэцгүүдийг хар! Россиний эгшин дуу, Сисерийн24 уран зураг эд бүхэн сэтгэл зүрхийг булаана

	«Үзерийн жуулчлал»

	 

	— Таны санаа зовоо юу? Гуньхралаа бүжигт наадмын үед олонд харуулах хэрэг байхгүй шүү гэж тэрүүнд нь дө Ля Моль авгай хэлэв. 

	— Зүгээр, миний толгой зөвхөн өвдөөд байна. Энд хэтэрхий халуун байна гэж Матильд дурамжхан хариулав. 

	Яг энэ үеэр Матильдын хэлсэн үгийг баталж байгаа юм шиг өвгөн барон дө Толлийн дотор балартаж мансууран унав. Түүнийг дамжлан гадагш гаргалаа. Ухаан алдлаа гэж эргэн тойронд энд тэндгүй яриа болов Энэ нь хүмүүсийг хамгийн эвгүй байдалд оруулжээ.

	Ганцхан Матильд охин түүнийг өчүүхэн ч сонирхсонгүй. Матильд, өвгөчүүд болон ерөөс, элдэв гунигт явдлууд ярьдаг хүнийг харахын хэрэг алга гэж шийдсэн байжээ. 

	Тэр эвгүй явдлын тухай яриаг сонсохгүйн тулд Матильд бүжиг хийж эхлэв. Гэтэл тэр нь сүр болмоор хэрэг биш байв. Нөгөөдөр нь тэр унасан барон зүв зүгээр явах боллоо.

	Сорель гуай үзэгдэж харагдах сэтгэлгүй байна аа гэж Матильд сандал өөд дөхөж явахдаа бодов. Матильд түүнийг хайх шахаж байтал нөгөө танхим дотор явах нь харагдлаа. Жюльений ердийн ажиггүй хүйтэн байдал арилж, англи хүнтэй ер төсөөгүй болсон мэт харагдах нь үнэхээр хачин.

	«Жюльен нөгөө алах ял заагдсан гүн Альтамиратай ярилцаад байна! Нүд нь, унтарч байгаа цуцал шиг гялтганаж, хувцсаа сольсон хунтайж шиг: харц нь мөн ихэмсэг ээ!» гэж Матильд зүрх түгшинэ. 

	Жюльен гүн Альтамиратай ярилцсаар Матильдын суугаа газар өөд дөхөн айсуй: Матильд түүнийг нүд салгалгүй ширтэх нь алуулах ял заагдах завшаант хүнд байдаг дээд чанарыг түүний царай зүснээс олохыг эрмэлзэх мэт. 

	Тэд явсаар Матильдын дэргэдүүр өнгөрөв. 

	— Тийм ээ! Дантон ёстой эр хүн байсан! гэж гүн Альтамирад Жюльен хэлэв.

	«Тэнгэр минь! Дантон гэдэг тэр биш байгаа? Түүний нүүр нүдэнд аятай байхад Дантон харахын аргагүй махчин байсан гэлцдэг» гэж Матильд бодов. Жюльен Матильдаас төдий л холгүй байсанд охин санамсаргүй түүнийг дуудав. Матильд угаас бардам, зан дээгүүртэй болохоор огт эмээсэн шинжгүйгээр залуу охины амнаас гарамгүй асуултууд асууж эхлэв. 

	— Дантон чинь гарцаагүй махчин байсан гэдэг үнэн байх аа? гэж Матильд асуув.

	Альтамиратай ярилцан байгаа Жюльен нүд гялалзуулан, үзэн ядсан байдлаа нүүрэндээ тодруулан:

	— Зарим хүн тэгж боддог! Баячуудын гай болоход Дантон Сень дэх Мерийд өмгөөлөгч байсан! Миний нүдэнд энд харагдаад байгаа сайдуудын нэг адил ажил хийж явсан гэдэг. Гадна биеийн өнгө царайг хөөдөг хүмүүст Дантон нэг талаар таардаггүй байсан: яагаад гэвэл маш муухай цогцтой байсан билээ гэж ёжлов. 

	Сүүлчийн үгсийг Жюльен хурдан, ямар ч хүндэтгэсэн шинжгүй, аймаар маягтай хэлжээ. 

	Жюльен түр хүлээзнэн, бардам эвлэрэгч маягтайгаар бөхийсхийв. Жюльен: «Танайх надад мөнгө төлдөг болохоор би хариулах ёстой. Танай мөнгөөр амьдарч байгаа гэж та дээрэнгүйлээ юү» гэж хүүрнэх мэт. Тэгээд Матильдыг харсангүй. Харин Матильд наалинхай хоёр нүдээ байдгаар нь бүлтийлгэн түүнээс салгалгүй ширтээд, өмнө нь номхон боол шиг зогсоно. Нэлээд дуу чимээгүй. Жюльен гэнэт эзнийхээ тушаал хүлээж байгаа зарцын харцаар Матильдыг харав. Хэдийгээр Жюльений харц, түүнийг нүд салгалгүй хачнаар ширтэн байгаа Матильдын харцтай халз тулгарсан боловч тэр дорхноо санаатай түр замлав. 

	«Энэ Жюльен яасан гоё залуу вэ! Гэтлээ мууг хүсээд байх юм. Өөрийгөө дурсана гэж хол! Кайлюс, Круазнуа нартай аль ч талаар адил биш байна. Миний аав бүжигт наадамд оролцож байгаа Наполеоныг гайхалтайгаар тоглон харуулж байдгийн адил дүр энэ Сорельд байх шиг» гэж Матильд гэнэт бодлоос ангижран дотроо санав. Матильд Дантоны тухай мартсан байжээ. Би өнөөдөр үнэхээр гуньхраад байна гэж Матильд бодоод, дургүйцсэн ахынхаа гараас хөтлөн танхим дундуур явав. Алах ял заагдсан хүн, Жюльен хоёр юу ярьж байгааг сонсох гэсэн нь тэр билээ.

	Танхимд хүмүүс үймэлдэх гэж тоймгүй. Мөхөөлдөстэй саванд Альтамира хоёр алхам ойртох үеийг далимдуулан Матильд тэдэнд дөхөн очив. Альтамира хагас эргээд Жюльентэй ярилцсаар ажээ. Хээт ханцуйтай гар гэнэт Альтамирын гартай зэрэгцэн мөхөөлдөс авч байх нь үзэгджээ. Ханцуйны хээт оёдолд анхаарал татагдсан шинжтэйгээр Альтамира тэр чухам хэний гар болохыг харахаар гэдрэг эргэв. Тэр дороо түүний аятай зөөлөн нүд уурлах шинжтэй болов. 

	— Энэ хүнийг харж байна уу? Хунтайж, элчин сайд Арачели мөн. Өнөө өглөө энэ хүн намайг бариулах гэсэн. Тэгээд тэр хүсэлтээ танай францын гадаад яамны сайд ноён дө Нервальд тавьсан. Тэр тэнд тоглож байгааг харна уу. Нерваль гуай намайг бариулах дуртай: учир нь 1816 онд бид танайд хоёр гурван гуйвагчдыг барьж өгсөн. Эд хэрэв намайг бариулаад ванд өгвөл намайг тэр хорин дөрөвхөн цагийн дотор дүүжилнэ. Намайг баривчлахаар тэр сахалтай хүмүүс ирэх болно гэж Альтамира Жюльенд шивнэжээ. 

	— Олиггүй хогууд! гэж Жюльен сонсогдохоор хэлэв.

	Энэ хоёрын ярианаас Матильд нэг ч үг орхилгүй сонсов. Тэгээд гутрал нь арилжээ.

	— Арай тэгж нэрлэж болохгүй шүү. Би яриагаа танд сайн ойлгуулахын тулд жаахан хэтрүүлэн ярьсан юм. Гүн Арачелийг хар: таван минут бүр Алтан Мяндас одонгоо ширтэх юм. Цээждээ тэр хуурамч төмөр зүүснээ хараад хөл хөөрөх шахаж байна. Энэ муу амьтан ерийн нэг хуучны үлдэгдэл. Зуугаад жилийн өмнө Алтан Мяндас одон25 маш хүндтэй байсан: тэр үед энэ шиг амьтанд тийм одон олдох завшаан байгаагүй юм. Арачелитэй адилаар энэ олон баячуудын дунд одонгоороо бахархаж байгаа хүн хаа байна. Энэ одонгоо алдахгүйн тулд бүхэл бүтэн байшин хотыг дүүжил гэвэл дүүжлэхээс буцахгүй хүн гэж гүн Альтамира хэлэв. 

	— Ингэж зусардаж яваад одонтой болсон хүн үү? гэж Жюльен зэвүүцнэ. 

	— Үгүй, тийм биш гэм. Дундыг баримтлагч гучаад баян газрын эздийг голын усанд хийлгээд шанд нь олсон байж магадгүй юм гэж Альтамира хүйтнээр хариулав. 

	— Муухай, хүний үнэргүй эр вэ! гэж Жюльен гайхав.

	Дө Ля Молийн охин Жюльений хажууханд зогсон, толгой тонгойж хамгийн анхааралтайгаар яриаг чагнахад мяндсан зөөлөн үс нь түүний мөрөнд шүргэж алдан байв.

	— Та хэт залуу байна. Хүнтэй суусан миний эгч Прованед бий гэж танд хэлсэн. Одоо ч гэсэн залуугийнхаа байдлыг алдаагүй, тогтуун тайван, ааш зөөлөн, гэр сайн толгойлдог, ажилдаа үнэнч шударга, бурханд шүтдэг, буруу санаагүй хэвээрээ гэж Альтамира хэлэв. 

	«Юунд хэрэгтэй гэж үүнийг яриад байна вэ?» гэж дө Ля Молийн охин бодов. 

	— Миний эгч жаргалтай амьдралтай 1815 онд мөн тийм амьдралтай байсан. Би тэгэхэд тэднийд Антибын орчмын эзэмшлийн газарт нуугдаж байлаа. Маршал Ней алуулж гэнэ гэдгийг сонсоод баярлахдаа бүжиглэж байсан юм гэж гүн Альтамира цааш өгүүлэв. 

	— Юу! гэж Жюльен гайхав. 

	— Намдаа үнэнч явах гэдэг тийм байдаг. Арван есдүгээр зууны үед жинхэнэ ариун бодол алга. Тийм учраас францад ард нийт уйтгар гунигтай байна. Ямар ч гэмгүй юм шиг харагдавч аймшигт хэрэг үйлдсэн байх нь их үзэгдэнэ гэж Альтамира хэлэв. 

	— Хохь нь ээ! Гэмт хэрэг хийх юм бол, хийвэл бүү ай гэгчээр ханатлаа үйлдэх хэрэгтэй. Өөр хийх юм сүүвэгчлэхгүй байгаа хойно гэмт хэргээс ондоо юу хийх вэ! гэж Жюльен хэлэв.

	Матильд нэр сүрд муу болох вий гэдгийг тас мартаад урагш зүтгэсээр бараг Жюльен, Альтамира хоёрын хооронд оров. Матильдын гарт хөтлөгдсөн ах нь аяыг нь дагах боловч ёсыг баримтлагч хүн болж тэртээ тийш харан олны хөлд саатсан шинж гаргах ажээ.

	— Таны хэлдэг зөв. Хийж байгаа зүйлээ сонирхож суугаа хүн нэг ч алга. Гэмт хэрэг хийлээ ч гэсэн түүнийг юман төдий бодож дурсах хүн алга. Энэ бүжигт наадамд оролцож байгаа хүмүүсийн арваад нь хойд насандаа хүн алсныхаа тамыг эдэлнэ. Тэд үүнийг өөрсдөө ч мэдэхгүй байна. Тэдэнд сануулах ч хүн алга.

	Эдний ихэнх нь нохойныхоо хөл хугарвал уйлж сүйд болохоос буцахгүй улс. Тэдний хүүрийг Пер Лашезд аваачиж булаад цэцгээр бүрхүүлэх үед таны «Парисынхны ярьдгаар, тэдний зүрхэнд шингэсэн эрэлхэг баатруудын намтар, IV Хенрихийн үед амьдарч байсан өвгөд дээдсийн агуу их үйлсийг хамтатган ярьж эхэлдэг байна. Чи бодоод үз. Гүн Арачел хөөцөлдөөд намайг дүүжлүүлэхгүй, би амьд үлдээд, Парист байгаа хөрөнгө эзэмдэн захирах боломж надад олдвол, урьд нь хүн алчхаад ямар ч санаа зовсон шинжгүйгээр ичих нүүрэндээ илэг наан дээд тушаалд дэвшин ажиггүй явав, ес арваад яргачид оролцсон бүжигт наадамд чамайг урина. Чи очоорой. 

	Тэр үед та бид хоёр гар цусдаагүй хамгийн ариун хүмүүс байх болно. Гэвч намайг харж зүхэн, хамгийн жигшүүрт хядагч, цус сорогч жакобчуудын нэг гэж үзэн ядах байх. Таныг дээд нийгэмд зүй бусаар шургалан орсон ядуу доод хүн гэж гадуурхах болно гэж Альтамира хэлжээ.

	— Туйлын зөв гэж Матильд хэлэв.

	Альтамира Матильдыг гайхан харахад харин Жюльен Матильдын үгийг нохой хуцсан төдий ч юманд бодсонгүй. 

	— Надаар толгойлуулсан хувьсгал амжилтад хүрээгүйн шалтгааныг дурдвал: Би гурван хүний толгойг хяргуулж, түлхүүр нь миний гарт байгаа тэдний авдар дотроос улсын долоо найман сая төгрөгийг талынхаа хүмүүст өгөөгүйгээс болсон. Намайг дүүжлүүлэх сэн гэхээс одоо тэсэж ядаж байгаа вантай би урьд нь чи би гэлцдэг маш дотно явлаа. Би хэрэв тэр вандаа, гурван хүний толгой хяргуулаад, сангийн мөнгийг аваачаад өгсөн бол вангийн засгийн нэгдүгээр зэргийн одонгоор шагнуулж сүйд болох байсан. Би амжилт олж миний орон ямар нэг үндсэн хуультай болох байсан... Одоогийн ертөнцөд амь зууна гэдэг иймэрхүү болсон юм шүү гэж Альтамира хэлэв. 

	— Та тэр үед туршлагагүй явсан байна. Одоо... гэж Жюльен нүдээ гялалзуулан хэлэв. 

	— Би байсан бол тэдний толгойг дор нь хяргах байсан гэж та хэлэх гээ юү? Таны саяхан хэлснээр Жиродинч амьтан болох гэж будилахгүй сэн гэж хэлэх гэсэн үү?.. Тантай би энэ яриаг үүсгэдгийн учир нь буудалцаж нэг хүнийг алуулах гэсэн юм. Тэр хүнийг яргачин нарын гарт оруулсанд орвол тэгсхийгээд л аргалах хэрэгтэй юм гэж Альтамира гунигтайгаар ярив. 

	— Таны хэлдэг зөв! Санасандаа хүрэхийн тулд хүч хөрөнгө хайрлаад яах юм бэ? Би бол хумхын тоос шиг өрвийж явсанд орвол хатуу засгийг гартаа атгаж, дөрвөн хүний амь аврахын тулд гурван хүнийг дүүжлэхэд яадаг юм бэ? гэж боддог гэж Жюльен хэлэв.

	Жюльений нүдний харцад, итгэлт шийдэмгий зориг, өөдгүй хүний бодлыг үзэн ядсан байдал тодрон байтал Матильдын хоёр нүд угтан авав. Матильд охин тун ч холгүйхэн зогсож байжээ. Жюльен охин хүнээс эмээж харцаа зөөлрүүлсэнгүй, улам ширүүн болголоо. Матильд өөрөө хэнээс ч хамаарахгүй шинжтэй байсан боловч Жюльенийг мартах чадвараа алдсан байлаа. Тэгээд дотор эвгүйдэхдээ ахыгаа дагуулан холдов.

	«Би уухыг сайн ууж эцтэлээ бүжиг хийе. Хамгийн ганган эрчүүдээс олж хамт бүжиглэн олны анхаарлыг татъя. Алдарт хуурамч гүн дө Фервак тэр байна» гэж Матильд бодов. Дө Фервакийн урилгыг хүлээн авч Матильд бүжиглэхээр хөдлөв. «Бид хоёрын хэн нь олиггүй болохыг үзүүлээд өгье. Үүнийг сэтгэл ханатал доромжлохын тулд заавал үг яриулах хэрэгтэй гэж Матильд шийдэв. Кадрил бүжиг хийж байсан хүмүүс удсан ч үгүй зөвхөн ёсыг бодон бүжиглэх ажилд шилжив. Матильдаас гүнгийн үгийн хариуд хэлж байгаа цэцэн үг бүрийг хүн болгон алдалгүй сонсохыг хичээв. Ноён дө Фервак тоймгүй сандарч ямар ч утгагүй түмэн янзын цэцэрхийлэл сүвэгчлэх авч явцаар тун муу. Тийм л дургүйцсэн маяг гаргахыг оролдоно. Матильд тэр ноёныг үзэн ядаж, хайргүй харьцаад бүр дургүй хүргэв. Матильд өглөө болтол бүжиг хийгээд унатлаа ядран буцав. Гэсэн ч тэргэнд суугаад явж байхдаа дургүйцэн ганьхарсаар биеэ зовоож явлаа. Жюльен дургүйцлээ Матильдад мэдэгдсэн боловч харин Жюльенийг зэмлэж чадахгүй явдаг байлаа. 

	Жюльен баясан мансуурна. Хөгжмийн уянга сонсож, өнгийн цэцэг, ганган эмэгтэйчүүд, эргэн тойронд буй гоё эд хогшил зэргийг харахдаа сэтгэл хөөрч дотор баясна. Үүнээс гадна өөрийн биед нэр алдар олж, өрөөл бусад нөхдөдөө эрх чөлөө байлдан олгоно гэж мөрөөдөхөөс ухаан хөгжиж огторгуйд дэгдэх шахах ажээ. 

	— Бүжигт наадам тун зугаатай боллоо! Сэтгэл ханашгүй тун сайхан юм байна. Байхгүй зүйл нэг ч үгүй! гэж Жюльен гүнд хэлэв. 

	— Бодол бас орох ёстой гэж Альтамира хариулав.

	Чадлын хэрээр нууж далдлахыг оролдох тутам нэгэнт илэрсэн үзэн ядах гэсэн явдал өөрийн эрхгүй улам тод болж, зовоож байгаа харагдах ажээ. 

	— Танд юмны учир байна! Хуйвалдаан гаргагч хүнийг хараад юм бодохгүй өнгөрөх хүн гэж бий юу? 

	— Би хөрөнгөөрөө түрээ барьж яваа хүн. Таныг эзнийхээ бодол санааг үзэн яддаг, тиймээс санасан бодсоноо гадагш гаргалгүй нууж чадсан хүн хүндтэй болдог. Боддог мөрөөддөг, шинэ санаачилга гаргасан хүнийг хуурамч үл бүтэх амьтан гэж гадуурхдаг. Таны нэг шүүгч Курье26 гэдэг нэртэй байх аа? Та нар түүнийг Беранжетэй адилаар шоронд хийсэн. Танайхан ямарваа нэг ашигтай санал хэлсэн хүнийг барин авч засан хүмүүжүүлэх газарт өгөх юм. Чөлөөт бодолтныг хавчин дарлаж байгааг журамтан хүмүүс гэгчид баяртай дэмжиж байна.

	Танай ялзарсан нийгэмд ёс баримтлагч хүн хамгийн хүндтэй байна... Та хэзээ ч цэргийн баатарлаг гавьяанаас өөд гарахгүй. Танайд Мюратчууд гарахаас биш Вашингтончид гарна аа, хол хэрэг! Хоосон шуналаас ондоо юмыг би Францад олж харсангүй. Ярианы явцад шинэ арга санаачилсан хүн эвгүй үг хэлээд буруутах нь элбэг байна. Танай харшийн эзэн өөрийгөө ганц цэвэр хүн гэж тооцон бахаддаг. 

	Жюльенийг хүргэж явсан гүнгийн тэрэг энэ үеэр дө Ля Молийн ордны өмнө зогслоо. Жюльен тэрхүү алах ял заагдсан эрд үнэн голоос дурлав. Альтамира бас үнэн зүрхнээсээ баярласан мэт:

	— Танд францын хөнгөмсөг авир алга, та ашигт зарчим гэдгийг ойлгож байна гэжээ.

	Энэ учралаас хоёр хоногийн өмнө ноён Казимир Делавиний27 зохиосон эмгэнэлт жүжиг «Марино Фальеро»-г Жюльен үзсэн байжээ. 

	«Энэ энгийн, модны дархан Израйль Бертуччиод эдгээр бүх венизийн баячуудыг дагуулахгүй сайхан зан авир байхгүй байна гэж үү? Уг гарлаас тэд их баячууд, долоо зуу дугаар он, Их Шарлийн үе хүртэл тэдний өв уламжлал үргэлжилнэ. Өнөөдрийн ноён дө Рецийн зохиосон бүжигт наадамд оролцогч бүх баячуудын уг гарал нь арван гуравдугаар зуунаас эхэлж байна. Гарлаараа алдартай боловч, үнэн хэрэг дээрээ ямар ч ахиц байхгүй, ялагдах өөдтэй зүйлгүй болсон венизийн эдгээр баячуудын дотроос ганцхан Израйль Бертуччио үлджээ. 

	Ямарваа нэг нийгмийн байгууламжаас үүсгэн тогтоосон цол хэргэмийг хуйвалдаан маргаан устгадаг. Үймээн хуйвалдааны үед хүн үхлийг үнэн байдлаар нь танин мэдэх байр эзэлдэг. Уран ухаан байвч уул хэрэгтээ хүч чадлаа алдаж цөхөрдөг.

	Өнөөдрийн Валено, Реналь мэтийн хүмүүсийн үед Дантон байсан бол ямар хүн болох байсан бэ? Хэн нэг прокурорын туслагч болохоос цааш ахихгүй байсан. Туслагч болж чадахгүй ч байж магад билээ. 

	Би хэчнээн их ярина вэ? Лам болж шашныг ашиглан сайд болох ч магад байсан. Дантон бас хатуу хяргадаг байсан шүү. Мирабо бас биеэ худалдсан. Наполеон Италийн олон сая хүнийг тонон дээрэмдсэн. Наполеон дээрэм хийгээгүй бол Пишегрю28 шиг өлсгөлөн гуйланчлалаас ангижрахгүй байсан. Ганцхан Ла Файет хулгай хийгээгүй явсан. Хулгай хийнэ гэдэг юу гэсэн үг вэ? Биеэ худалдана гэсэн хэрэг үү?» гээд түгдрэн зогсов. Шөнийн бусад цагт хувьсгалын түүх уншиж өнгөрөв. 

	Маргааш өдөр нь номын санд суугаад албан хэрэг хөтөлж байхдаа гүн Альтамиратай ярьсан яриагаа ахин дахин бодов. Бодож бодож санаандаа:

	«Испанийн гуйвамтгайчууд үнэн хэрэгтээ ард түмнийг гэмт хэрэгт татан оруулаад хариуд нь үнсэн товрог болгуулсан байж таарах нь. Дараагийн хүүхдүүд нь над шиг хоосон яриагаар цагаа гарздаж гүйцсэн байх» гэж бодсоноо Жюльен гэнэт нойрноос сэрсэн адил хашхирчээ.

	Амьдралдаа зориг шийдэж санасандаа хүрсэн хөөрхий амьтдын талаар бодол бодож биеэ зовоох хэрэг Надад байна уу? Би, ширээний араас босохдоо: «Маргааш би үдийн хоол идэхгүй. Би идээгүй гээд өнөөдрийнх шиг сэргэлэн цовоо байхгүй гэдэг хол хэрэг» гэж хашхирах хүнтэй адил боллоо. Агуу их хэргийг бүтээх хүний замд ямар бэрхшээл тохиолддогийг хэн мэдэх бил ээ?.. Зорьсондоо хүрнэ гэдэг бол бууны гох дарахтай адил амар биш хэрэг ээ!..» гэж дээд зэргийн бодол бодож байтал дө Ля Молийн охин Матильд гаднаас номын санд гэнэт орж ирэв. Хэзээ ч ялагдахгүйн төлөө тэмцэж явсан Дантон, Мирабо Карно29 гэх мэтийн хүмүүсийн агуу их баатар гавьяанд автагдан хамаг бодол нь өөр зүйлд шилжсэн Жюльен, гаднаас орж ирсэн Матильдыг нүдээрээ харах мэт боловч цаагуураа чухам хүн орж ирээд байгааг ухаарах сэхээ байсангүй. Мэлийж байсан хоёр нүдээрээ охиныг харангуут цог жавхаа нь арилахыг Матильд мэдээд гуньхарчээ. 

	Тавиурын хамгийн дээд талд байгаа Велийн30 зохиол «францын түүхийг» авч өгнө үү гэж Матильд дэмий гуйжээ. Жюльен номын сангийн том шат авч ирэхээр хөдлөв. Жюльен шат чирч ирээд тэр номыг Матильдад авч өгөхдөө ч охины тухай бодол бодох завгүй байжээ. Жюльен шат гаргахдаа гэнэт огцомхон эргэж тохойгоороо номын сангийн шүүгээний шилийг цохисонд шил хагарч шал дээр бутран унаж чимээ гарсан энэ үед л ухаан нь бүрэн өөрчлөгджээ. Жюльен түргэхэн гэгчээр Матильдаас өршөөл гуйж, үнэн зүрхнээс боловсон байдал үзүүлснээс өөр юмгүй. Жюльенд охин хүнтэй үг солихын оронд санаанд орсон таалалт бодлоо үргэлжлүүлэн байх нь илүү ашигтай болохыг Матильд мэдээд юунд ч орж ирж саад болов доо гэж боджээ. Матильд түүнийг нэлээд харж зогссоноо аяархан гарч явлаа. Жюльен араас нь ширтсээр хоцорлоо. Матильд өчигдрийнхөөс бодвол арай төлөв зохимжтой маягаар хувцасласныг гайхав. Охины нүүр мөн өчигдрийнхөөс илүү зөөлөн аятай харагдах ажээ. Гүн дө Рецийнд бүжигт наадамд тун дээгүүр зантай оролцож байсан энэ залуу охин одоо болоход бараг нэгийг гуйсан маягтайгаар харах болсон байлаа. «Хар хувцас өмсөөд улам үзэмжтэй болсон байна. Биеэр маш гайхмаар. Юунд гашуудлын хар хувцас өмсөө вэ?» гэж Жюльен бодов. 

	«Юунд гашуудлын хар хувцас нөмрөө вэ? гэж асуувал бас хэрэг буруудаад унах болов уу? За юу ч гэсэн өнөөдрийн бичсэн бүх захидлуудаа дахин уншиж үзье. Илүү дутуу бодолд ороолдож байгаад юу ч бичсэн байж магад» гэж Жюльен сая нэг сэрэх шиг болов. Хамаг анхаарлаа нэг зүйлд төвлөрүүлэхийг хичээн анхны захидал уншиж байтал дэргэд нь торгон дээлийн нугарах чимээ гарах шиг болжээ. Юу билээ гэж эргэн харвал Матильд охин ширээнд хоёр алхам ойртож ирээд инээж байх ажээ. Жюльен хоёр удаагаа энэ охиноос болж бодлоо үргэлжлүүлж чадсангүй гэхээс зэвүүцэв. 

	Матильд өөрөө энэ залуу эрд огт тоогдохгүй байгаагаа тодорхой ойлгов. Матильд үнэн зүрхнээс инээсэнгүй. Эвгүй байдалд ороод байгаагаа нууж чадлаа. 

	— Ноён Сорель та хачин сонин юм бодож байв уу? Гүн Альтамира францын Парист ирүүлэхэд хүргэсэн хуйвалдааны зарим нэг явдлыг санаа юу? Та тэр талаараа жаахан ярьж өгөхгүй юү? Би сонсох сон гэхээс тэсэж ядаад байна. Би сонссоноо хэнд ч ярихгүй гэдгээ танд тангараглая.

	Охин ийм үг хэлсэндээ бас гайхах ажээ. Юу гэсэн үг вэ? Эрхэндээ байгаа хүнээс гуйх гэж үү? Сандралт нь улам нэмэгдэж доог хийсэн янзтайгаар:

	— Та угаас хүйтэн, хөдөлгөөнгүй сэтгэлтэй хүн байтлаа чухам юунаас болж Мишель-Анжийн мөрөөдөгч шиг элдвийг сэтгэх бол оо вэ? Ямар шалтгаан байна. 

	Гэнэтийн ичгүүргүй энэ асуудлаас болж Жюльен гал дөл шиг уурлав. 

	— Дантоны хулгай хийдэг нь сайн хэрэг байсан уу? Пьемонтын ба Испанийн хувьсгалчид гэмт хэрэг хийж ард түмнээ бузарлах байсан уу? Цэргийн эрх барих байр суурийг, одон тэмдгийн хамтаар ямар ч гавьяагүй хүмүүст өгч дуусах байсан уу? Тийм тэмдгүүдтэй болсон хүмүүс гарвал вангийн засаг ахин тогтохоос айх байсан биш үү? Түрин дэх улсын хөрөнгийг дээрэмдүүлэх хэрэг байсан уу? гэж Жюльен зогсолтгүй хорссон шинжтэйгээр гэнэт хэлснээ цааш нь: — Газрын хөрснөөс харанхуй бүдүүлэг ёс, гэмт хэргийг арилган устгах хүсэлтэй хүн, таны боддогоор, хамхуул шиг хамаагүй хийсэж явбал зохих байна уу? гэж хялайсан нүдээр харан хэлэв. 

	Матильд түүний харцаас айхдаа ухрав. Тэгээд дуугүй зогсон харлаа. Дараа нь айснаасаа ичээд аяархан алхсаар номын сангаас гарлаа.

	
X : ХАТАН ХААН МАРГЕРИТ

	Дурлал хүчтэй болохоор асар бэрхийг туучуулж жаргалтай золгуулах юм. 

	Португалийн нэг эмэгтэй ламын захидлаас31

	 

	Жюльен захидлуудаа уншиж дуусаад үдийн хоолны хонх дуугарахад гарав. «Би лав парисын энэ хүүхэнд үнэхээр инээд хүрмээр харагдаад байх шиг байна. Хүнд муу үзэгдэж инээдэм болохын оронд өөрийн бодож байгааг охинд хэлсэн нь дээр! Гэтэл намайг инээдэмтэй хүн гэж үзээгүй байвал яах вэ. Одоо үед үнэнийг хэлснээрээ би хожно. 

	Охин энд орж ирээд надаас миний хамгийн нандин зүйлүүдийг асуух ямар хэрэгцээ гараа вэ? Тэгж асуух нь охины тогтворгүйн шинж. Охин хүнд зохихгүй хэрэг. Дантоны тухай миний бодлууд, миний хийж байгаа хөлсний ажлын тоонд орох ёсгүй юм» гэж бодов. 

	Жюльен хоолны газар орж, гашуудлын бүрэн хувцас өмссөн байхыг хараад сэтгэлд бодогдсон дургүйцлээ дорхон нь мартлаа. Гэр бүлийн бусад гишүүдээс нэг нь ч Матильд шиг гашуудлын хувцас өмссөн хүн байсангүй нь бүр ч гайхмаар.

	Жюльен үдийн хоолны дараа өдөр турш салж ядан байсан санааны түгшүүрээс хагацаж бүрэн сэргэв. Жюльений аз болоход латин хэл мэддэг нөгөө академич үдийн хоолонд байлцлаа. «Ноёхон Матильд чухам юунд гашуудлын хар хувцас өмссөнийг лавлан асуувал энэ хүн намайг болохгүй юм хэллээ гэж лав дооглохгүй байх» гэж Жюльен бодов. 

	Жюльенийг Матильд бүсгүй ер бусын харцаар харсан нь жигтэй. «Эндхийн эмэгтэйчүүдийн маяглаж байгаа нь дө Реналь авгайн хэлсэнтэй яг адил. Өнөө өглөө би энэ охинтой нэг л сайн биш харьцсан, ярьж санаагаа амраах гэхэд нь хэрэгсээгүй өнгөрөөсөн. Тэгээд түүнээс болж намайг сониноор харах болов шиг байна. За сонирхвол сонирхож л байг. Би охины санаанд нийцэхгүй юм хийсэн бол намайг буруушаан зэмлэхгүй хоосон өнгөрнө өө, хол хэрэг. Заавал нэг юм хэлж байж сална. Эртнийхээ танил бүсгүйтэй зүйрлүүлээд үзье. Түрүүчийн бүсгүй төрөлхийн үзэмжтэй! Сэтгэлийн тунгалгийг юутай зүйрлэж хэлэх билээ! Би тэр бүсгүйн тархинд байгаа бодлыг өөрөөс нь өмнө мэддэг байсан. Сэтгэлд нь төрж бүрэлдэж байгаа болгоныг дор нь би хардаг байсан. Хүүхдээс хагацах вий гэж айхаас ондоо бид хоёрт саад байгаагүй юм. Үрт хүнд тийм бодол төрөх нь гарцаагүй хэрэг байсан учир би мөн тэр зовлонг хамт үүрэлцэж байлаа. Миний аль мунгинаж явахыг тэр гэх вэ?.. Парис орох сон гэдэг бодол надад төрснөөс болж би тэнгэр бурхнаас заяагдсан тэр эмэгтэйг хайрлан үнэлэх боломжоо алдсан юм даа.

	Яасан эрс ялгаа байна! Энд ирээд би юу үзэв ээ? Шунал, хуурамч дээрэнгүй зан, хязгаар тоймгүйгээр биеэ тоосон авираас өөр юу ч би үзэж харсангүй» гэж Жюльен дотроо боджээ. 

	Хүмүүс зоогийн ширээний араас босож байлаа. Академичийг алдахгүй юм сан гээд Жюльен бүх хүмүүс цэцэрлэг рүү орж байх үед, түүнд ойртон очоод «Эриали» амжилттай болсонд дургүйцсэнийг нь эв санаа нэгтэй дэмжиж байгаагаа илэрхийлэв. 

	— Баривчлах тухай нууц хуулиуд гарч байх үед бид амьдарч байсан бол уу... гэжээ. 

	— Тэр үед тэр зориглохгүй байсан! гэж Академич, Тальмын32 адилаар гараараа сэгсчин өчив.

	Цэцгийн нэг хараад Жюльен Вергилийн «Жеоржик» гэдэг зохиолоос хэдэн үг дурсан эш татаад Делиль ламын шүлэгтэй зүйрлэх юм алга гэнэ. Ингэснээрээ Жюльен, академичид чадлынхаа хэрээр хуурамч үг хэлжээ. Үүний дараа ер ажиггүйгээр өгүүлэх нь:

	— Матильд охин аль нэг өвөг дээдсээс өв залгамжилж авсан байх. Тэр өвгөн нь нас барахлаар гашуудаж яваа нь энэ байлгүй гэжээ. 

	— Юу? Энэ байшинд суусаар байгаад охины маяглахыг мэдэхгүй байна уу? Энэ охинд эх нь ийм элдэв заншил сургаж байгаа нь аймаар юм. Энүүхэндээ гэж ярихад эднийхэнд тууштай хүн ховорхон шүү. Матильд элдэв зантай болоод юу ч хийж байх магад байдаг. Санаснаас өнөөдөр чинь дөрөвдүгээр сарын гучин байна гээд академич чимээгүй болсноо Жюльенийг зальтайгаар ширтэв. Жюльен чадлаа гаргаж эвтэй янзаар инээхийг оролдоно. 

	«Гэр орноо сандчаан гашуудлын хувцас өмсөх нь өнөөдрийн дөрөвдүгээр сарын гучинтай ямар холбоотой юм бэ? Би гарч болдоггүй будилаанд орох нь энэ үү!» гэж Жюльен өөрөөсөө асууна. 

	— Үнэнээ хэлэхэд... гээд Жюльен академичийг биширсэн маягаар харлаа. Салшгүй урт яриа үргэлжлэх завшаан гарлаа гэж бодсон академич:

	— Хоёул цэцэрлэг дундуур явъя. Мянга таван зуун далан дөрвөн оны дөрөвдүгээр сарын гучинд юу болж өнгөрснийг та мэдэхгүй явах гэж байх уу? гэжээ.

	— Хаана? гэж Жюльен гайхан асуув.

	— Гревийн талбайд. 

	Жюльен маш гайхсанаасаа болоод хажуугийн хүний хэлснийг олигтой анхаарсангүй. Дурласан сонирхол, эсэн бусын эмгэнэлт сониныг хүлээснээс болж Жюльений нүд, хүний сэтгэлийг баясгах гэсэн юм шиг сортолзон гялалзах нь хачин, академич хэлсэн үгийг нь туйлын соргогоор сонсож байгаа хүн тохиолдсонд хөл нь газар хүрэхгүй баярлаж, Жюльенд, 1574 оны дөрөвдүгээр сарын 30-нд, тэр үедээ гайхагдаж явсан хамгийн ганган залуу Бонифац дө Ля Моль, түүний анд бөгөөд пьемонтын тайж Аннибал дө Коконасс нар Гревийн талбайд толгойгоо хэрхэн хяргуулсныг ширхэг дараалан ярилаа.

	— Ля Моль нь Наварын хатан хаан Маргеритад дурласан, хатанд хайрлагдсан хүн байж билээ. Тэрнээс болж дө Ля Молийн энэ охин Матильд—Маргерит гэдэг нэртэй болсон юм. Тэр үед дө Ля Моль ван Наварын дотнын найз гүн Алансоны сэтгэл зүрхэнд таалагдсан хүн байгаад дараа нь Маргаретын нөхөр, IV Хенрийн дотнын хүн явсан. Яг 1574 оны мягмар гарагт, ордныхон нас барахаар завдан байгаа IX Шарль вантай хамт Сен-Жерменд байрлаж байлаа. Энэ үеэр, хатан хаан Катеринь Медичийд олзлогдоод ордны дотор байрлаж байсан өөрийн найз хаан хүүхдийг Ля Моль хулгайлахаар шийджээ. Ля Моль хоёр зуун морин цэрэг дагуулаад Сен-Жермений ханад дөхөж очжээ. Гүн Алансон айснаас болж Ля Моль яргалагчдын гарт оржээ.

	Энэ намтрыг дө Ля Моль охин надад долоон жилийн өмнө сэтгэл нь хөдлөөд өөрөө ярьсан. Тэгэхэд арван хоёр настай байсан гэдэг. Юм мартана аа, хол хэрэг гэж академич цааш нь ярьж байснаа тэнгэр ширтээд:

	— Энэ эмгэнэлт явдлын дундаас хатан хаан Маргерит Навар, Гревийн талбайн нэг айлд нуугдаж байсан тухай дурсан ярьсан. Хатан хаан Маргерит бие хүнээ яргачин руу явуулж, сэтгэлт хүнийхээ хяргуулсан толгойг өгөхийг шаардсан байна. Хатан хаан шөнө дунд болоход тэр хяргуулсан толгойг авч морин тэргэнд суугаад, Мон Мартрын толгодын бэлд байсан шүтээнд хүргэж өөрийн биеэр оршуулжээ гэв.

	— Үнэн юм биз дээ? гэж Жюльен сонирхов. 

	— Матильд ахыгаа энэ түүхийг сонирхдоггүй, дөрөвдүгээр сарын гучинд гашуудлын хувцас өмсдөггүй гэж зэмлэн байдаг. Тэр алдаршсан ялыг хэрэгжүүлснээс хойш, итали гаралтай Аннибал гэдэг нэртэй явсан Коконассо болон дө Ля Моль хоёрын дотнын нөхөрлөлийг мөнх дурсаж явахын тулд тэр отгийн бүх эрэгтэйчүүд аннибал гэдэг нэртэй явах болсон түүхтэй. IX Шарлийн хэлснээр, тэр Коконассо, 1672 оны наймдугаар сарын 24-нд хамгийн хайр гамгүй хядлага хийсэн байна. Эрхэм Сорель та эднийхний төрлийн айлд байсаар байж тийм түүх намтар мэдэхгүй яаж явсан юм бэ? гэж академич хэлэв. 

	— Тэрнээс болж өнөөдөр хоолон дээр Матильд охин ахыгаа хоёр гурав дахин Аннибал гэж дуудсан. Би тэгэхэд чих минь юм буруу сонсож байна гэж бодсон. 

	— Нэгнийхээ цаад наадахыг дуудсан хэрэг шүү. Гүн юунд тийм үг сонсоод тэвчиж суудаг юм бэ... энэ сайхан охинтой суусан хүн зовохгүй. 

	Энэ үгийн дараа тав зургаан хатуу үг хэлжээ. Баян чинээлэг гарал үүсэл академичийн нүдийг сэргээж байгааг Жюльен мэдээд ихэд зэвүүцэв. «Бид үүнтэй хоёр зарц нар шиг дээдсийн тухай ярьж байх боллоо. Энэ ноён академичаас бүхнийг мэдэж болох нь байна» гэж Жюльен бодов. 

	Энэ академич нэг удаа дө Ля Моль авгайн өмнө өвдөг сөгдөн мөргөж, хөдөөд байгаа зээдээ, тамхины үйлдвэрийн байнгын байцаагчийн албан тушаалд олгож өгөхийг гуйж байсныг Жюльен харсан ажээ. 

	Тэр орой нь Матильдын өрөөний зарц залуу эхнэр Жюльентэй хөгжилдөж байх зуураа эртний Элиза шиг маяглан алиалж, Эзэгтэй Матильд гашуудлын хувцсыг хүнд харуулахын тулд өмсдөггүй юм гэдгийг Жюльенд ойлгуулжээ. Энэ гайхамшигт заншил нь лав тэр зарц охины хамгийн нандин авираас гардаг бололтой. Зарц эмэгтэй нөхдөө чөлөөлөх гэж яваад үхсэн, хамгийн соён гэгээрсэн хатан хааны хайрт хүн Ля Молийг үнэн зүрхнээс хүндэтгэж явжээ. Чөлөөлөх гэсэн нь ямаршуу нөхөд байсан гэж бодно! Мах цусны анхны ван IV Хенрийн талынхан байсан гэдэг!

	Юм бүхэнд төрөлхийн нандин зан чанар гаргаж явдаг элэгсэг дотно дө Реналь авгайн авирт дассан Жюльен санаа бага зэрэг зовох үед Парисын эмэгтэйчүүдтэй ярих үгээ олж яддаг байлаа. Парисын эмэгтэйчүүд цөм шуналаас өөр зүйл мэддэггүй юм шиг санагддаг байжээ. Харин ганцхан дө Ля Молийн охин бусдаасаа ялгаатай. 

	Одоо яваандаа байдал өөрчлөгдсөн ажээ. Дө Ля Молийн охины сэтгэл хатуу боловч биеийн үзэмж сайхан. Жюльений сэтгэл дассаар байх болов. Жюльен тэр охинтой хамт хаврын цэлмэг өдрийн тунгалаг агаарт нээлттэй цонхны хажуугийн цэцэрлэг дундуур сэлгүүцэн зугаалж, яаралгүй хөөцөлдөн явах боллоо. Охин нэг удаа хэлэхэд, Д Обинье33, Брантом34 нарын түүнийг уншиж байна гэжээ. «Номыг хачин уншдаг байх даа! Аав нь Вальтер Скоттыг хүртэл уншуулдаггүй юм байх чинь бил ээ!...» гэж Жюльен бодов. 

	Матильд хоёр нүдээ зүрх хөөрсөн шинжтэйгээр гялалзуулан, үнэнч төлөв зан гарган байж ярихдаа, л Этуалийн дурсамж бичигт35 III Хенрийн үеийн нэгэн залуу эхнэрийн тухай дурдсан байна. Тэр эхнэр нөхрийнхөө бусадтай завхайрч байгааг мэдээд хардахдаа цээж рүү нь хутга шаасан гэж бичсэн байна гэж хэлжээ. 

	Энэ яриа Жюльений сонирхлыг татжээ. Академичийн хэлснээр бүх айл өрхийн хүнийг өөртөө татаж чадсан энэ охин Жюльентэй бараг хамаг байдгаа ярилцахад хүрэх боллоо. 

	Нэлээд удсан хойно Жюльен: «Би алдаа хийх шиг байна. Охин үнэн зүрхнээс надтай яриагүй байх. Уйдахдаа надаар зугаагаа гаргах гэсэн биз. Миний янз туршиж байгаа байх. Гэвч би эдний гэрт эрдэмтний тоонд ордог.

	Би ерөөс Брантом, д Обине, Этуаль нарын зохиол унших хэрэгтэй боллоо. Уншчихвал энэ охиноос тэдгээр зохиолуудын дотроос дуртай юмаа асууж мэдэх болно. Би идэвхгүй байдлаас ангижирч сэргэх нь чухал байна» гэж боджээ. 

	Биеэ зөв авч, ичиж сандралгүй ярьж сурсан энэ охинтой хүүрнэх яриа аажмаар сонирхолтой болох тийш хандлаа. Тэгээд ичимтгий байдал гаргахаа байж эхлэв. Охин ихийг уншдагаас гадна, орчныг ухаарч байгаа нь төдий дорой биш. Цэцэрлэг дундуур зугаалж явахад охины ярьдаг санаанууд нь зочдын дунд хэлдэг үгсээс нь эрс ялгаатай. Заримдаа охин Жюльентэй ярьж байгаадаа ихэд сэтгэл сэргэж ухаан жолоогүй шохоорхон, эргүүлэх нь урьдын ихэмсэг зантай хүний байдалтай охин огт биш байна гэмээр санагдах ажээ. 

	Охин нэгэн өдөр зүрх догдлон нүдний харц сэргэж:

	— Холбоотны дайны үе бол Францын баатарлаг хүчирхэг байсан үе мөн. Тэгэхэд хүн болгон сэтгэл нэгт нөхдөө яаралтай золгуулах гэж, ямар нэг хэргийн төлөө тэмцэж байсан болохоос биш, танай эзэн хааны үеийнхтэй адилаар хэргэм цол, одон медаль горьдож яваагүй юм. Тэр үед хувиа хичээгчид, хов жив хөөцөлдөгчид цөөн байсан. Би тэр үеийнхэнд дуртай гэж хэлжээ. 

	— Бонифац дө Ля Моль баатар эр явсан юм гэж Жюльен тэр охинд хэлжээ.

	— Хайр дурлал, хүндэтгэлийн дээдийг тэр хүлээж явсан гэхэд илүүдэх юм байхгүй. Алагдсан, сэтгэлийн хайрт хүнийхээ толгойг тэвэрч суух тийм эмэгтэй одоо ертөнц дээр байна уу? 

	Дө Ля Моль авгай охиноо дуудан аваачлаа. Хүн дотуур тамир гаргая гэвэл ихийг нууж явах ёстой юм. Гэтэл Жюльен тэгсэнгүй. Наполеонд хайртай гэдгээ Матильд охинд бараг хэлсэн байв. 

	«Дотуур тамиртай болоод биднийг дийлээд байгаа юм. Эд нар өвгөд дээдсийнхээ түүхийг бодохдоо шил нь татдаг байх. Эдэнд идэх хоол байх болно яая даа гэж бодох байнгын шаардлага алга. Ээ! Хорвоо ч гэж дээ! Баячууд дээдсийн тухай сэтгэж суух тийм заяатай хүн бишээ. Миний амьдрал дандаа долигоноход чиглэгдэж байна. Яагаад вэ? гэвэл амь зуухад хэрэгтэй хэдэн мянган франкийн түрээс орлого надад байхгүйгээс болж байна» гэж Жюльен цэцэрлэгт ганцаар үлдээд гуниглан бодож суужээ. 

	— Эрхэм ээ та юу мөрөөдөж сууна вэ? гэж тэртээгээс гүйн айсуй Матильд асуужээ. 

	Жюльенд өөрийгөө зэмлэж суух чадал барагдлаа. Жюльен би хэнээс дордлоо гэж бодохдоо, бодож суусан бүхнээ нуулгүй хэллээ. Баян дээд охинд өөрийн ядуу амьдралыг тоочин ярьж байгаадаа Жюльен ичиж минчийтлээ улайлаа. Жюльен бардам, шударга дуугаараа тэр охиноос юу ч горьдоогүй байгаагаа ойлгуулахыг аль болохоор оролдов. Матильд, Жюльенийг ийм гоёхон эр гэж огт бодоогүй явснаа сая мэдлээ. Жюльений нүүрэнд үнэнч, сэргэлэн цовоо байдал тодрон байгааг Матильд алдалгүй ширтсээр байв. Энэ байдал урьд нь Жюльенд байхгүй юм шиг харагддаг байсан ажээ. 

	Сар шахуу боллоо. Жюльен дө Ля Молийн харшийн хажуугийн цэцэрлэг дундуур бодол бодон зугаалж явлаа. Өөрийг нь хавчигдмал байдалд үргэлж оруулдаг байсан хүйтэн, эвлэршгүй гүн бодлын үр одоо болоход Жюльений нүүрнээс арилсан байлаа. Ахтайгаа гүйж яваад хөлөө шалбалснаа ярьж байсан Матильдыг Жюльен гэрт нь хүргэж өглөө. 

	«Тэр охин миний гарыг нэг л янзтайхан түшиж явсан! Нэг бол би доог болж байна, эсхүл сэтгэлд нь бага зэрэг аятай санагдах болсон байх. Би бардам зангаасаа болж их эвгүй байдалд орж зовдгоо нуулгүй хэлсэнд сүрхий өрөвдсөн янзтай харсан. Тэр охин өрөвдсөн шинжгүйгээр зочид өрөөнд орвол хүмүүс хачин гайхах байсныг санаж ядна би. Надаас өөр хүнд тэр охин тийм элэгсэг байж үзээгүйд би бүрэн итгэж байна» гэж Жюльен бодов. 

	Жюльен ер бусын энэ нөхөрлөлийг хэт үнэлэхгүй байхыг хичээдэг байлаа. Тэгээд энэ ч лав түр зуурын зэвсэгт эвсэл шиг юм болох байх гэж бодно. Өдөр бүр тэд нэг нэгтэйгээ учрахдаа, урьд нь тогтсон бараг нөхөрсөг шахуу харьцаанд хүрэхийн тулд: «За нөхдөө бид өнөөдөр дайсан байхаа больсон байх аа?» гэж нэг нь нөгөөгөөсөө асуух шиг болдог байжээ. Тэр хоёрын солилцох анхны үг ямар нэг утга үл хадгална. Хоёул юун түрүүнд ярианы гадна хэлбэрийг чухалчилна. Жюльен энэ ганган охинд зүй бусаар доромжлуулбал хэзээ ч тэвчихгүй эв тасарна гэдгийг сайн ойлгож байв. Муудалцвал түргэн муудалцсан дээр. Соргог бардам явах эрхээ би хаа ч хамгаална. Өнгөрсөн хойно нь хүнд доромжлуулж, ам асуулгаж явах хэрэг алга. Хувиа хэзээ ч, хэнд ч алдахгүйн төлөө би хамгаа зориулна» гэж бодох ажээ. 

	Матильд санаа тайван бус болсон цагтаа энгийн эхнэрийн адилаар Жюльентэй ярилцах гэж нэг бус удаа оролдох аж. Байдаг авьяасаа гарган оролдоход Жюльен тухай бүрд нь тас хэрэгсэхгүй болгодог.

	Нэгэн удаа Жюльен тэр охины яриаг эрс эвгүйгээр таслан зогсоов. 

	— Эрхэм охин та өөрийн эцгийн нарийн бичгийн даргад тушаал өгч ямар нэг зүйлийг бүтээлгэх гэж байгаа бол нарийн бичгийн дарга би тушаалыг чинь сонсон бүтээ гэсэн болгоныг нэн их нямбайгаар гүйцэтгэхэд бэлэн байгаа болохоос биш амаа жимийж суух үүрэггүй гэдгийг хэлье. Нарийн бичгийн даргаас санасан бодсоноо танд хэллээ гээд үнэ хөлс өгдөггүй хоосон хохироодог биш үү? гэж Жюльен Матильдад хэлэв. 

	Эдгээр яриа болон Жюльенд төрсөн өөр бусад эвгүй бодлууд нь, эд агуурсаар баян боловч элдвээс айн эвхэрч, хэний ч талаар алиа наадмын үг хэлэхийг цээрлэдэг заншилтай дө Ля Молийнд ирсэн эхний саруудад, уйтгар гунигт оруулдаггүй байлаа. 

	«Энэ охин хэрэв надад дурлавал мөн хөгтэй юм болно оо. Охин надад дурласан ч дурлаагүй ч би, гүн дө Круазнуагаас эхлээд хүн бүрийн хайр татсан ухаант охинтой юу боловч дотнын харилцаа тогтоож амжсан. Круазнуад эртний гарал, их хөрөнгө болон элдэв зан эрэлхэг зориг зэрэг эд бүхэн цөм бий. Дээрхийн аль нэг нь надад байвал би хэчнээн жаргах бил ээ! Круазнуа ухаангүйгээр охинд дурлаад ханилсан нөхөр нь болно гэхээс хөл газарт хүрэхгүй байна. Дө Ля Моль гүн өөрөө хэлэлцээр бэлтгэж байгаа хоёр батлан даагчдад албадаж надаар хэчнээн захидал бичүүлсэн гэж санана. Өглөөнөөс аваад гартаа үзэг барин бөхийж тушаасан бүхнийг зохиож байгаа адгийн муу бичээч би цэцэрлэг дотор хоёрхон цаг ярихдаа энэ тааламжит залууг эрхэндээ оруулж элдвээр хүндлүүлэхэд дөхөөд байна. Охин энэ залуутай ирээдүйд сууна гэхээс үзэн яддаг байж магад. Ер нь ч тиймэрхүү зантай юм даг. Намайг зарц амьтан болохоор уйтгараа сэргээхийн тулд ярьж хөөрдөг байх аа. 

	Үгүй, ингэж бодож болохгүй. Нэг бол би солиорч байна, эсвэл Матильд охин надтай нэгийг сэтгэх гэж байна. Би дээгүүр зан гаргаж хол хөндий байя гэхэд охин миний хойноос гүйж дотно байхыг хичээх юм. Санаатайгаар, хүний янз туршиж байгаа байх гэж бодъё. Гэтэл тэр охин миний бараа хармагцаа нүд нь сэргэдэг учир юу вэ? Эсвэл Парисын охид ингэтлээ маягладаг улс уу? Ямар ч байг надад пад байна уу? Юу ч гэсэн надад ашигтай юм болж байна! Нааштай байгаа цагт нь тайваншуу гэлдэрч явъя. Ажаад байвал аягүй сайхан амьтан юм аа. Намайг ямагт ажиж явдаг мэлтгэр хоёр том цэнхэр нүдийг халз ойртон харахад хачин тааламжтай санагдах боллоо. Энэ хавар өнгөрсөн жилийн хавар хоёр эрс ондоо байна. Өнгөрсөн хавар, өмхий бодолтой, өөдгүй зантай, нүд далдирмаар гурван зуугаад хүмүүсийн дунд би үйлээ үзэж байсан боловч зоригтойдоо тэссэн. Би эднүүд шиг ийм зан гаргаж явсан»

	Жюльен найдваргүй цагтаа: «Энэ охин надаар доог хийж байна. Ах дүүстэйгээ хуйвалдчихаад миний толгой эргүүлж байгаа байх. Охин нөгөө залууг дорой зантай гээд голдог бололтой. Зоригтой хүн шүү гэж надад хэлсэн удаа бас бий. Түүний баатар зориг нь зөвхөн Испанид цэргийн алба хаахаас айдаггүйд оршино. Харин Парист байхдаа юм болгоноос айж, алхаж гишгэх бүр цочиж, эвгүй байдалд орох вий гэхээс байнга дагжиж явдаг. Улиг домог болсноос ондоо бодол бодох хүсэл түүнд ер алга. Тийм болохоор нь би түүнийг үргэлж өмөөрдөг. Охин ч харин арван есөн настай гэхэд яах вэ дээ! Энэ насан дээр секунд төдий ч өөрчлөгдөхгүйгээр, тогтмол баашилж явна гэдэг амаргүй хэрэг. 

	Нөгөө талаар Матильд хоёр том цэнхэр нүдээрээ намайг эгзэгтэй харахад ах гүн Норбер нь тэр даруйхан алга болох юм. Энэ алга болдогт нэг учиртай биз. Гэрийн зарц нарын дундаас очиж энэ муутай Матильд ярилцаад яах нь вэ гэж боддог бололтой. Гүн Шол нь надад иймэрхүү үг хэлсэн удаа бий» гэж өөрөө өөртөө хэлдэг удаа ч байлаа. 

	Үүнээс болж Жюльений сэтгэлд уур хилэнгээс ондоо юм үлдсэнгүй. «Энэ хөгшин эр арай эртний хэл сурах хүсэлтэй юм биш байгаа?» Жюльен ууртайхнаар нүдээ гялалзуулан: «За би энэ ганган охиныг эрхэндээ оруулъя гэж бодъё. Дараа нь юу болох вэ? Зугтах цаг болно. Надад саад хийх гэсэн хүн өөд нар харахгүй!» гэж үргэлжлэн бодлоо. 

	Энэ мөрөөдөлд орох Жюльенд тун зугаатай санагдах болов. Өөр юм огт бодож чадахаа байлаа. Өдөр хурдан өнгөрөх ч боллоо. 

	Арай гэж чөлөө цаг олдож олигтой юм хийх гэтэл хамаг ухаан нь уймраад гүйцдэг боллоо. Жаахан байгаад л ханашгүй мөрөөдөлд автагдсан зүрх нь тогтож ядах ажээ. Ухаан балартаж ганцхан: «Тэр охин надад дурлаж байгаа болов уу?» гэдэг бодол салахаа болив. 

	
XI : ЗАЛУУ ОХИНЫ ГАРАМГАЙ ЧАДАЛ

	Гадна үзэмжийг нь магтан шагшравч ухаанаас нь айнам. 

	Меримс

	 

	Хэрэв Жюльен, Матильдын ганган гуалигийг магтах буюу Жюльений хувьд гаргахыг байсан, өвгөд дээдсээс өвлөн авсан их занг нь гайхахын оронд зочид өрөөнд юу болж байгааг ажин хянасан бол Матильд чухам ямар аргаар орчин тойрныхоо хүмүүсийг эрхэндээ оруулдгийг мэдэж авах байсан. Аль нэг хүн Матильд авхайд өчүүхэн эвгүй сэтгэл төрүүлбэл хэв ёсноос хэтрүүлэлгүй юмны эгзгийг яг оносон, санаанд оромгүй хошин хурц үг хэлж буруутан этгээдийг яваандаа тэсэхүйеэ бэрх байдалд оруулмаар болгон шийтгэдэг байлаа. Матильдын хэлсэн үгийг ахин дахин бодогч хүн хэт муухай, далдуур чадагдсанаа ойлгодог; тэвчээр муут хүнийг цовхчуулах шахдаг байв. Гэр бүлийн хүмүүсээс илүү давуу байдал гаргах тохиолдол үзэгдвэл Матильд огт тоогоогүй юм шиг дүлий дүмбэн сууна. Орсон хүн гарахдаа ганц удаа дурсан санадгаас ондоо ашигтай юм баячуудын ордонд байхгүй. 

	Ямар ч утгагүй, хоосон ганган үг хуурамч амьдралтай нэг хүрээний хүмүүст тохирохоос бус өөр хэнийг ч өөдтэй бодолд оруулдаггүй зөвхөн зэвүүг хүргэнэ. Боловсон шалиг занг анх харахад ашигтай юм шиг санагддаг. Үүнийг Жюльен өөрийн биеэр амсаад дараа нь хуурамчид үнэмшиж гутрах боллоо. Боловсон байдал гэдэг чинь хүний бодолд шууд муухайг төрүүлдэггүйгээр ялагдах мэт, лавшруулан үзвэл харааж зүхсэнээс илүүдэх, дээрдэх юм алга даа. Матильд байнга уйтгарлана. Хаа ч гэсэн энэ уйтгарлалаас хагацахгүй, уйтгарлаж байх үед нь ямар нэг тохирсон үг хэлбэл сэтгэл сэргэж баясан хөөрнө. 

	Хүндэт төрөл садан, академич болон Матильдыг хүндэтгэгч бусад тав зургаан зугаалагчдаас ондоо амьтдыг дээрэнгүйлэн доромжилбол Матильд бүсгүй дө Круазнуа, дө Кайлюс, түүнчлэн дээд зэргийн хоёр гурван залууст итгэх сэтгэлтэй болдог. Энэ нь зөвхөн цаг өнгөрөөхөд хэрэгтэй зан байлаа. 

	Бид зүрхээ шимшрүүлэн үнэнийг хэлье. Матильд эдгээр залуусын зарим нэгнээс захидал аваад ямар нэг хариу бичиж байсан удаатай. Манай энэ романы баатар тэр үеийн нийгмийн зан суртахуунд хамаарагдахгүй маягийн хүн болохыг зохиогч би яаравчлан илтгээд цааш нь өгүүлье. Юу боловч Есүсийн зүрх, сүнс, сүмийн баян шавийг тал бүрээс нь авч үзүүлэх хэрэгтэй. 

	Нэг удаа Матильдын бичсэн болгоомжгүй захидлыг дө Круазнуа буцаажээ. Ингэснээр ухаантай хүнд тоологдож ажил хэргээ ахицтай явуулахаар бодсон ажээ. Матильд түүний ухаан мунхгийг мэдэв. Матильд өөрийгөө буруу хэрэг рүү түлхэх дуртай. Круазнуатай бүтэн хагас сар үг сольсонгүй. 

	Залуучуудын бичсэн захидлууд Матильдын сэтгэл баясгах боловч сайн ажвал тэдний захидлууд хоорондоо тун адилхан. Дурлалаа, сэтгэлтэй боллоо гэхээс ондоо юмгүй.

	Эд цөмөөрөө айж зовохоо байсан баатрууд. Палестинд яв гэвэл за гэх улсууд. Тэвчиж боломгүй ондоо юм энэнээс хаа байна аа? Насандаа би ийм захидлууд авсаар суух юм уу! Бичдэг аргууд нь өөрчлөгдөх байх гэж бодъё. Тэгсэн ч цаг үедээ тохирох нь ховор байх. Эзэн хааны үед арай ийм байгаагүй гэдэг үнэн. Тэр үед залуус нэг бол ажин харж, эсвэл ямар нэг агуу хэрэгт хүч чадлаа зориулж явсан байна. Миний өвгөн аав Н Ваграмын36 тулалдаанд хүртэл оролцсон юм гэж Матильд хэлжээ. 

	— Сэлэмд тас цавчуулахад ямар авьяас хэрэгтэй юм бэ? Тийм юмтай учирсан хүн бүр үргэлж ярьдаг юм гэж Сент-Эредит гуай хэлэв. 

	 — Юу! Тиймэрхүү яриа миний сэтгэлийг сэргээдэг. Арван мянган цэрэг оролцож байгаа Наполеоны дайны тулалдаанд оролцоно гэдэг бол ёстой баатарлаг хэрэг. Аюултай халз тулгарахад сэтгэл сэргэж уйтгар гунигаас ангижруулан мартагдуулдаг. Миний үеийнхэн энэ халдварт уйтгар гуниглалд ороогдож гүйцээд байна. Энэ зовлонд автагдаагүй хүнийг олоход бэрх. Миний үеийнхний дотроос шинэ зүйл бүтээе гэж хэн бодох вэ? Хэн ч бодохгүй. Зөвхөн надад дурласан болж суух юм. Надтай ханилаад хүн юугаар дээрдэх юм бэ? Би баян. Миний аав хүргэнээ эд хөрөнгөөр хангана. Аав минь надад түүнээс жаахан дээр хүн олж өгөөсэй дөө! Яая даа!

	Матильдын тод, сэргэлэн санаанаасаа болж элдэв муу үг хэлэх болж байгааг та нар анхаарч байна уу? Матильдын зарим үг түүний хуурамч санаат нөхдийн дургүйг хүргэх болов. Хэрэв Матильд олны их хүндэтгэл хүлээгээгүй сэн бол түүний нөхөд нь Матильдын амнаас эмэгтэй хүний шинж төрхөд хэрхэвч тохирохгүй үг сонсогдоод байна гэж зориглон хэлэх сэн билээ. 

	Булоны ойд буцалж байдаг ганган харчуудыг Матильд үнэлэн үзэхгүй байдаг нь шударга бус явдал мөн билээ. Матильд ирээдүйг дургүйцэн үзэж байлаа. Ирээдүйгээс айхгүй зөвхөн дургүйцсэнээр хязгаарлагддаг нь Матильдын үеийнхэнд ховор тохиолддог зүйл билээ. 

	Матильд юу хүсвэл зохих байсан бэ? Матильдад юм бүхэн цөм бэлэн. Хөрөнгө, нэр хүнд, эртний гарал, ухаан, үзэмж өнгө, бүгд бэлэн. Юугаар ч дутаагүйг орчны хүмүүс цөм мэднэ. Матильд хэрэгцээт бүхнээр хангагдсан хүн шүү. 

	Сен-Жерме хорооны хамгийн баян нэрт эмэгтэй болох Матильд ийм бодолтойгоор явдаг байв. Гэтэл Жюльений хамт зугаалан сэлгүүцэх нь Матильдад маш аятайхан. Жюльений шийдмэг зориг Матильдын сэтгэлд тааламжтай. Энгийн энэ хар хүүгийн сэргэлэн ухаантайг Матильд гайхна. Лам Морийн37 адилаар хамбад дэвшиж чадах ухаантай хүү байна гэж Матильд Жюльений талаар бодох ажээ. 

	Удалгүй манай баатраас охинтой харьцаж байгаа шулуун шударга занг Матильд сонирхох боллоо. Тэгээд Матильд энэ талаар бодох болов. Жюльентэй ярьж байгаа бүхнээ Матильд өөрийн үерхдэг охинд тоочин ярьдаг байлаа. Ярьсан болгоноо бүрэн дамжуулан илэрхийлж чадахгүй байлаа. 

	Матильдын толгойд гэнэт нэг зүйл бодогдов. «Би сэтгэлийг дурлалтай болох хувь заяатай учирлаа. Би дурлаж байна. Хайр дурлалд автагдлаа. Миний насан дээр байгаа ганган, үзэсгэлэн төгөлдөр, ухаантай охин дурлалаас ондоо мөрөөдөлт юм хаанаас олох бил ээ! Би хэчнээн хичээвч Круазнуа, Кайлюс гэх мэтийн залуус хэчнээн байвч дурлаж чадахгүй ээ. Тэд хэдийгээр залуу, ганган, сайхан боловч би тэдэнтэй хамтран сууж баясаж чадахгүй, харин гуньхарч байх болно»

	«Манон Леско», «Шинэ Элоиз», «Португал эмэгтэй ламын захидал» гэх мэтийн зохиолуудаас хайрын мөрөөдлийн тухай уншсан бүхнээ дурсан санах боллоо. Их хүсэл, янаг амрагийн хөгжөөнт явдал охины насны үеийн эмэгтэйчүүдэд тохирмооргүй бичигдсэн нь эргэлзээгүй илэрхий байлаа. Татильд, Францад III Хенри; Бассомпьер38 нарын үед байсан баатарлаг үйл явдлыг янаг дурлалын хэрэг байсан юм гэж ярьдаг байлаа. Зохиолуудад дурдсан янаг дурлал ямар ч бэрхшээлд дийлдэшгүй байжээ. Тийм дурлалууд их бүтээл өөд уриалан дууддаг байсан ажээ. «Катерин Медичи, XIII Лүи вангийн адил хаад одоо байхгүй болсон нь яасан ч бэрх зовлон бэ? Би нэр хүнд алдар гавьяаны ариун хэрэгт хүч чадлаа зориулж чадмаар санагдах юм. Хэрэв одоо үед XIII Лүи шиг баатар ван миний өлмийн дэргэд байвал би юуг ч бүтээхээс буцахгүй сэн дээ! Би түүнийг барон дө Толлийн нэг бус удаа хэлдгээр би түүнийг Вандейд аваачвал тэр хаан төрөө дахин байгуулж ямар ч цааз хууль хэрэггүй байх сан билээ... Жюльен харин надад тусалдаг болох сон. Түүнд эрх тушаалд эд хөрөнгөөс ондоо юу ч хэрэггүй болох сон. 

	Круазнуад юм бүхэн байна. Гэсэн ч насан туршдаа гүн хэвээрээ байх болно. Түүнээс цааш хэзээд ч ахихгүй дутуу саармаг явах болно. Өөрөөр хэлбэл нөгөө улиг домог болсон нэг байрандаа байна. 

	Хамаг хүч чадал шавхалгүйгээр бүтээд ирэх агуу том ажил үйлс байж болохгүй! Хийгээд бүтээгээд өгсний дараа энэ чинь бүтэх юм байсан уу, энгийн хүн гүйцэтгэж чадмаар зүйл байж гэж ярилцах хүмүүс олон гарна байх. Гайхамшигт бүхэн өөд уриалан дуудах энэ дурлал миний сэтгэл зүрхийг эзэлж гүйцлээ. Дурлалын дөл намайг зоригжуулан жолоодож байна. Тэнгэр надад энэ буяныг хайрлалаа. Бүх давуутай сайн чанарыг тэнгэр нэг амьтанд бүгдийг зүгээр хайрлаагүй байх аа. Миний хувь заяа наддаа тохирч байна. Өнгөрсөн бүхнийг өдөр болгон би давтаж байхаа больсон биз. Нийгмийн дотор эзэлж байгаа байраараа надаас маш ялгаатай хүнд дурлана гэдэг зоригтой, хүч далайцтай хэрэг. Тэр миний сэтгэлд цаашид тохирох эсэхийг үзээд алдана. Тэр ямар нэг талаар сул дорой харагдвал дор нь би түүнийг хаяна. Аавын хэлдгээр над шиг алдарт гаралтай, баатар зоригтой охин хэнээс дордох юм бэ! Тэнэг амьтан шиг явах ёсгүй. 

	Би хэрэв дө Круазнуад дурлавал олиггүй тэнэг амьтан болж хувирахаас ондоо юм үзэхгүй. Миний үеэлийн сэтгэлд тохирдог мөртөө миний өөрийн санаанд хавьтдаггүй тийм амьдралд шилжих болно. Би тэр муу гүн надад юу гэж хэлэхийг урьдаас мэдэж байна. Би үгийг яаж хариулахаа бас урьдаас мэдэж байна. Сэтгэл сэргээхийн оронд нойр хүргэх тийм дурлалаар яах юм бэ? Тэгж тарчилсанд орвол үхсэн дээр. Манайхныг гэрлүүлсэнтэй адилаар хуримын хэлэлцээрт үсэг зураад эцэг эх хоёр санаа амарна гэдгийг бодохоос эвгүй санагдана. Тэд миний энэ бодлыг сайн мэдэхгүй байна. Нөгөө эсрэг талынхнаас үүний түрүүнд батлагчийн гэрээнд оруулсан саналыг яана гэхээс амьсгаа давхцах шиг болох юм» гэж Матильд бодно. 

	
XII : ДАНТОН БОЛОО ЮУ? 

	Одоо францад IV Хенри нэрээр төр барих болсон Наварын вантай ханилан суусан ганган Маргарит дө Валуа үргэлж сэтгэл ханадаггүй зантай. Аюулд орохоос айдаггүй нь түүний зангийн нууц мөн. Үүнээс болоод арван зургаатайгаасаа эхлэн ах дүүтэйгээ маргаж тэмцэж ирсэн. Залуу охин ямар гэмт аюулд учрах юм бэ? Сайн нэртэй явахаас илүү нандин юм охин хүнд алга. Олны дотор ямар нэртэй явна түүнээс амьдралын бүх явдал шалтгаална. 

	IX Шарлийн бутач үү Ангулемын дурсамж бичгээс 

	 

	«Жюльен бид хоёрт хэлэлцээр байгуулж батлагчаар батлуулах гэсэн чирэгдэлт явдал огт алга байна. Юм бүхэн тохиолдлын дагуу баатарлагаар бүтнэ. Жюльен дээд гаралтай ч гэсэн Маргерит Валуа тэр үеийнхээ хамгийн алдарт залуу Ля Мольд дурласан шиг элэгсэг дурлал үүсгэж болох магад. Хааны ордон хавийн залуучууд зөвхөн ёс журамд захирагдан ер бусын зоригт явдал үйлдэхээ байсан нь миний буруугаас огт болоогүй. Тэд Грек буюу Африкаар өчүүхэн аялал хийвэл хорвоод хосгүй баатар хэрэг үйлдсэн мэт болдог. Тийм аялалд хөдлөх гэж тэд сүйдтэй их сүр үзүүлэх болно. Яг хөдлөөд биеэр аялалд гарах гэвэл тэд дорхноо айж ухарна. Тэд ирт мэсийн ирнээс айхын өмнө, юун түрүүнд ёс дүрэм зөрчих вий гэхээс галзуурахын наахнуур явдаг. 

	Гэтэл миний хонгор Жюльен эрс ондоо зантай. Жюльен юм бүрийг ганц биеэрээ хийхийг хүсдэг. Энэ онцгой авиртай залууд хэн нэг хүнийг түших, аль нэг хүнээс тусламж авах бодол хэзээд ч төрдөггүй байна. Жюльен бусад хүмүүсийг үзэн яддагт нь би түүнд хайртай. 

	Жюльен ядуу атлаа тайж гаралтай сан бол миний дурлал хамгийн хийсвэр, ашиггүй хоосон, хуурамч байх сан; Би тэгвэл яасан ч дурлахгүй; тэгж нэрээ гутаахгүй, тийм дурлал тохиолддог юм гэхэд хүн гайхмаар зүйл гарахгүй, дийлдэшгүй саад, ирээдүйн үл мэдэгдэх бэрхтэй учрах ч үгүй байх сан» гэж охин бодов. 

	Дө Ля Моль санасан бодсоноосоо сэтгэл туйлын их хөөрч өөрийн эрх мэдэлгүйгээр маргааш өдөр нь Жюльенийг гүн дө Круазнуа, ах хоёртоо магтаж гарчээ. Матильд энэ яриагаа үнэн санаанаас хэлж байхыг сонсоод тэр хоёр гайхсан байна. 

	— Шийдэмгий зантай тэр залуугаас та холхон байвал зохино. Хэрэв дахиад хувьсгал гардаг юм гэхэд тэр чинь биднийг ямар ч ажиггүй л хяргаад гарна шүү гэж ах нь хэлэв.

	Матильд муу санаа гаргаж хариу хэлсэнгүй, харин ах, дө Круазнуа хоёрыг шийдэмгий зангаас айлаа гэж доог хийв. Тэд нар ямар нэг урьд өмнө тохиолдоогүй зүйлтэй учрах вий гэхээс айж сандарсан нь үнэн. Гэнэтийн юмтай учрахаас айна... 

	— Инээдэмт байдалд орох вий гэхээс эрхэмсэг та нар үргэлж айж ухарч байна. Айдгийгаа 1816 онд аз болоход нуусан биш үү!

	Хоёр намтай оронд инээдэмт байдалд орох гэдэг байж болшгүй хэрэг юм аа гэж ноён дө Ля Моль хэлжээ. 

	Энэ үг чухам юу гэсэн үг болохыг охин нь ойлгожээ. 

	— За эрхмүүд ээ! Та нар айсаар байгаад насаа барна. Тэр цагт та нарт: Чоно үзээгүй байж сүүдрээс нь айв гэгч болно гэдэг үг сонсогдох болно биз ээ.

	Матильд удалгүй тэндээс гарч явлаа. Ахынхаа хэлсэнд маш зэвүүцэж удтал тайвшрахгүй зовж байлаа; маргааш нь Матильд бодохдоо энэ хамгийн дээд магтаал нь мөн байх аа гэжээ. 

	«Шийдвэр зориг мөхсөн одоо үед Жюльений шийдэмгий зангаас тэд айж байна. Би Жюльенд ахынхаа хэлснийг сонсгоё байз. Тэгээд юу гэдэг хариу хэлэхийг сонсох нь надад сонин байхгүй юү. Нүд нь хэдийд сэргэн гялалзахыг алдалгүй харах хэрэгтэй. Тэрнээс хойш надад худал хэлэхээ байх биз» гэж Матильд бодов. 

	— Дантон бол оо юу! Тийм ч болог! Хувьсгал дахин эхэлбэл Круазнуа, миний ах хоёр ямар үүрэг гүйцэтгэх бол оо? Тохиолдсон бэрхшээлийн өмнө өвдөг сөгдөх болно гэж одоогоос хариулт өгөхөд болно. Ямар ч эсэргүүцэл үзүүлэлгүй толгойгоо хяргуулах их баронууд болж хувирна биз. Тэд үхэхийнхээ үед ёс алдах вий гэж ганц анх байх. Миний жаал Жюльен амь гарах аргатай байвал баривчлахаар ирэх анхны жакобчиныг дор нь буудна. Жюльен ёс алдах вий гэж хэрэггүй юмнаас хэзээд ч айхгүй нь лав! гэж Матильд удтал бодол бодон сууснаа гэнэт өгүүлэв. 

	Энэ үгээсээ болж цаашдын бодолд оров. Санаанд зовлонтой зүйлүүд толгойд орж зүрх догдолж байсан нь зогсов. Эрхэм дө Кайлюс, тоглоомын үгийг сэтгэлд төрүүлэв. Эдгээр эрхмүүд Жюльений эвлэрэгч ламын шинжтэй, хоёр нүүртэн гэж нэг зэрэг буруушаадаг байлаа. 

	— Эд ноёдын үргэлжийн инээд, дургүйцэл нь тэд өөрийн эрхгүй Жюльен хамгийн алдарт сайн хүн болоход атаархаж байгааг харуулж байна. Жюльен шиг сайхан эр манай энд бүтэн өвлийн турш үзэгдээгүй өнгөрсөн, Жюльен дутагдалтай, зарим талаар хөнгөмсөг гээд тэд юу олж идэх юм бэ? Жюльенд ихийг бүтээх хүчин чадал байгаад тэд тэсэж ядан атаархана. Жюльен ядуу нь үнэн, лам болох гэж сургуульд сурсан. Манай бусад залуу эрхмүүдэд юм бүхэн нь бэлэн болохоор сурах шаардлага алга. Тэр нэг талаар Жюльенд ашиг өгөх болно. 

	Жюльен хар хувцас өмсөж, өлсөж үхэхгүйн тулд лам маяг үргэлж гаргаж явдаг нь түүний дутагдал мөн. Гэвч Жюльений бусад давуут талаас тэд айж байна. Энэ гарцаагүй үнэн. Жюльен надтай хоёулхнаа үлдэхэд лам шинж нь алга болдог юм аа. Тэд хамгийн уран цэцэн үг хэлэхдээ юу болох бол гэсэн шинжтэй юун түрүүнд Жюльенийг хардаг юм. Би түүнийг андах гэж байхгүй. Тэд Жюльен өөрөө яасан ч тэдэнтэй ярихгүй гэдгийг тун сайн мэддэг. Тэд асуулт тавихаас нааш Жюльен ер хөдөлдөггүй. Жюльен зөвхөн надтай ярьдаг. Жюльен намайг бусдаас илүү товойх ухаантай гэж үздэг. Тэдний эсэргүүцэхэд тун эвтэй тохирсон хариу өгдөг юм. Тэгэхэд нь тэд дорхноо чимээ намдах юм. Жюльен надтай хэчнээн маргахад бэлэн байдаг. Би нэг ч эсэргүүцэхгүй бол өөрөө бүх талаар зөв гэдэгтээ итгэдэг. Бүтэн жилийн турш бид сүйд болтлоо маргасан удаагүй; нэг нь нөгөөгийнхөө анхаарал татахын тулд хааяа чанга дуугарч байснаас ондоо юмгүй. Манай аав яах вэ гэмгүй амьтан; олны дунд нэртэй явдаг. Аав бас Жюльенийг хүндэтгэдэг. Бусад нь түүнийг үзэн ядна, миний эхийн танил бүсгүйчүүдээс бусад нь хараан зүхдэггүй юм гэж бодно. 

	Гүн дө Кайлюс моринд авьяастан болох гэж насаа агтын байранд өнгөрүүлдэг байна. Түүгээр ч барахгүй агтын байранд хоол ундаа идэж байсан. Ханашгүй тачаал, үргэлж инээхгүйг хичээдэг авир нь олны дотор нэр хүндтэй явахад тус хүргэсэн байна. Нэг үгээр хэлэхэд тэр эндхийн жижиг дугуйлангийн хамгийн алдарт хүн нь мөн. 

	Маргааш өдөр нь Жюльенийг байхгүйд тэд дө Ля Моль авгайн өргөн зөөлөн сандлын ард цугларчээ. Круазнуа, Норбер нараар дэмжүүлсэн дө Кайлюс гуай Матильдын Жюльенийг магтдагийг буруушаан маргажээ. Матильдыг харан харан бүр ч ширүүн маргаж байлаа. Ингэж байхдаа түүний сэтгэл сэргэж байгааг Матильд амархан ойлголоо. 

	«Эд нэг нь нөгөөгөө дуурайгаад, өвөртөө арван лүнар мөнгөгүй, хүн асуулт тавихаас нааш хөдөлдөггүй энэ ганц авьяаст залуугийн эсрэг хуйвалдах боллоо. Тэд зөвхөн хар хувцаснаас нь хүртэл айж байна. Цэргийн гоёлын хувцас өмсвөл тэд яах бол оо?» гэж Матильд бодох ажээ. 

	Матильдын ухаан ийм хурц байсан удаа бараг үгүй сэн билээ. Тэд дөнгөж явж эхэлмэгц Матильд дорхноо Кайлюс болон түүний холбоотон хүмүүсийг хор нь буцалтал хэлэв. Эдгээр ганган офицеруудын доогт дуу намдахад Матильд Кайлюст Франш-Контэй нутгийн хэн нэг тайж маргааш Жюльенийг тэр хүний бутач хүү мөнийг тогтоож түүнд нэрээ гэрээслэн өгч хэдэн мянган франк олговол сар хагас болоогүй байтал эрхэмсэг та нар шиг, Жюльен сахал тавьж, дахиад хагас жилийн дараа та нартай адил цэргийн офицер болсон байх шүү дээ. Тэр үед Жюльений зан төлөв эвгүй харагдахаа байх болно. Ирээдүйн их ван танд үхширч хуучирсан, бараг хэрэгцээгүй болсон ганц бодол байна. Та ордны тайж нар хөдөөгийн тайж нараас давуу өндөр гэж бодож байна. Би та нарыг хананаас барьж хүлээд, ичих ч үгүй, Наполеоны дайны үеэр Безансонд олзлогдон тарчилж байсан испани ванг Жюльений дээдэс болгон өргөмжилбөл, та нар яах юм бэ? Тэр амьсгаа хураахын өмнөхөн гэнэт өндийж Жюльенийг өөрийн хүү мөн гэвэл яах бил ээ? гэж асуув. 

	Бутач хүү, хоноцын хүү гэх зэрэг яриа дө Кайлюс, дө Круазнуа нарт нэлээд бүдүүлэг юм шиг санагджээ. Матильдын бодол ямар байгааг тэд ингэж сонсов. 

	Норбер хэдийгээр охин дүүдээ захирагддаг боловч энэ удаагийн үгийг сонсож, аль болохоор сайн харагдах гэж царайгаа эвгүй болгож, хэдэн үг хэлжээ. 

	— Та өвдөөгүй биз? Тоглож хэлсэн үгийг даахгүй түмэн жаран сургаал нуршиж байгааг чинь үзэхэд та нэлээд хүнд өвдсөн шиг байна. Та бүр агсарч гарах гээ юү? Та эрх тушаал горьдоод байна уу? гэж Матильд өрөвдсөн маягтай болон хэлжээ. 

	Матильд тэр дорхноо гүн дө Кайлюсын гомдсон үг, Норберийн дургүйцсэн байдал, дө Круазнуагийн дотор тамир зэргийг мартлаа. Сэтгэлд төрсөн нэг эвгүй эрмэлзлийг Матильд шийдвэрлэх хэрэгтэй боллоо. 

	«Жюльен надтай илэн далангүй харилцдаг. Бусдын захиргаанд орсон мөртөө нэр хүнд хичээгч залуу насны Жюльен хань нөхөр хайх нь лав хэрэг. Би тэр хань нь болно. Гэтэл Жюльен надад дурласан шинж огт үгүй. Жюльен шиг зоригтой хүн дурласан бол дурлалаа ичилгүй хэлнэ л дээ» гэж дотроо бодно. 

	Энэ эрмэлзэл, Матильдын амьдралын мөч бүрийг эзлэх болсон дотоод сэтгэлийн маргаан огт салахаа байлаа. Жюльентэй хэдэн үг солихтой хамт Матильд шинэ шалтаг, маргах сэдэв олж хэлэлцэхдээ, одоо болтол зав чөлөө авхуулахгүй уйтгарлалд оруулж байсан хамаг бүхнээ бүрмөсөн мартах боллоо. 

	Нэг мэдэхэд сайд болж шашин сүмд алдагдсаныг эргүүлэн өгч болох ихээхэн ухаант хүний охин ноёхой дө Ля Моль Есүсийн сүнс сүмийнхний дунд янз бүрээр хэлэгддэг байлаа. Ийм гай зовлон хэзээд засагдахгүй нь гачлантай. Гарал үүсэл, эд хөрөнгө чинээлэг байдал зэрэг бүх давуутай чанар бүрдсэн учир хэнээс ч илүү жаргалтай хүн мөн гэж Матильдыг хүмүүс ятгадаг байв. Ямба ихэдсэнээс болж дэлхийн бүх ван хаад уйтгарлал, өөдгүй ярианаас салахаа байдаг юм. 

	Матильд энэ явдлын хорт нөлөөнөөс ангижраагүй явлаа. Хүн хэдий ухаантай гэвч бүхэл бүтэн сүмийн олон амьтны ам хэлнээс арваад жилийн турш айхавтар гүтгэлэг сонсон эсэргүүцнэ гэдэг амаргүй хэрэг байв. 

	Жюльенд сэтгэлтэй болж байгаагаа мэдсэнээс хойш Матильд уйтгарлахаа байлаа. Хамгийн их тачаал амсах зориг төгөлдөр байгаадаа сэтгэл бахдан гүйнэ. «Энэ чинь аюултай цэнгэл байж магад! Хамаагүй! Уйтгарлаж сууснаас мянга дахин илүү ашигтай!

	Энэ нандин дурлалд автагдаагүй сэн бол арван зургаагаас хорь хүртэлх хамгийн ид насандаа би гуньхарч үхэх магад байсан. Би тэртээ тэргүй хамгийн ашигтай насаа өнгөрөөж гүйцлээ. Би зөвхөн өөрийн эхийн анд нөхдийн элдэв яриаг сонсохоос ондоо зугаа цэнгэл үзсэнгүй. Тэдний байдал 1792 оны Кобленцын будилаант явдлаас илүүдэх юм нэг ч байгаагүй» гэж Матильд бодов. 

	Давагдашгүй их эргэлзэлд орж байхдаа Матильд, Жюльенийг хараа салгалгүй ширтэж байхыг Жюльен нэг бус удаа ажаад чухам юунд тэгж хардгийн учрыг ойлгохгүй байжээ. Харин гүн Норбер Жюльентэй ярилцахдаа тун хүйтэн царайтай. Дө Кайлюс, дө Люз, дө Круазнуа нар Жюльентэй хэт дээгүүр зангаар харьцах ажээ. Жюльен тэдний тийм авир занд дасав. Ямар нэг үдэшлэг болоход Жюльен өөрийн эзэлдэг байрнаас хэтэрсэн амжилт олсны дараа тэд бүр ч их зан гаргах ажээ. Матильд Жюльений талаар хэт их анхаарал тавихад тэр нь чухам ямар учиртай болохыг Жюльен эргэцүүлэн боддоггүй сан бол үдийн хоолны дараа Матильдыг тойрон чихэлдэж цэцэрлэг дундуур зугаалдаг сахалт залуучуудтай Жюльен хамт явахаас шууд татгалзах байлаа.

	«Би арай андуураагүй байх аа. Матильд намайг нэг л янзтай хараад байна. Хоёр том цэнхэр нүдээрээ намайг ширтэж байгаа нь түүний хамаг анхаарал над дээр төвлөрсөн шиг байдаг. Ажвал туршсан, янз үзсэн байдал надад илхэн болдог. Ер нь дурлаж байгаагийн шинж байгаа даа? Дө Реналь авгай намайг мөн ч сайхан хардаг сан» гэж Жюльен ганцаараа бодов. 

	Нэг өдөр үдийн хоолны дараа Жюльен дө Ля Молийг өрөөнд нь хүргэж өгөөд цэцэрлэг дундуур яарсаар буцаж явлаа. Матильдыг тойрсон бөөн улс руу ойртон очиж явтал нэлээд хэдэн үг Жюльенд тод сонсогдлоо. Матильд ахынхаа хорыг маажин зогсох аж. Жюльен, өөрийнхөө нэрийг тэдний ярианаас хоёр дахин сонсов. Жюльен ойртон очмогц гэнэт чив чимээгүй болцгоов. Гэсэн ч тэд яриагаа бүрэн таслах гээд амжсангүй. Матильд түүний ах Норбер хоёр хэт уурласан учир өөр зүйл ярих чадваргүй болсон байлаа. Кайлюс, дө Круазнуа, дө Люз, өөр нэг хүн бүгд Жюльенийг хүйтэн цэвдгээр угтав. Жюльен дорхноо тэндээс холдов. 

	
XIII : ХУЙВАЛДААН

	Цаг зуурын яриа, гэнэтийн санамсаргүй уулзалт, уян хатан сэтгэлтэй, элдвийг мөрөөдөгч хүний санаанаас гарахаа байдаг юм. 

	Шиллер 

	 

	Маргааш өдөр нь Матильд, Норбер хоёр өөрийн нь тухай ярилцаж байтал Жюльен гэнэт дайралджээ. Тэр хоёр Жюльенийг үзмэгцээ урьд өдрийнх шиг таг чимээгүй боллоо. Жюльений дотор улам зэвүүцэв. Эдгээр сайхан ганган залуучууд Жюльенийг доромжлох гэсэн юм болов уу? «Дө Ля Молийн охин Матильдаас над шиг өчүүхэн бичээчийг хүндэтгэсэн, дурласан маяг гаргадаг нь яваандаа нэг биш, энд ямар нэг ойлгогдохгүй зангилаа байна. Эднийхэн шиг амьтад ямар нэг зүйлд сэтгэлээ өгөх гэж байх уу? Хэрэлдвэл хэнийг ч дагуулахгүй л дээ. Уг яриаг эвтэй үүсгэдэг миний өчүүхэн авьяасыг тэд үзэн яддаг. Тэд хоосон хордохоос өөр юм байхгүй. Эд бүхнээс эргэцүүлээд үзэхэд юм болгон илхэн байна. Матильд охин намайг ойр хавийнхаа хүмүүсийн дунд нэр хүндгүй элэг доог болсон амьтан болгож хаях гээд л над сэтгэлтэй хүн болсон маяг гаргаж байна» гэж Жюльен боджээ. 

	Энэ аймшигт муу санаа Жюльений бодлыг эрс өөрчлөв. Сэтгэл зүрхэнд нь сэмхэн төрж байсан дурлалын эх үүсвэр дорхноо алга боллоо. Үнэнийг өгүүлэхэд Жюльен энэ охины онц сайхан царай, гуалиг бие, үнэтэй сайхан хувцас хэрэглэлээс болж дурласан ажээ. Жюльен ингээд ирэхэд их гэнэн нь эргэлзээгүй. Нийгмийн дээд давхаргаа өөд авирч ядаж яваа энгийн хүмүүс юуны өмнө ганган бүсгүйг хараад толгой эргэдэг гэдэг бас ортой хэрэг. Үүнээс өмнө Жюльен ганцхан Матильдын дотоод чанараас болж мөрөөдөлд ороогүй нь лав байлаа. Жюльен эрүүл ухаантай учир тэр охины санаа сэтгэл чухам ямар болохыг мэдээгүйгээ сайн ойлгож байлаа. Жюльен зөвхөн өнгө харснаас биш агуулга ямар болохыг шинжилсэн удаа үгүй билээ. 

	Жишээ нь Матильд ням гарагийн хурал номд очихгүй өнгөрнө гэдэг хол хэрэг, зав л гарвал эхтэйгээ хамт сүмд очихоор явдаг. Дө Ля Молийн харшид ирж, зочдын өрөөнд нь чухам хаа байгаагаа сайн анхаарахгүй, хянамгай бус хэн нэг хүн, хаан ширээ буюу шашин сүмийг ил далд ямар нэг хэлбэрээр доромжилсон үг хэлбэл Матильд дорхноо гөлийн уурладаг байв. Ихэвчлэн баясгалант харц нь өөрчлөгдөж, эртний их гаралтынхаа хэлбэрийг алдалгүй харуулах гэж оролдох мэт. 

	Вольтерийн зохиосон гүн ухааны зохиолуудаас нэг хоёр боть нь Матильдын өрөөнд байнга байдгийг Жюльен анддаггүй байв. Жюльен өөрөө гайхалт сайхан хавтастай тэдгээр зохиолуудаас хэдэн ботийг нууцаар аваачиж уншдаг байв. Вольтерийн зохиолуудыг тавиур дээрээс аваад түүнийг нуухын тулд Жюльен бусад номуудыг сийрүүлэн тарааж өрдөг байлаа. Вольтерийн зохиолыг ганцаараа уншдаггүй өөр бусад хүмүүс уншдаг болохыг Жюльен мэдсэн ажээ. Матильдын сонирхон уншиж болох номуудыг Жюльен тэмдэг тавин орхих болов. Тэмдэг тавьсан номууд бүтэн долоон хоногоор алга болдог байв. 

	Ном худалдагчаас дө Ля Моль гуайд янз бүрийн хуурамч дурсамж бичгүүд ирүүлэхэд дө Ля Моль ихэд уурлаж, Жюльенийг өөрөө явж зарим нэг шинэ номууд худалдан авах даалгавар өгчээ. Хорт үзэл санаатай шинэ номуудыг гэрийн дотор зүй бусаар тараахгүйн тулд тэдгээрийг дө Ля Молийн өөрийн нь өрөөнд оруулж тавих үүргийг Жюльенд ноогдуулжээ. Хаан ширээ буюу шашин бурхны ашигт өчүүхэн төдий харшлах ном тавигдсан байвал түүнийг тэр даруйхан нь алга хийдэг болсныг Жюльен мэдэх болов. Алга болдог шинэ номуудыг Норбер уншдаггүй нь лав хэрэг. 

	Энэ хэргийг Матильд дандаа үйлддэг байх гэж Жюльен боддог. Матильд эд бүхнийг үйлддэг байх гэхээс Жюльен бас ямар нэг талаар эргэлзэх болжээ. Матильд ном эрдэмд дуртай бол тэр нь түүний сэтгэлийн ганц чимэг мөн юм гэж Жюльен ойлгов. Элдэв долигонуур зан шиг муу муухай юм байхгүй. Хуурамч зантай болохын оронд худал үнэн ч гэсэн эрдэм ном үзвэл дээр гэж үзнэ. 

	Жюльен Матильдыг их ном уншдаг байх гэхээс хүндэтгэнэ. Харин сэтгэлийн хайр төдий л гүнзгий биш. 

	Жюльен мөрөөдөлд автагдан Матильдын ганган сайхан бие, зохимжит хувцас чимэглэл, цас шиг цагаан хуруу, мөлчгөр хөөрхөн мөр, хараад ханашгүй эвтэй хөдөлгөөн эд бүхнийг санахдаа аргагүй сэтгэлээсээ дурлаж байгаагаа мэдрэх ажээ. Матильдыг хамгийн ганган хүүхэн болгох гэж түүнийг Катерин Медичитэй эргэцүүлэн үзэх боллоо. Ямар ч бүдүүлэг харанхуй хэргийг хэнээс ч дутуугүй хийж чадах эмэгтэй юм гэж бодох аж. Жюльен залуудаа шүтэж явсан Маслон, Фрилер, Кастан эд нартай зүйрлүүлж бас нэг үзнэ. Матильд шиг охин Парист байхгүй шиг санагдана. 

	Хамгаас илүү хортой, шуналтан гэж дооглохоос ондоогоор парисынхныг яаж муулах юм бэ? 

	«Эндхийнхэн надаар доог хийгээд байх шиг байна» гэж Жюльен бодов. Гэсэн ч ямаршуу янзаар муухай хардгийг амархан төсөөлж болох юм. Матильд охин хоёр гурав дахин хандаж найрсаг дотно байхыг ойлгуулах гэсэн боловч Жюльен ярваганаад огт халгаасангүй байна. 

	Санаанд оромгүй энэ ихэмсэг зан залуу охины хор хөдөлгөв. Матильдын ер бусын хүйтэн, гунигтай, гагцхүү дотоод сэтгэхүйд захирагддаг сэтгэл нь байдаг чадлаараа догдолсон байлаа. Гэвч хэт бардам зантай Матильд, санасандаа хүрч бусдын эрхшээлээс гарч чадахгүй нь гэж бодохдоо их гунигт байдалд оржээ. 

	Жюльен Парист ирсэн цагаас хойш элдвийг үзэж ямар нэг талаар ухаан суужээ. Тэгээд Матильдыг ажиглавал дэмий хоосноор гуньхраагүй нь ил болжээ. Урьд нь зүйл бүрийн зугаа цэнгэл хайж, оройн цагаар морин тэргэнд сууж хэсүүчлэн театрт орж, аль болохоор жаргахыг оролддог байсан Матильд одоо тэр бүхнийг сонирхон хөөцөлдөхөө байлаа. 

	Хэт их уйтгар төрүүлдэг франц дуунд дургүйцэх болсон Матильд охинтой Жюльен дуурийн хүрээлэнд ороход Матильд Жюльентэй адил сэтгэл хөдлөхийн оронд театрт аль болох цөөхөн орохыг хүсдэг болсныг Жюльен мэджээ. Урьд нь юм бүхэнд тэвчээртэй байдал гаргахыг Матильд оролддог байснаа больж сайн чанараа алдсан мэт харагдах ажээ. Матильд одоо өөрийн нөхдийг маш эвгүйгээр доромжлон дайрах нь элбэг үзэгдэх болов. Матильд лав гүн дө Круазнуад илээр дургүй болсныг Жюльен ажжээ. «Энэ залуу бодвол мөнгөнд их шуналтай байх аа. Охин баян болохоор нь тэр тун салж ядаад байх шиг байна» гэж Жюльен бодов. Эрэгтэй хүний нэр хүндийг дайран доромжлох болсон Матильдад Жюльен улам дургүй боллоо. Үүгээр зогсохгүй нэлээд бүдүүлгээр тэр охинтой харилцах боллоо. 

	Матильдаас тавьж байгаа анхаарлыг яалаа ч гэсэн хэрэгсэж тоохгүй огт мэдээгүй юм шиг явъя гэж Жюльен хатуу шийдсэн авч Матильдын санаачилга оролдлого үргэлж ойр дотно болох шиг санагдахлаар нь Жюльен зүгээр явж чадахаа байж Матильдын гадна үзэмжид өөрийн эрхгүй татагдан яах ч аргаа олж ядахад хүрдэг байлаа. 

	Баячуудын олон залуучуудын арга заль, шургуу цөхрөлгүй оролдлого туршлага муутай намайг нэг мэдэхэд араар тавих байх, иймд би эндээс эртхэн зайлсан дээр байх аа гэж Жюльен бодох боллоо. Өмчийн олон жижиг газар, дээд Лангедок дахь эзэмшлийн газар зэргийн хэргийг захиран хөтлөх үүргийг дө Ля Моль Жюльенд ноогдуулжээ. Дээрх газруудаар явж үзэх хэрэг гарлаа. Ноён дө Ля Моль дуртай дургүй арай гэж явахыг зөвшөөрчээ. Ноён дө Ля Молийн өндөр их улс төрийн хэргүүдээс бусад хэргийг хөтлөх талаар Жюльен их итгэл олж маш дотнын хүн болсон байлаа. 

	«Эд яваандаа намайг барьж байх чадвараа алдах нь ээ. Матильд дотно нөхдөө элэглэн дооглодог нь үнэн зүрхнээс нь гарсан ч байж болох ба эсхүл миний санаа сэтгэлийг төөрөгдүүлэх гэсэн ч байж болох юм. Юу ч гэсэн тэр болгон надад хамаагүй хаданд ямаагүй гэгч зүйл шүү дээ. Би тэдний байдлыг мэдсэн. 

	Тэд ядуу модчины хүүгийн эсрэг арай хуйвалдаан зохиогоогүй шиг байна. Матильдын үнэн авирыг гүн Круазнуа бид хоёр шиг амьтан арайхан таньж амжаагүй юм байх аа. Өчигдөр орой Матильд яах аргагүй уурласан сонсвол үл таних баян, дээд хэргэмтэй залуу намайг ядуу хоосон зарц, эн зэрэгцэхгүй хүн гэж байсан нь тод дуулдсан! Лангедокийн тал дундуур морин тэргэнд суугаад явахад юу ч гэсэн би дурсан санах юмтай болсондоо бахадна» гэж Жюльен аянд мордох гэж байхдаа боджээ. 

	Жюльен явах гэж байгаагаа хэнд ч хэлсэнгүй боловч Матильд охин түүнийг маргааш өдөр нь олон хоногоор Парисаас гадагш явна гэдгийг хэнээс ч илүү сайнаар мэдэж байлаа. Матильд зочдын өрөөний агаар бүгчим учир толгой тун бэрхээр өвдөж байна гэдэг нэрийдлээр гадагш гарч цэцэрлэг дундуур яаралгүй сэлгүүцэн зугаалах боллоо. Өнөөдөр дө Ля Молийн зочид буудалд цугларсан Норбер, гүн дө Круазнуа, дө Кайлюс, дө Люз болон бусад залуу нөхдийг ам хэлээр доромжилсоор байгаад таран арилахад хүргэжээ. 

	Матильд Жюльенийг нэг л эвгүй харах ажээ. 

	«Энэ нь зөвхөн янз туршсан хэрэг байж болох юм. Гэсэн ч санаа сэтгэл ямар нэг талаар хөдөлсөн нь дамжиггүй! За надад эд бүхэн бараг хамаагүй хэрэг байх аа! Хэт нарийн уран ухаантай Матильд шиг эмэгтэй Парист ховор тохиолдоно байх! Зүрх нь хөдөлж амьсгаа давхцаад байгааг би хараад арай л сэтгэл уярчих шахсан шүү. Өөрийн хүндэтгэдэг Леонтин Файг39 дуурайсан хэрэг байж болно» гэж Жюльен бас бодно. 

	Тэд ганцаархнаа үлдсэн байлаа. Үг яриа тун ахицгүй. «Жюльен миний талаар юу ч бодоогүй явна» гэж Матильд дотроо харамсан сууна. 

	Тэд салах ёс гүйцэтгэхэд Матильд Жюльений гарыг тохойноос нь дээгүүр барин аваад чанга атгав. 

	— Та надаас өнөөдөр захидал авна гэж Матильд танигдахгүй болтол хувирсан хоолойгоор хэлжээ. 

	Жюльен үүнийг мэдээд сэтгэлд нь сэв ургажээ. 

	— Танаас үзүүлж байгаа туслалцааг аав маш өндрөөр үнэлж байна. Маргааш та битгий яв аа. Ямар нэг шалтаг олохгүй юу гэж Матильд хэлээд гүйн явлаа. 

	Матильдын биеийн хэлбэр маш гайхмаар эвтэй. Хоёр хөлийн нь сайхныг яана! Гүйн явах хөдөлгөөн тун аятайхан учир Жюльен түүнд бүрэн автав. Матильд нүднээс далд ормогц Жюльен юу бодсоныг уншигч нар тааж байна уу? Матильд «явахгүй гэж хэл» гэж захирсан хоолойгоор хэлсэнд Жюльен дургүйцэв. Гэнэтийн тохиолдлоор товойгоогүй XV Лүи ванг амьсгаа хураах гэж үхлүүд хэвтэж байхад эмч нь санамсаргүйгээр «хэрэггүй» гэж хэлсэнд XV Лүи ван нэлээд дургүйцсэн гэдэгтэй адил болжээ. 

	Цагийн дараа зарц нь Жюльенд захидал авчирч өглөө. Тэр нь илэн далангүй дурлалаа илэрхийлсэн захидал байлаа. 

	— Энэ шиг чимсэн үг ховор байх гэж Жюльен бодоход нүүр нь халуун оргих шиг болж, тэсэж ядан инээд алдах гэснээ арай гэж барилаа. Баяссандаа нууж ядан байсан Жюльен түүнийгээ нуух арга сүвэгчлэх ажээ.

	— За би муу ядуу тариачин баян чинээлэг эмэгтэйгээс дурлалын захидал авлаа! гэж сэтгэл хөдөлснөө барьж ядан бачимдахдаа хэлжээ. 

	— Би муу гэм хийгээгүй! Би нэр хүндээ бузарлаагүй. Би танд дурлаж байна гэж тэр охинд огт хэлээгүй явсан гэж Жюльен гэнэтийн их хүчит баясгалангаа нууж чадахаа байна. Жюльен авсан захидлынхаа үг, үсэг нэг бүрийг шагайж гарлаа. Матильд нарийхан жиргэр бичигтэй. Баярт мэдээнээс толгой эргэсэн Жюльен биеэ тайвшруулахын тулд ямар нэг арга бодох хэрэгтэй байлаа. 

	«Та явах болсон тул би арга буюу санаснаа хэлэхэд хүрлээ... Би таныг байхгүйд удаан амьдарч чадахгүй нь ээ...»

	Гэнэт нээлт хийсэн адил нэг үг Жюльений санаанд оров. Ер бусын баясгаланд автагдсандаа Матильдын захидлыг цааш судлан уншихаа байв. 

	— За би гүн дө Круазнуаг дийлээ шиг вэ дээ. Би тэр охинтой ямагт албан ёсоор харилцдаг. Круазнуа мөн гоё сахалтай сайхан эр шүү! Хувцсаар дээд зэрэг. Юмны яг эгзэг тааруулж үг хэлдэг! гэж Жюльен ганцаараа ярина. 

	Жюльен сэтгэл дээд зэргээр хөдөллөө! Цэцэрлэг дунд ороод чухам юу хийхээ мэдэж ядан мансууран алхална. 

	Нэлээд азнаад албан тасалгаанд орж, дө Ля Мольтой уулзах зөвшөөрөл аван оров. Нормандаас авсан хэдэн албан захидлыг дө Ля Мольд үзүүлэхийн хамт нормандын хэргийг нэг тийш болгон шийдвэрлэхийн тулд Лангедок явахаа аргагүй хойшлуулах хэрэгтэй боллоо гэж гүнгийн толгойг эргүүлтэл ятгаж чаджээ. 

	— Та явах гэдэгт би маш баяртай байна. Би таныг харахдаа ч баярлаж байна гэж дө Ля Моль албан ажил дууссаны эцэст хэлжээ. 

	Жюльен тэр даруйхан гарч одов. Гүнгийн хэлсэн үг сэтгэлд эс тохиров. 

	«Би охины толгой эргүүлэх гэж байдаг! Круазнуатай суулгах гэж байгаа гүнгийн бодолд хор хүргэж охины нь гэрлэлтэд би саад хүргэх нь. Охин түүнтэй суугаад эрх тушаал дэвшихгүй ч гэсэн лав хөрөнгө чинээгээр дутахгүй» гэж бодсон Жюльен, Матильдын захидал, гүнгийн үгийг огт хайхралгүйгээр Лангедок явсан дээр гэдэг бодол төрөв. Энэ бодол цахилгаан шиг гялбаад намдлаа. 

	«Би сайн зантай хүн байна. Над шиг ядуу амьтан тайж язгууртны баян гэр бүлийг хайрлаад яах юм бэ! Ялихгүй зусар баяжихад саад гэгч болно биз! Гүн ямар аргаар дэлбэртлээ баяжаад байна вэ? Арга нь амархан байна: Маргааш нөгөөдөргүй засгийн газрын хямрал болж үймээн гарах нь гэдгийг мэдэхтэйгээ зэрэг түрээс өгөөд эхэлдэг. Адагт орж заяагдсан би сэтгэл цагаандаа болж мянган франкийн түрээс ч өгч үзээгүй, ам зугаацуулах үмх талх байхгүй явах болсон. Улаан цайм явбал ямар ч гэсэн баяжиж болно. Ичих нүүрэндээ илэг наасан юм шиг хэнийг ч хайрлахгүй зүтгэсэн бузар амьтанд зам байна. Хувиа хичээгч энэ дэмий амьдралын дундуур тийм замаар зүтгэн нэрээ бузарладаг нь би биш ээ!» гэж Жюльен өөртэйгөө ярина. 

	Дө Ля Молийн авхайн дээрэнгүй харц болон энэ эхнэрийн танил эмэгтэйчүүдийн дээрэлхүү занг Жюльен дурсан санав. 

	Дө Круазнуаг дийлэн, дээр нь гарна гэхээс Жюльен юунаас ч буцахгүй байх санаа төрөв. 

	«Дө Круазнуагийн тэсэж ядахыг харах юм сан, би салтаа дунд нь гутлын хоншоороор өгөөд алдах сан, тэгвэл тэр муу ч цаас шиг хийсээд өгнө. Намайг даанч хүний зэрэгт бодолгүй сагсуурч явдаг байл уу чи! Би саяын захидлаас хойш чамтай үе тэнцүү боллоо» гэж Жюльен бодов. 

	Жюльен сэтгэл нэлээд ханаж байгаа шинжтэй, үг болгоныг бахдан тасалж, яаралгүйхнээр цааш бодохдоо: «гүн бид хоёр нэр алдраа тэнцүүлж үзлээ. Модчины ядуу хүү дийлэв шиг байна. Ганц боллоо! Би ингэсхийгээд захидлынхаа ард үсгээ зурна. Эрхэм Матильд авхай та намайг өөрийн байдлыг мартана байх гэж бүү андуураарай. Модчины хүүгээс болж та алдарт Гильон дө Круазнуагаас гэгээн Лүин хамтаар загалмайтны дайнд орж явсан хүний хойчийг залгамжлагчаас хагацаж байгааг, би танд гайгүй сайн ойлгуулаад өгнө өө» гэжээ. 

	Жюльен цаашид өөрийн сэтгэлийн баясгаланг нууж чадахаа байлаа. Цэцэрлэгт зугаалах дур хүрэв. Цоожтой өрөөнд суух тун бүгчим аягүй, амьсгаа давхацна. 

	Жюльен дотроо ахин дахин давтан бодох нь «Юрий нутгийн өчүүхэн тариачин би уйтгарт энэ хар хувцаснаас салах заяагүй ... хорин жилийн өмнө сэн бол би эдэн шиг цэргийн гоёлол өмсөөд шагшруулж явах байсан. Над шиг хүн тэр үед нэг бол алагдсан, эсвэл гучин зургаан насандаа генерал болох байсан даа» Жюльен гартаа атгасан захидлаас хүч авсан мэт өөрийгөө баатар болсон гэж үзэх ажээ. Одоо энэ хар хувцас нь дөчин насны үед, хамба Бовей шиг цэнхэр тууз зүүгээд зуун мянган франк авч суух байр олгуулж магад юм аа. 

	Жюльен Мефистофелийн адилаар инээмсэглэн:

	«Би тэднээс илүү ухаантай хүн болж таарлаа. Би өөртөө тохирсон, цаг үедээ нийцсэн амьдрал шилж авсан» гэж бодов. Жюльенээс нэр хүнд өөд тэмүүлэх хүсэл эрс нэмэгдэж, эрх тушаал санаашрах нь ихдэв. «Гарал үүсэл дорой боловч над шиг эрх тушаал, ямба ёсыг хөөгч төрийн сайдууд хэчнээн олон байсан гэж бодно! Миний нэг нутгийн Гранвилийг40 аваад үзсэн ч болно». 

	Аандаа Жюльений зүрх хөдлөх нь нам гүм болж, харин болгоомжлох хүсэл төрөв. Би багш Тартюф шиг болов гэж бодсон Жюльен цээжээр мэддэгээ хэлсэн нь: 

	 

	Энгийн зугаат инээдэм наадамд дуртай боловч.... 

	... ... ...

	Элэглэн хэлсэн шалиг үгэнд хууртахгүй би, 

	Элдэв янзаар ятгах хоосон итгэлгүй

	Эрийн зорьсон хэргийн төлөө цөхрөлгүй тэмцэнэ би...

	(Тартюф, IV бүлэг, V үзэгдэл)

	 

	«Тартюф бусдаас дутахгүй байсан боловч эмэгтэй хүний замыг алдагдуулсан... Миний хариулт түүнийг хариулах болно, гэвч бидэнд эсрэг хэрэглэх хэрэгсэл бий. Зүйрлэшгүй Матильдын захидлаас бид хамгийн чухал хэсгийг давтан хэлэхээр ажлаа эхэлнэ. дө Круазнуагийн дөрвөн зарц намайг ноцон барьж энэ захидлыг булаан авах болно. Би зэвсэг сайтай. Зарцын толгой руу буулгаж гардгийг минь тэд мэдсэн байх ёстой. 

	За! за! Тэдний нэг нь хэдэн зуун наполеондр мөнгөөр шагнуулсан их зоригтой хүн. Би түүнийг нэг бол дор нь унагаана, эсвэл шархтуулаад хаяна. Тэдэнд өөр юу ч хэрэггүй. Намайг даруйхан хууль ёсоор шоронд хийнэ биз. Би залхаан цээрлүүлэгч цагдаа нарын гарт орж «бүгд найрамдах» уншуулахад ноён шүүгчид хөл газар хүрэхгүй намайг Пуаси41 руу, ноён Фонтан42, Магалон43 нарын эвсэлд нийлүүлэх болно. Тэндхийн дөрвөн зуугаад олиггүй амьтадтай нийлж худал юм баахан ярина би... Би эднийг хайрлаад юу хийнэ! Доод ангийн хүмүүс тэдний гарт ороход тэд хайрлаж байсан удаа хаа байна аа?» гэж Жюльен уурлан амьсгаадаж босон харайв. Жюльен ингэж уурласнаараа дө Ля Моль гуайг хүндэтгэх явдлаа эцэс болгож, сэтгэлийн нэг зовлонгоос хагацахыг хичээжээ. 

	«Ноёд, тайж нар бүү сандар, би та нарын олиггүй занг мэдсэн. Сайн мэдсэн. Шашны сургуулийн хамба Маслон буюу ноён Кастанэд олигтой юм бодож гаргахгүй байх. Та нар надаас энэ хуурамч захидлыг ав, би яах вэ Кольмарын хоёрдугаар хурандаа Карон44 шиг болон хувирна биз. 

	Эрхмүүд ээ! Жаахан хүлээ. Би энэ муухай захидлыг задлах аргагүйгээр битүүмжлээд лам Пирарын хадгаламжид шилжүүлье. Тэр үнэнч, янсенист болохоор мөнгөнд шунаж худалдахгүй нь лав. Харин муу тал гэвэл мань хүн бусдын захидал задалдаг заншилтай... Үгүй, энэ захидлыг Фукед явуулъя» гэж хэлэх Жюльений харц хүн аймаар, нүүр лүү нь харах аргагүй, шууд гэмт хэрэгт чиглэсэн шинжтэй. Жюльен цор ганцаараа бүхэл бүтэн нийгмийн эсрэг тэмцэлд орсон ядуу хүн мөн билээ. 

	«Байлдах зэвсгээ гартаа барьцгаая!» гэж Жюльен хашхирав. Тэгээд харшийн үүдний шат дээрээс ганцхан үсрэн буув. Гудамжны бичээчийнд дайран орсонд цаад хүн нь их айв. 

	— Май! Үүнийг хуулан бич! гэж Матильдын захидлыг бичээч рүү дэлгэн өглөө. 

	Бичээч захидлыг хуулж ядсаар суухад Жюльен өөрөө Фукед захидал бичиж, хавсаргасан үнэт захидлыг хадгалахыг гуйжээ. «Би юу хийж байна аа? Шуудан замаас нь нээгээд бэлэн хоолтой болно байх аа. Ингэж эдний зууш болохыг байя» гэж толгойгоо базлав. Тэндээс гарч ном худалдагч үл таних ламынхыг чиглэв. Жюльен тэндээс маш том судар худалдан аваад хавтсан дор нь Матильдын захидлыг эвтэй нуугаад дараа тэднийгээ тусгай баглуулж, Парисынхны хэн ч мэдмээргүй Фукегийн нэг ажилчны нэр дээр шуудангаар илгээжээ. 

	Энэ бүхнийг Жюльен хийж дуусаад сэтгэл ихэд тайвширсан янзтайгаар ноён дө Ля Молийн харшид түргэхэн буцаж ирэв. За ажилдаа оръё! гэж хэлсэн Жюльен хаалгаа түгжин хувцсаа тайчив. 

	«Дө Ля Моль охин өөрийн дээдсийн зарц Арсенаар дамжуулан Юрийн ядуу модчинд ийм эвгүй захидал ирүүлэх гэж байх уу? Та түүнийг энгийн дорой гэж басамжлахаар ирүүлсэн нь гарцаагүй боллоо...» гэж Жюльен Матильдад бичлээ. Авсан захидлынхаа хамгийн илэн далангүй хэсгийг хуулан бичжээ. 

	Жюльений захидал залуу эр дө Бовуазийн хамаг анхаарлыг татмаар байлаа. Зөвхөн арван цаг болж байсан хэрэг билээ. Жюльен ядуу хүнд байж болмооргүйгээр сэтгэл баясаж, чадалдаа бардан Итали дуурийн хүрээлэнд очив. Энэ өдөр тэнд Жюльений найз Жеронимо дуулах байлаа. Энэ удаагийнх шиг Жюльен хөгжимд ингэж сэтгэл хөдөлж явсангүй. Жюльен хорвоод хосгүй жаргалтай юм шиг санагдана. 

	
XIV : ЗАЛУУ ОХИНЫ БОДОЛХИЙЛЭЛ

	Яасан зориг муутай вэ!

	Хэчнээн шөнө нойргүй хоносон гэнэ! Бурхан минь! Би ингэтлээ доройтох гэж үү!

	Тэр эр намайг үзэн ядах байх. Гэвч тэр эр холын холд явах нь. 

	Альфред дө Мюссе

	 

	Матильд өөрийн захидлыг бичихийн өмнө багагүй сайн эргэцүүлэн бодсон ажээ. Матильдаас Жюльенийг хүндэтгэх хайр сэтгэл бий болсон цагаас хойш аяндаа Матильдын бардам сэтгэлийг дийлж, нэг мэдэхэд хамаг ухаан нь түүнд захирагдсан байлаа. Энэ ихэмсэг хүйтэн зан анх удаа идэвхт мөрөөдөлд автагджээ. Энэ мөрөөдөлд Матильдын бардам зан автагдсан боловч дуучин ихэмсэг авир нь хадгалагдсаар байв. Бүтэн хоёр сарын зогсолтгүй шинэ тэмцэл, урьд нь огт тохиолдож байгаагүй бодол туршилтууд Матильдын бүх зүрх сэтгэлийг өөрчилжээ. 

	Матильдад өмнө нь шинэ зол жаргалын зам нээгдэх мэт санагдах боллоо. Өндөр ухамсартай уялдан хосолсон зоригт сэтгэлийг хязгааргүй захиргаандаа оруулсан энэ үзэгдэл нэр төр, мах ясанд шингэсэн язгууртны үүрэгтэй зогсолтгүй тэмцэх ажээ. Матильд нэгэн өдөр өглөөний долоон цагт эх дээрээ очиж Виллекье рүү явуулж өгөөч ээ гэж гуйгаад салсангүй. Эх нь ямар нэг хариу хэлэхийн оронд, буцаж орондоо хэвтээд нойроо ханатал унтвал зохино гэж зөвлөжээ. Он жилээр улиран дассан зан заншил, үзэл санааг эцсийн удаа хүндэтгэн өргөмжлөх гэсэн оролдлого мөн байжээ. 

	Зохисгүй алхам хийж, Кайлюсчүүд, дө Люз, Круазнуа нарын мөнх хүндэтгэдэг дүрмийг зөрчинө байх гэж Матильд айж сандарсангүй. Кайлюс мэтийн хүмүүс миний байдлыг ойлгох чадваргүй юм гэж Матильд бодно. Тэрэг буюу шинэ эзэмшлийн газар худалдан авах талаар тэдэнтэй Матильд ганцхан зөвлөж ярих магад ажээ. Жюльенд эвгүй харагдах вий гэхээс л Матильд ганц айх ажээ. 

	Жюльен зөвхөн Матильдад сайн хүн харагдаад бусдад онц биш санагдвал яана аа? 

	Матильд туйлбаргүй хүнд дуртай; үүнээс болж өөрийг нь тойрон бөөгнөрч байдаг залуу хүмүүсийг дургүйцэн үздэг байлаа. Матильдын сэтгэлд эвтэй харагдах гэж хэрэггүй цагт цэцэрхдэг, бусдаас ялгарах гэж оролддог залуучууд улам бүр эвгүй санагддаг байлаа. 

	«Эд залуучуудад хоосон омгоос ондоо юу ч алга. Омог бардам зан юунд хэрэгтэй бил ээ? Бие биеийгээ буудахад хэрэгтэй юм уу? Буудалцана гэдэг юу гэсэн хэрэг вэ? Ёс л гүйцэтгэж байгаа хэрэг. Унах үед хэлэх үгээс эхлээд бүгд урьдаас мэдэгдэж байдаг өвс ногоон дээр унаад алгаараа зүрхээ дарж эсрэг дайснаасаа өршөөл гуйхын хамт санаанд орсон амрагийн тухай дурсах, эсвэл хүн алагдах өдөр чихээ хангинуулахгүйн тулд айхдаа бүжиг наадамд оролцохоор яваа бүсгүйн тухай дурсах хэрэгтэй байдаг. 

	Илд сэлмээ гялалзуулаад ойртон байгаа аюулын өөдөөс гүйлдэх авч ямар нэг гэнэтийн давагдашгүй аюултай халз тулгарах хүн төдий олон гарахгүй байх...» гэж Матильд ганцаар хөөрөлдөнө. 

	«III Хенрийн ордны хавьд бодол санаа гарал үүслээрээ дээгүүр суут хүмүүс тохиолддог байсан юм. Аах Хэрэв Жюльен Жарнак45 буюу Монконтурын46 орчмын тулалдаанд оролцож явсан бол би юунд эргэлзэх билээ дээ. Тэр үед францчууд бусдын гар хөл байгаагүй жинхэнэ хүчит баатрууд явсан билээ. Дайн тулалдааны өдөр тэд юу ч боддоггүй гагцхүү ялалтыг мөрөөдөж явсан» гэж Матильд өөрөө өөртэйгөө ярина. 

	«Тэр үеийн францчуудын амьдрал, Египетийн момичууд шиг тогтмол нэг хэвийн, хүн болгонд адил тэгш шинжтэй байгаагүй, хөдөлгөөн хөгжилтэй байсан. Тэр үед Кетерин Медичийн сууж байсан Суассон ордноос арван нэгэн цагт гарна гэдэг үнэхээр баатар зориг шаардаж байсан, одоогийнх шиг Алжир ороод ирэхтэй адил байгаагүй юм. Хүн төрөлхтний амьдрал бол гэнэтийн тохиолдлуудын зогсолтгүй халаа солио байсан юм. Одоогийн хөгжил, засаг захиргаа ямар нэг гэнэтийн тохиолдол огт гаргахгүй байна. Санаанд оромгүй бодол гарвал бүгд шавааралдаад л дараад авах юм. Ямар нэг хэргийн үед гэнэтийн явдал тохиолдвол тамд орж үхсэнтэй адил болох боллоо. Бид хэчнээн ч муухай юм хийсэн хамаа алга, нэр цэвэр үлдэх урьдчилсан хамгаалалтууд байна. Ийм үед төрнө гэдэг хэчнээн бэрх шаналгаа вэ! Бонифац дө Ля Молийн хяргуулсан толгой хэрэв авснаас босож, 1739 онд түргэхэн хоёр өдрийн дараа толгойгоо хяргуулж санаа амрахын тулд айж сандран хонь шиг хуйлран бууж өгч байгаа өөрийн арван долоон загалмайлагчдыг хараад юу гэж хэлэх байсан бол оо! Тэд үхлийн дайнд явж байгаагаа мэдсээр байж нэг хоёр жакобчуудыг ялбал буруу ёсон бус хэрэг болно гэж лав ухрах болно. Бонифац дө Ля Молийн үеийн, баатарлаг францад Жюльен амьдран сууж байсан бол лав цэргийн жанжин болж, миний ах буян ном үйлдэж бурхан шашин номлосон лам байх сан билээ» гэж Матильд өөрөө өөртэйгөө бас л үргэлжлүүлэн ярина. 

	Матильд хэдхэн сарын өмнө нийт олноос ондоо авиртай хүнтэй уулзах вий гэхээс айж явсан ажээ. Матильд өөрийгөө зугаацуулахын тулд баян залуучуудын заримтай нь захидал харилцаа тогтоохоор шийдлээ. Энэ залуу охины ийм дур мэдэлхийлсэн зан, гөжүүд санаа нь дө Круазнуа ба түүний эцэг, Шон ордныхны өмнө, бэлтгэж байгаа гэрэлд хүчингүй болон сарниж шалтгаан мэдэгдвэл айж сүйд болох гэр бүлийнхний өмнө нэр хүнд бууруулж болох байлаа. Матильд захидал бичдэг зарим шөнө огт унтдаггүй байлаа. Гэвч тэдгээр захидлууд нь зөвхөн хуучин захидлуудын хариу байжээ. 

	Матильд энэ үеэс эхлэн өөрөө дурлаж байна гэж зориглон бичих боллоо. Матильд охин ингэж нийгмийн дотор хамгийн эцсийн суурь эзэлж байгаа хүнд өөрөө түрүүлэн анх авирч бичлээ. Мөн хэцүү хэрэг ээ!

	Матильдын энэ захидал ямар нэг учралаар мэдэгдвэл нэрийг нь үүрд мөнх бузарлах байлаа. Эхтэй нь очиж уулздаг эмэгтэйчүүдийн хэн нэг нь Матильдыг өмөөрсөн үг хэлэхээ бүрэн байх нь лавтай хэрэг билээ. Нэр сүр гутааж, гаднын хүмүүсийн элэг доог болох энэ хэргийг зөвтгөх арга яахан олдох бил ээ? 

	Хүнд өөрөө захидал бичих битгий хэл бичих санаатай гэдгээ хүнд хэлэх нь маш гутамшиг байх сан ажээ! Байлений47 бууж өгснийг сонссон Наполеон: бичиж үлдээж боломгүй зүйлүүд байдаг юм! гэж хашхирсан гэдэг. Энэ үгийг Матильдад Жюльен хэлсэн нь урьдаас мэдсэн шиг санагдав. 

	Эд бүхэн юу ч биш ээ! Матильд айх ичих зовлон өөр юмнаас шалтгаалж байлаа. Нийгэмд аль хэрийн ашигтай сэтгэгдэл төрүүлж өөрийн ангийн нэр хүндэд нийлүүлэхүйд хэчнээн муухай хор хүргэхийг Матильд мэдсээр байж, Круазнуа, дө Люз, Кайлюс мэтийн улсаас огт ондоо төрлийн хүнд захидал бичсэн байв. 

	Жюльений ойлгож боломгүй зан, дотор санаа нь эвгүй харилцвал хүнийг айлгамаар байжээ. Гэтэл Матильд Жюльенийг өөрийн хайрт хүн, магадгүй захирагч хүн болгохыг завдан байв. 

	«Би нэг мэдэхэд гарт нь орсон байвал мань эр ямар шаардлага тавихыг би одоогоос яаж мэдэх билээ. «Тийм цаг ирвэл Медее шиг: «Эцсийн эцэст юмыг ганц хар толгойгоороо шийдэхээс ондоо юу байх вэ!» гэж би өөртөө хэлнэ дээ!

	«Жюльен ерөөс сайн удмын хүн гэдгийг огт хүндэтгэхгүй байна» гэж Матильд боджээ. Жюльен Матильд охинд огт сэтгэлгүй яваа бол яана! Хэрэв тэгвэл маш эвгүй юм болно. 

	Сэтгэл санааны хамгийн бэрх тогтворгүй ийм үед Матильдад эмэгтэй хүний нэр хүндийн асуудал төрөх боллоо. «Над мэтийн охины хувь заяа ер бусын байх ёстой сон» гэж Матильд нэг удаа уурлахдаа хашхирчээ. Энэ үеэс эхлэн эхийн өлгийнөөс шингэсэн нэр хүндийн асуудал товойн гарах боллоо. Яг энэ үеэр Жюльений явах болсон явдал юм болгоныг гэнэт хурдатгав. «Иймэрхүү хүн тийм ч олон байдаггүй бил ээ!»

	Орой харанхуй болсон хойно Жюльенд нэг сонин зальт санаа төрөв. Тэгээд Матильдын зарц эмэгтэйд санаатай явдаг нэг зарцыг дуудаад, замынхаа авдрыг өлгүүрт оруулан тавиулж харуулжээ. «Миний энэ заль ямар нэг үр дүнд хүргэж чадахгүй байх магад. Үр дүн үзүүлбэл Матильд намайг яваад өгсөн гэж бодох болно» гэж Жюльен өөртөө хэлэв. Ингэснээрээ Жюльений санаа нь амарч амархан унтав. Энэ шөнө Матильд хоромхон ч дугжирсангүй. 

	Маргааш нь Жюльен хэнд ч мэдэгдэлгүй эрт яваад найман цаг болоогүй байхад буцаж ирэв. 

	Жюльен номын санд дөнгөж ормогц Матильд үүдэнд ирсэн харагдав. Жюльен өөрийнхөө хариуг өглөө. Энэ шиг эвтэй мөч дахин олдохгүй байж магад гэж санасан Жюльен хэдэн үг хэлье гэж бодтол Матильд түүний үгийг сонсохыг хүссэнгүй дорхноо далд орлоо. Хэлэх үгээ олж ядан байсан Жюльенд сайн хэрэг боллоо. 

	«Энэ нь харин Норбертэй хуйвалдан зохиосон тоглоом биш бол миний шантаршгүй хүйтэн харц энэ гэдгэр баян охины сэтгэлд хайр дурлал төрүүлсэн нь гарцаагүй. Ам хамраа билүүдсэн ангирын зулзага шиг энэ хүүхэлдэйтэй их зууралдвал би амьтны шившиг болж адгийн тэнэгт орох болно» Жюльений энэ бодол нь өмнө урьд байгаагүйгээсээ улам илүү хүйтэн зэвүүн байдалд орууллаа. 

	«Бэлтгэгдэж байгаа энэ тулалдаанд Матильдын удмын их зан тэр бид хоёрын хоорондын дайн байлдааны бэхлэлт маягийн юм болох байх аа. Яг тэр бэхлэлт рүү цохилтоо чиглүүлэх хэрэгтэй. Би Парист үлддэг маш буруу хэрэг болж байна. Яваагүй үлдсэнээрээ би өөрийгөө эвгүй байдалд оруулж, элэг доог болох зам нээж ашиггүй байранд шилжлээ. Би явсан бол алдах юм юу бил ээ? Хэрэв тэд намайг наадам болгон ашиглаж байгаа бол би хариуд нь тэднийг бас шоглосон хэрэг болох сон билээ. Хэрэв охин надад ямар нэг талаар санаатай байвал намайг явахаар түүний хайр улам олон дахин нэмэгдэх сэн» гэж бодов. 

	Болж байгаа явдлын учрыг сайн мэдээгүй боловч шүүмжлэх сэтгэл төрж явсан Жюльений санааг Матильдын захидал эвтэйхнээр төөрөлдүүлсэн байна. Үүнээс болж Жюльен аянд явах нь зөв буруу эсэхийг бодож чадахгүй шахуу болжээ. 

	Жюльен өөрийн хийсэн алдааг маш хурдан мэддэг. Энэ нь түүний сайн чанарын нэг байв. Энэ удаа Жюльен сэтгэл маш түгшүүртэй болж, урьд олсон гэнэтийн амжилтаа бараг мартав. Ингэж байтал есөн цаг орчмоор номын сангийн үүдэн дээр Матильд ирээд захидал гардуулаад алга боллоо. 

	«Энэ лав захидлаар бүрдсэн роман мөн бололтой. Дайсан хорт арга хэрэглэж эхэллээ. Би мөн хариуд нь сайн муу зангаа хослон хэрэглэе» гэж Жюльен захидал авангуутаа бодов. 

	Жюльенээс хариу хүссэн ихэмсэг үг байхыг үзээд толгой сэргэв. Сэтгэл тайвширсан Жюльен өөрийг нь доромжлох гэсэн хүмүүсийг нэлээд дайрсан шинжтэй бүтэн хоёр хуудас захидал бичээд эцэст нь маргааш өглөө эрт явах гэж байгаагаа дурджээ. 

	Захидлаа дуусмагцаа бодсон нь; «Цэцэрлэгт оруулж байгаад түүнд энэ захидлаа өгье» 

	Жюльен цэцэрлэгт ороод Матильдын өрөөний цонх өөд харав. 

	Матильдын өрөө эхийн байрны хажуу зэргэлдээд нэгдүгээр давхарт байдаг; харин наагуур нь мод ихтэй. Матильдын өрөөний цонх нь өндөрт байдаг учир охин байрнаасаа цэцэрлэг дунд захидал гартаа бариад зугаалж яваа Жюльенийг харж чадмааргүй байлаа. Жюльенийг маш нямбайгаар хайчлан зассан далдуу модны орой бүрэн халхалж байлаа. 

	«Юу болж байна. Ийм болгоомжгүй хэрэг хийх гэж байх уу? Миний янзыг тэд туршихаар ийм хэрэг хийж байгаа юм бол тэд зөвхөн миний дайснуудад тус хүргэж байна» гэж гартаа захидал атган урагш хойш сэлгүүцэн яваа Жюльен зэвүүцэн бодох ажээ. 

	Норберийн өрөө яг Матильдын толгой дээр байдаг. Далдуу модны ёроолоос Жюльен гармагц Норбер олон нөхдийнхөө хамтаар Жюльений хөдөлгөөн бүрийг ажиглан харж болмоор байлаа. 

	Матильд цонхон дээрээ гараад ирлээ. Жюльен захидлынхаа буланг үзүүлсэнд Матильд толгойгоор дохио өгөв. Жюльен дорхноо дотогш орон шатаар үсрэн гартал ганган сайхан Матильдтай халз тулгарлаа. Матильд аажуухнаар түүний гараас захидлыг хүлээн аваад инээмсэглэсэн нүдээр Жюльенийг харжээ. 

	«Эвий хөөрхий тэр муу дө Реналь авгайтай хагас жилийн дараа ойртон танилцахад харц нь тун их баясгалантай харагддаг байж билээ. Тэгээд захидлыг минь мөн эвтэйхнээр авдаг байж билээ. Намайг тэр насандаа инээсэн нүдээр хараагүй шиг санагдана.» гэж Жюльен бодов. 

	Жюльен бодсоноо төгсгөл болгож зохих тайлбар өгөхийг ч оролдсонгүй цухалдуу бодлоосоо ичсэн ч байж болох биз. «Өглөөний гоёлол, эвтэй хөдөлгөөн хоёрт ямар ялгаа байна. Матильдыг гучаад алхмаас шохоорхсон хүн бүр энэ эмэгтэй аль ангийн хүн болохыг амархан танина. Үүнд Матильд эргэлзээгүй давуу тал оршино» гэж бас бодов. 

	Жюльен энэ мэтээр бодсоор өөрийн санааг төгсгөл болгож амжсангүй. Юу ч гэсэн дө Реналь авгайд гүн Круазнуа шиг гарздах хүн байсангүй. Жюльений цор ганц өрсөлдөгч нь тойргийн дарга орлогч ноён Шарко мөн байв. Можироныхноос нэг ч хүн амьд үлдээгүйг ашиглан Шарко өөрийгөө дө Можирон гэж нэрлэдэг байв. 

	Өдрийн таван цагт Жюльен гурав дахь захидал хүлээн авлаа. Тэр захидлыг дөнгөж хаалгаар цухуйлган хаяжээ. Матильд энэ удаа мөн дорхноо зайлав. «Захидал бичиг бичилцэх мөн их дуртайяа. Ингэж байвал харин амархан ярилцаад учраа олж болох биш үү. Дайсан миний захидлыг аль болохоор авах бодолтой байна» гэж Жюльен инээмсэглэн бодов. Жюльен яаралгүй захидлыг задлан үзэв. «Дахиад л хоосон ганган үгс...» гэж бодсон Жюльен захидлыг уншиж дуусгаад царай нь хувьсав. Тэр захидал наймхан мөрөөс бүрдсэн байжээ. 

	 

	«Би тантай ярилцах гэсэн юм. Өнөө орой заавал тантай ярилцмаар байна. Шөнийн нэг цаг болмогц цэцэрлэг рүү гараарай. Худгийн хажууд байгаа том шатыг цэцэрлэгчээс аваад миний цонх түшүүлэн тавиад над өөд гараад ирээрэй. Одоо сар саруулхан, гэрэлтэй байна. Гэсэн ч болно биз» 

	 

	гэжээ. 

	
XV : ХУЙВАЛДААН УУ?

	Зоригт шинэ санаачилга түүнийг биелүүлэх хоёрын хоорондын завсар хугацаа мөн ч уйтгартай! Хоосон сүрдэлт хэчнээн байхыг тэр гэх вэ. Хэчнээн удаа эргэлзэхийг хэлэх вэ! Амьдралын асуудал, алдар нэрийн асуудал тулгаран ирдэг биш үү!

	Шиллер

	 

	Жюльен бодсон нь: Хэрэг биш болж магад байна. Эргэлзэх юм алга болох нь шиг байна... гэж нэлээд бодолхийлээд цааш нь: - Юу гэсэн хэрэг вэ? Энэ ганган охин надтай номын санд ярилцаж болох юм. Санаа зоволгүй хүүрнэж болно. Эзэн гүн намайг тооцоо бариад ирэх магад гэж айхдаа үүгээр шагайхгүй байна. Дө Ля Моль авгай, гүн Норбер хоёр ороод ирэх магад, гэтэл тэд өдөржингөө гэртээ алга, тэдний гэртээ буцаад ирэхийг алдалгүй хараад байх амархан хэрэг; өв залгамжлах хаан хүүд санаархдаг ганган Матильд намайг хамгийн хайнга хянамгай бус хэрэг рүү түлхэх санаатай байна!

	Миний замыг алдуулах эсвэл амьтны доог болгох гэсэн нь эргэлзээгүй боллоо. Анхандаа энэ зорилгодоо миний захидлуудыг тэд ашиглах гэж оролдсон байх: гэтэл миний захидлаас өө эмзэг олсонгүй. Одоо болоход намайг бүрэн буруудуулах алхам хайж байна. Эд ноёд намайг амтат зууш хийж болохуйц эвтэй хүн гэж горьдож байна. За яах вэ тэгж л байг! Өнөө шөнө саруулхан өдөр шиг байна. Сар сүү шиг цагаан. Ийм үеэр би шат тавиад эрс өндөр өөд авирах болж байна! Намайг авирч байхыг зэрэглээ айлууд дорхноо харна. Шатан дээр гараад байхад минь тэд үзвэл бахаа хангах вий! гэж сэтгэв. Жюльен гэртээ орон, исгэрсээр замынхаа юмыг бэлтгэж эхлэв. Жюльен охинд хариу өгөхгүйгээр шийджээ. Гэтэл энэ уран шийдвэрээс сэтгэл тайвширсангүй. 

	Жюльен хайрцгаа таглаад: «Гэтэл Матильд үнэн санаанаасаа бичсэн байвал яана! Тэгвэл би Матильдын нүдний булай болдог байгаа даа. Би гарал үүслээрээ бахархаж чадахгүй: би жинхэнэ нэр хүндтэй хүн байх ёстой. Тохиолдсон амьтны нүд хуурах хуурамч зан авир надад хэрэг болохгүй» гэж бодов. 

	Жюльен өрөөн дотуураа урагш хойш хэрэн явна. Ингэсээр хориод минут өнгөрөв. «Матильд, намайг хулчгар амьтан гэж тоолох нь дамжиггүй. Би дээд язгууртны гэр бүлийн хамгийн ганган охиныг алдаад зогсохгүй; ван дө Рецийн бүжигт наадамд байх үеэр хэлсэн тэдний үг үнэн боллоо гэж бах ханацгаах болно. Үүгээр ч барахгүй гүнгийн хүү, ирээдүйн эзэн, ухаантай, баян чинээлэг дээгүүр гаралтай зүйрлэшгүй залуу дө Круазнуаг даван дийлэх хамаг сайхан бололцоогоо би бас алдахад хүрнэ... 

	Би энэ охиноос болоогүй ч гэсэн насан турш гол горойж өөрийгөө зэмлэж явах болно. 

	... ... бидэнд нэг л нэр байдаг гэж өвгөн дон Диего хэлдэг. Би одоодоо миний замд тохиолдож байгаа анхны аюулаас гарцаагүй ухарлаа. Дө Бовуазитай буудалцаад ер олигтой нэр хүлээгээгүй билээ. Одоогийн энэ хэрэг эрс ондоо юм. Ямар нэг зарцад болжмор шиг буудуулах нь төдий л аймшигтай хэрэг биш. Харин нэр бузарлавал муу болно» гэж дотроо боджээ.

	Жюльен гаскон аялгуугаар: «Ээ хүү минь энэ ч тоглоом биш ээ! Чиний муу нэртэй холбоотой хэрэг. Зовлонт хувь заяандаа болж хамгаас шаарлагдсан чам шиг амьтанд ондоо юу тохиолдоо гэж дээ. Амжилт оллоо ч гэсэн юу базаах бил ээ!..» гэж нэмж хэлэв. 

	Жюльен бодол болон урагш хойш түргэн алхалснаа гэнэт зогсоно. Өрөөнд нь тавьсан сайд Ришельегийн ганган гантиг баримлыг өөрийн эрхгүй харна. Энэ баримал Жюльенийг жинхэнэ франс хүн шиг зориггүй байна гэх мэт харах шиг санагдав. «Эрхэм их хүн таны үед би байсан бол юунд эргэлзэх бил ээ?» гэж Жюльен бодно. 

	«Юмыг муу талаас нь бодож үзэх хэрэгтэй. Эдний хийж байгаа арга намайг араараа тавих гэсэн байх. Гэсэн ч энэ залуу эмэгтэйд ашиггүй, зовлонтойгоор төгсөж болох юм. Намайг дуугүй байж чадахгүй хүн гэдгийг тэд мэднэ. Ийм учраас би зүйл дуусгах хэрэгтэй. Эд бүхэн 1574 оны Бонифац дө Ля Молийн үед болдог байсан байх, одоогийн дө Ля Моль мэтийн хүмүүс яасан ч тийм хэрэгт зориглохгүй улсууд. Матильдыг эргэн тойрныхон бүгд магтах юм. Охины гутамшигт явдал маргааш өдөртөө л бүх дөрвөн зуун зочид буудлаар шуугих болно! Ямар сүртэй хэрэг болгон ярилцах бол оо! Зарц нар одоогоос эхлээд намайг тусгай хүндэтгэлд байгааг хэлж ядан байцгаана. Тэдний ярилцаж байхыг би өөрөө сонссон. 

	Нөгөө талаар эдгээр захидлуудыг яана!.. тэд намайг захидлуудаас хагацаж чадахгүй гэж болсон байх. Тэд намайг хуурч байж охины өрөөнд оруулаад дараа барин авч, захидлуудыг булаах гэж байна. Магадгүй хоёул, гурвуул, дөрвүүл болж байгаад намайг балбах байх. Яаж мэдэх вэ? Тэд хүмүүс хаанаас гарч ирэх бол оо? Парист итгэлтэй сайн хань олдох уу? Хэрэг гарвал бүгд хар амиа хамгаалдаг... пөөх чөтгөр!.. Кайлюс, Круазнуа, дө Люз нар өөрсдөө байж магад, би тэдний өмнө салганан зогсвол яаж бахаа ханатал харах бол оо. Ээ! нарийн бичгийн дарга та Абелярийн48 аюулаас амиа хамгаалсан дээр байх аа!

	За эрхэм үү дээ! Би та нарыг мөр ул үлдээхгүйг бас бодъё. Та нарыг би Цезарийн цэрэг Фарсальд загнасан шиг балбаад хаячихъя... харин захидлуудыг би баттай газар хадгална» гэж Жюльен шийдэв. 

	Жюльен сүүлчийн хоёр захидлыг хуулбарлан бичээд, номын сангаас авч ирсэн Вольтерийн ботиудын нэгний завсар хавчуулаад жинхэнэ эхийг биеэрээ шууданд хүргэв. 

	Гэртээ эргэж ирсэн хойно Жюльен гэнэт нойрноос сэрсэн адил айж: «Би юу хийж байна аа? Ингэх ямар хэрэг байна!» гэж өөрөөсөө асуув. Өдий болтол Жюльен энэ шөнө чухам юу хийх билээ гэдгээ нэг ч эргэцүүлэн бодсонгүй. 

	«Би ухарвал эцэстээ хар толгойгоо зэмлэх болно. Үүнээс болж би насан турш гутрах болно. Надад тийм гутамшгаас илүү муу юм алга. Би тэгэхэд Аманагийн дурлалаас хэчнээн зовлоо доо! Би ёстой гэмт хэргээс өөрийгөө өршөөж чадмаар байна. Хэргээ хүлээгээд дахин тэр талаар бодохоо баймаар санагдана. Би хамгийн аятай юманд ороод байна. Аз дайрч би олноос ялгаран гарч францын хамгийн алдарт хүнтэй өрсөлдөхөд хүрлээ. Гэтэл би өөрөө сайн дураараа ухарч байна. Ингэнэ гэдэг бол хулчийсны тэмдэг. Ээ дээ ганган охиноос больсон дээр биз ээ! гэж Жюльен босон харайв. 

	«Охины санаа арай буруудаагүйгээс ийм хэрэг гарсан байх аа!.. эрхэм та нар тоглоом хийхээр шийдсэн бол би бас та нараас дутахгүй энэ хэргийг өөртөө ашигтайгаар хувиргаж чадна шүү. 

	Намайг дөнгөж гаднаас өрөөнд ормогц бариад боочихвол яах вэ? Тэнд гарцаагүй орох хавх зүүсэн байвал яана!» гэж бодсоноо гэнэт инээд алдан өөртөө хэлсэн нь:

	Буудалцаж байгаатай адилаар, миний сэлмийн сургуулийн багшийн хэлснээр, цохилт болгонд хариу өгч болно. Хоёр амьтныг удаан тэмцэлдүүлэхгүйн тулд бурхан тэнгэр нэг нь нөгөөдөө дийлдэх арга хэрэглэдэг гэж ярьдаг. Юу ч гэсэн тэдэнд хариу өгөх арга надад байна, гээд халааснаасаа гар буугаа гаргаж хоолойд нь сум хийж дахин цэнэглэв. 

	Үлдэж байгаа цаг их, өөр ямар нэг зүйл хийх хэрэгтэй болов. Жюльен ширээнийхээ ард сууж Фукед захидал бичсэн нь: 

	 

	«Эрхэм хайрт нөхөр минь ээ! Энд хавсарган хүргүүлж байгаа захидлыг чи минь намайгаа ер бусын хэрэгт холбогджээ гэдэг үг сонссоны дараа задлаарай. Энд бичигдсэн нэрсийг чи тэгэхэд арилгаад бусдыг долоо найман хувь хуулаад Марсель, Бордо, Лион, Брюссель гэх мэт газрын сонинуудад явуулаарай. Арав хоногийн дараа гар бичмэлийг дугтуйлаад анхны хувийг гүн дө Ля Мольд ирүүлээрэй, хоёр долоо хоног болоод бусад хувиудыг нь Веррьерийн гудамжаар тараагаад хаячаарай» 

	 

	гэжээ. 

	Ер бусын явдал тохиолдвол нээгээрэй гэж Фукед үргэлжилсэн үгээр бичсэн энэхүү жижиг бичигтээ Жюльен аль болохоор дө Ля Молийн охины нэрийг гутаахгүйг хичээхийн хамт өөрийн байдлыг нэлээд тодорхой өгүүлжээ. 

	Үдийн хоолонд орох хонх цохиж байхад захидлаа дугтуйлж байсан Жюльений зүрх догдолж эхлэв. Дөнгөж саяхан бичсэн захидлаа бодон байсан түүний сэтгэл бүрэн түгшүүрт байдалд орсон байжээ. Жюльенд түүнийг хэрхэн баривчлан аваад гар хөлийг нь хүлж ам хамрыг нь таглаад байшингийн доод хонгил руу чирч байгаа нь харагдах шиг болж байлаа. Тэнд оруулаад, нүдний хараа салгалгүй сахин жанчиж байх амьтны гарт оруулах шиг. Хэрэв баян тарган гэгдэх алдар нэрээ хадгалахыг хүсэгч хүн орвол эмгэнэлт явдлаар амьдралаа төгсгөхийн тулд дэлбэрч үхэх хор ууж байгаа нь үзэгдэх шиг. Тэгж үхсэн хүнийг өвчнөөр нас барлаа гээд өрөөнд нь оруулж байгаа мэт харагдах ажээ. 

	Жүжиг зохиогоод түүндээ сэтгэл түгшин яваа зохиогч адил Жюльен хоолны газар ормогцоо гэнэт цочив. Баяр ёслолын маягаар хувцасласан зарц нарыг бас ажин харлаа. Тэдний нүүр царайг шинжиллээ. «Энэ шөнийн аялалд эдний чухам хэнийг явуулах бол оо? III Хенрийн тухай эднийхэн ер мартаагүй санасаар байдаг. Энэ талын элдэв үг дуулж дургүй нь хүрсэн хүмүүс юун түрүүнд бусдаас өрсөж шийдвэртэй алхам хийхэд шилждэг» гэж Жюльен дотроо бодоод, дө Ля Молийн гэр бүлийнхний бузар хорт санааг охины нь нүднээс олж харахыг оролдон хоёр нүдийг нь ширтэв. Охины царай цав цагаан, дундад зууны элдэв хөргийн дүртэй адил. Гэсэн ч энэ охины гуа үзэсгэлэн, гуалиг бие тун сайхан. Жюльен арай л дурлаж сөгдсөнгүй. Үхэлд базуулсан юм шиг өгөр даасан царайтай болжээ. Нүүрний цагаан нь сэтгэлийн цагааныг харуулж байна гэж бодов. 

	Жюльен хоолны дараагаар дэмий хоосон, охинтой уулзах санаатайгаар цэцэрлэг дундуур баахан явлаа. Матильд гэрээсээ ер цухуйсангүй. Матильдтай энэ үеэр ярилцсан бол Жюльений дотор мөн сайхан онгойх байлаа. 

	Санаснаа шууд хэлчихье гэхэд бас зовно. Шийдвэртэй үзье гэж бодсоноос болоод Жюльен зүгээр сууж чадсангүй. «Хамгийн чухал цагт миний зориг битгий мохоосой доо. Одоогийн зовж зүдрэх юу ч биш байх аа» гэж өөртэйгөө ярина. Жюльен тэндээс хөдөлж, урьдчилан нөгөө шатын хүнд хөнгөн эсэхийг туршихаар явав. 

	«Би тийм зэвсэг хэрэглэж явахаар төрсөн хүн шиг байна. Веррьерт шат тавьсан шигээ хэрэг гаргах шаардлага гарлаа. За ямар хамаа байж уу! Тэнд би биеэ хайрлахгүй зүтгэж байсан, миний сэтгэлтэй эмэгтэй сэтгэл ариунтай хүн байсан. Тийм үед аюул бага байлаа. Аюул гарлаа ч гэсэн базаахгүй байсан. 

	Намайг тэгэхэд дө Реналь гуайн цэцэрлэгт буудаад алчихсан бол би юунаас ч зовохгүй байсан. Миний үхлийг их бодоход ер бусын тохиолдол гэж үзээд л зүйл дуусах байсан даа. Энд байдал эрс ондоо байна. Гүн Шон, Кайлюс, Рец гэх мэтийн айлуудын гэр оронд санаанд оромгүйгээр ярих болно. Намайг авах юмгүй болгоод хаяна байх» гэж Жюльен инээд алдан өгүүлэв. 

	Жюльен өөрийгөө доромжлон хүний адагт оруулан бодсон нь: «Дордлоо гэхэд хоёр гурван жилээс илүү явахгүй л дээ. Нэрээ харин яаж цэвэрлэж авах вэ? Хэрэв Фуке миний бичсэнийг хэвлүүлдэг юм гэхэд би хожихгүй, харин амьтны нүдний булай болно байх, яана! Хүн намайг орон гэртээ оруулаад өөдтэй олигтойгоор өмсгөж хувцаслуулж байхад би энд болж байгаа бүхнийг дооглосон зүйл хэвлүүлж байдаг мөн таарав аа! Эмэгтэй хүний нэр гутааж гүйцэх нь ээ! Ингэсэнд орвол насан турш тэнэг байх минь яалаа!»

	Энэ үдэш шиг аймшигт орой байсангүй.

	 


XVI : ӨГЛӨӨНИЙ НЭГ ЦАГ

	Асар том энэ цэцэрлэг аль дээр үед ашгүй муухай эвдэрсэн боловч Хенри III хааны төр барилтын үеэс алдаршсан Пре-Ө-Клер49-ийн байх цагт ургасан модууд нь маш өндөр, зуу гаруй настай. Модуудыг харахад зэрлэг юм шиг санагдана. 

	Мессинджер50

	 

	Урьд нь хэлсэн үгээ өөрчлүүлэх захидлыг Фукед бичиж дуустал арван нэгэн цагийн хонх дуугарчээ. Жюльен хаалганы түгжээг хүчтэй эргүүлээд, хаалганы цоожны түлхүүрийг эргүүлж цоожлов. Дараа нь байшинд, ялангуяа зарц нар байдаг дөрөвдүгээр давхарт юу болж буйг сэм харахаар мяраан явав. Санаа зовмоор зүйл болж байгаа газар хаана ч үгүй. Дө Ля Моль авгайн зарц нарын нэгний өрөөнд үдэшлэг болж ууж идэж байх ажээ. Тэнд шуугьж байгаа улсууд өөр зүг анхаарал хандуулах завгүй байгаа байх аа гэж Жюльен бодов. Жюльен явсаар цэцэрлэгийн хамгийн харанхуй өнцөгт хүрэв. Энэ хэрэгт зарц нараа тэд оруулахгүйгээр шийдсэн бол намайг барих үүрэг авсан хүмүүс цэцэрлэгийн хашааг даван орж ирэх байх аа. 

	Хэрэв эд бүхнийг дө Круазнуа гуай бодож боловсруулсан бол өөрөө ханилан суухаар бэлтгэж байгаа охины өрөөнд намайг орохоос өмнө баривчлан авахаар төлөвлөсөн байх ёстой гэж бодов. 

	Жюльен үнэн зөв дүгнэлт хийв. «Яваандаа гагцхүү миний алдар нэрд холбоотой хэрэг болох гэж байна. Би одоогоос юм бүхэнд нарийн дүн шинжилгээ хийж зөв алхам үйлдэхгүй бол өнгөрсөн хойно нь амаа барьж үүнийг бодож үзэх минь яалаа гэхийн хэрэг алга болно. Би тийм хэрэг хийхгүйг хичээх болно» гэж бодов. 

	Энэ өдөр тэнгэр маш цэлмэг, найдах найдвар юунд ч үгүй. Сар арван нэгэн цагийн үед гараад өглөөний нэг цагийн үед харшийн цэцэрлэг рүү харсан хэсгийг маш тод гэрэлтүүлж байлаа. 

	Тэр хүүхэн маань солиороод байгаа юм биш биз дээ гэж Жюльен бодов. Нэг цагийн хонх дуугарлаа. Гүн Норберийн цонх гэрэлтсээр байлаа. Жюльен насан туршдаа энэ шиг айсан удаагүй: Алхам бүрд нь аюултай, ашигтай зүйл нэг ч үгүй мэт. 

	Жюльен яваад маш том шат чирч ирэв. Охин харагдах магад гэж хүлээсэн юм шиг таван минут зогсов. Нэг цагаас таван минут өнгөрмөгц шатаа Матильдын өрөөний цонхны эсрэг хандуулан тавилаа. Жюльен өдий болтол баригдаагүйгээ гайхан, гартаа буу барьсаар аажмаар шат өөд өгсөж эхлэв. Цонхтой яг зэрэгцэн очтол цонх чимээ аниргүй нээгдэв. 

	— Та хүрээд ирэв үү. Би бүтэн цагийн турш таны хөдөлгөөнийг ширтэж суулаа гэж Матильд яах аргагүй айсан шинжтэй хэлэв. 

	Жюльен дээд зэргээр сандарсан байлаа. Биеэ яаж авч явбал зохихоо ч мартаад дурлал хайрын сэтгэл ч үгүй болж зогсов. Жюльен эвгүй байдлаас ангижрахын тулд зориг хэрэгтэй гэж бодоод Матильдыг тэврэн авахаар оролдов.

	— Боль! гээд Матильд түүнийг цааш түлхэв. 

	Түлхүүлсэндээ сэтгэлд маш баяссан Жюльен хоромхон зуур орчин тойрноо ажин харлаа. Сар сүү шиг саруулхан учир Жюльений сүүдэр Матильдын өрөөнд маш тод тусч байлаа. «Энд хүмүүс нуугдаж байгааг би мэдээгүй, үзээгүй юм биш биз» гэж Жюльен бодов.

	— Таны хажуу талын халаасанд юу байна аа? гэж Матильд ярианы сэдэв олсондоо баярлан асуужээ. 

	Матильдын санаа туйлын зовлонтой: даруу зан, ичих байдал, язгууртны охины байдалд шаардагдах зан төлөв бүхэн сэтгэл түгшээн, орох газаргүй болтол нь зовоох ажээ.

	— Гар буунаас эхлээд зэвсэг бүхэн байна гэж Жюльен яриа эхэлсэндээ охиноос дутуугүй сэтгэл баясна.

	— Шат буулгая гэж Матильд хэллээ. 

	— Маш том шат. Доод давхар ба суурины доорх өрөөний цонхыг хагалчих вий дээ:

	— Цонх хагалж болохгүй шүү. Та дээс аваад шатны анхны хөндлөвчөөс уяад шатаа доош буулгаж үзвэл болмоор юм биш үү. Надад бэлэн дээс байдаг юм гэж Матильд хамгийн энгийн маягаар ярихыг оролдов. 

	Аргагүй дурласан эмэгтэй байна! Хайртай дуртай болоод байна гэж дажгүй хэлээд байгаа юм! Ийм хүйтэн санаа, юм бүхнээс урьдчилан болгоомжилсон арга хэмжээ нь миний тэнэглэн бодсоноор би дө Круазнуа гуайг дийлж байгаа биш харин би түүнийг аялдан дагалдагч болж байна. За даа адилдаа адил ч юм биш үү дээ! Би өөрөө тэр охинд дурласан биш дээ! Гүнг миний дийлсэн явдал нь нэгд түүний байрыг би эзэлсэн, хоёрт над мэтийн доод гарлын хүнд байраа алдсанд оршино. Энэ хоёроос болж тэр гүн их дургүйцэж байгаа. Өчигдөр орой гүн Тортон гуанзад сууж байхдаа намайг огт танихгүй юм шиг хачин дээрэнгүйлэн харж байснаа арга буюу эвгүй байдалд орохдоо бөөлжихөө шахаж байж нэг толгой дохисныг яана!» гэж Жюльен бодов. 

	Жюльен дээсээ шатны хамгийн дээд хөндлөвчөөс уяад цонхоор цээжээ гадагш лав гаргаж, шатны өнцгөөр доод талын цонх хагалахгүйг хичээн, дээсээ аяархан гүйлгэсээр шатаа буулгаж эхлэв.

	«Матильдын өрөөнд хүн нуугдаж байвал намайг одоо л амархан алж болох байна!» гэж Жюльен дээснээс чангаан шат буулгаж байхдаа бодож байв. Орчин тойрон түрүүчийн адил нам гүм. 

	Шат газарт хүрлээ. Жюльен шатыг хана дагуу ургасан цэцгийн зурвас дээр дамнуулан тавилаа. 

	— Өнгөт цэцгүүд нь дарагдан өөдгүй болсныг ээж үзвэл юу хэлэх бол оо! гэж Матильд хэлэв. 

	— Дээсээ хая. Дээс цонхноос буусныг мэдвэл нууж далдлах нөхцөл алга болно гэж Матильд хүйтэн царай гарган хэлэв.

	— Нөхөр минь эндээс яаж гарна аа? гэж Жюльен креолын тултираа хэлээр дооглон асуув. 

	Эдний зарц нарын нэг нь Сан-Домингоос гаралтай байснаас ингэж хэлэх болсон ажээ. 

	— Та, хаалгаар л гарна биз гэж Матильд сэтгэл баясан хариулав. 

	«Энэ хүнд дурлахад болмоор юм байна» гэж Матильд дотроо бодлоо.

	Жюльен дээсээ цэцэрлэг рүү шидэв. Матильд түүний гараас барин авлаа. Жюльен лав дайсан гараад ирлээ гэж бодохдоо бушуу эргэж хутгаа шүүрэн авлаа. Нэг газраар цонх онгойх мэт санагдав. Тэр хоёр нэлээд хэдэн минут амьсгаа хураан зогсов. Тэр хоёрыг сар хамгийн тод гэрлээр гийгүүлнэ. Дахин чимээ гарахаа байж зовох юмгүй боллоо. 

	Ахиад тэр хоёрын хооронд айх ичих явдал хослон уралдав. Жюльений харахад хаалга олон давхар түгжигдсэн байлаа. Орон доогуур шагайх дур хүрэвч зориглосонгүй. Орон доогуур нэг хоёрын төдий зарц нар ороод нуугдаж байж болох ажээ. Эцэст нь амаа барих хэрэг гарах болно гэж айхдаа Жюльен тэссэнгүй орон доогуур шагайв.

	Матильд дахин ичиж зовох байдалд орлоо. Өөрийнхөө хийж байгааг бодоход аймаар байлаа. 

	— Та миний захидлуудыг яасан бэ? гэж Матильд асуув.

	— Нэгдүгээр захидлыг маш зузаан судрын завсар нуусан, түүнийг өчигдөр оройн тэрэг алс газар аваад явсан.

	Жюльен тэгэхээс тэгэх гэж ойлгомжгүй ярив. Харж амжаагүй байгаа хажуугийн хоёр том модон шүүгээнд хүн нуугдаж байх магад гэж Жюльен сэргийлсэн нь тэр ажээ. 

	— Бусад хоёрыг шууданд өгч мөн дээрх замаар явуулсан. 

	— Бурхан минь! Юунд та тэгж сэргийлсэн юм бэ? гэж Матильд гайхан асуув.

	«Би худал хэлээд яах юм бэ?» гэж Жюльен бодоод өөрийн муу санасан бүх зүйлээ охинд тайлбарлан хэлжээ. 

	— Чиний хүйтэн үгтэй захидлуудыг уншлаа. Юунд тэгж бичдэг юм бэ? гэж Матильд хоолой нь зангиран асуужээ

	Жюльен тэр уршгийг мэдсэнгүй. Чи гэдэг үгийг санахад толгой мансуурч хамаг сэжиглэл нь нүд ирмэх зуур арилав. Жюльен дорхноо өөр болох шиг. Ийм итгэх сэтгэл төрүүлсэн ганган бүсгүйг Жюльен тэврэн авчээ. Охин цааш нь түүнийг учиртай түлхэнэ. 

	Жюльен Безансонд нөгөө Аманда Бинэтэй учирч байхдаа хэлдэг байсан үгээ санаж, «Шинэ Элоиз зохиолоос нэлээд өгүүлбэр дурсан ярив.

	— Чи эрэлхэг зоригтой хүн байна. Би чиний зоригтой эсэхийг туршиж үзье гэж боддог байсан. Чиний хардалт, шийдмэг байдал өөрийн чинь аймшиггүйг харуулж байна гэж Матильд түүний үгийг сонсолгүйгээр хэллээ. 

	Матильд Жюльенийг их зориг гаргаж байж чи гэж хэлсэн ажээ. Зөвхөн дасаагүй энэ чи гэдэг үг Матильдын хамаг санааг сарниулан замхруулж байлаа. 

	Ямар нэг нандин чанар хадгалаагүй энэ «Чи» гэдэг удсангүй Жюльенд сонин санагдахаа байлаа. Жюльен энд байгаадаа ямар ч жаргалт минут үзээгүйдээ гайхан өөр зүйл эргэцүүлэн бодож эхлэв. Гэсэн ч Жюльен энэ их бардам охинд хүндэтгүүлэх сэтгэгдэл төрүүлсэн байна. Матильд хүнийг магтах тун дургүй. Хэрэв хэн нэг хүнийг магтсан үг хэлбэл тэр дорхноо буцаж эхэлдэг байжээ. Эдгээрийг эргэцүүлэн бодсоор байтал гэнэт ухаан сэргэв. 

	Дө Реналь авгайн дэргэд сууж байдагтай адил сэтгэлийн тийм зугаацал энэ удаа Жюльенд тохиолдоогүй нь үнэн хэрэг мөн бүлэг. Бурхан минь! Яасан их ялгаа байна. Жюльен ямар нэг нандин зөөлөн харьцааг амссангүй. Харин нэр алдар хичээх явдал нэмэгдсэнээс өөр зүйлгүй. Жюльен гагцхүү нэр алдраа хичээх ажээ. Жюльен дахин Матильдад юунд сэрдэн сэргийлж, урьдчилан болгоомжлох арга хэмжээ бэлтгэж байснаа ярьж гарлаа. Ярьж суухдаа өөрийн ялалтын үр дүн хэрхэн ашиглах вэ? гэж бодов. 

	 Өөрийн хийсэн хэргээс болж ичиж зовох эвгүй байдалд орсон Матильд охин сэтгэл түгших боловч сэдэж хүүрнэх сэдэв олсондоо бас баярлана. Жюльен Матильд хоёр цаашдаа яаж уулзаж байвал зохихоо ярилцав. Ярианы далимд Жюльен урьд адилаар ухаан цэцнээ гарган хариулж байлаа: Хэнээс ч дутахгүй баатар зоригоо бас илтгэв. Тэд холбоо харилцаатай байх хүмүүс гэвэл элдэвт догь суусан горьгүй улсууд билээ. Тэр нэг залуу Тамбо бол ёстой тагнуул мөн. Гэвч Матильд, Жюльен хоёр тийм амархан бусдын зууш боломгүй.

	Номын санд уулзаж учраад элдвээ ярилцан хөөрч болзоо хугацаагаа тогтоовол юутай амархан байх сан бил ээ? 

	— Би харшийнханд ямар ч сэжиг төрүүлэхгүй орж ирээд байж чадна. Дө Ля Моль авхайн өрөөнд ч нэвтэрч чадна гэж Жюльен хэлэв. Ганцхан дө Ля Моль авгайн өрөөг дамжиж охины өрөөнд орж болох байлаа. Хэрэв Матильд энэ удаагийнх шигээр дандаа шат тавин дамжиж ирэхийг хүсвэл Жюльен тэр өчүүхэн саадыг даван байнга шат дамжин ирэхээс татгалзахгүй байлаа. 

	Матильд түүнийг сонсон суухдаа баатар зоригтойд бахдан суув. «Энэ чинь явсаар миний ноён бол оо юу? гэж Матильд дотроо бодох ажээ. Матильд сэтгэлийн тогтворгүйд автагдан тарчилна. Санаанд оромгүй тэнэг хэрэг үйлдсэндээ сэтгэл бас зовох ажээ. Хэрэв болдог сон бол Матильд одоохон өөрийгөө Жюльентэй хамт алаад хаямаар байжээ. Биеэ барьж зориг гарган муу санаандаа арай гэж саад хийхэд айх ичих, амь давхцах нь нэмэгдэж давж тууламгүй зовлонт шаналалд оруулдаг байлаа. Өөрт нь эвгүй явдал гарна гэж Матильд огт бодоогүй явжээ. 

	«Юу ч гэсэн би өөрөө түүнтэй заавал ярилцах хэрэгтэй. Сэтгэлд таалагдсан хүнтэй ярилцах нь зүйтэй гэж үздэг биш бил үү» гэж Матильд өөртэйгөө хүүрнэнэ. Өөртөө иймэрхүү итгэлт бодол төрүүлсэн Матильд охин санаанд орсноо яриагүй дуугараагүй мөртөө сүүлчийн өдрүүдэд Жюльений тухай олон янзын шийдвэр гаргаж өөрчилж устгаж байснаа түүнд ярилаа. 

	Байсаар байгаад Матильд ингэж шийджээ:

	Хэрэв Жюльен захидалд дурдсан ёсоор цэцэрлэгийн шат дамжин өрөөнд ороод ирвэл сэтгэлт охин нь болъё гэж боджээ. Янаг амрагийн ийм үгийг Матильд хүйтэн дээрэнгүй зангаар хэлж байсан удаагүй юм аа. 

	Энэ уулзалт одоо болтол хүйтэн хөндий хэвээр. Янаг хайрыг хүйтэн хөндий байж хөгжүүлнэ гэдэг ховор хэрэг. Залуу охин амьдралын аливаа зүйлийг алдаж онож явж мэдэх ёстой. Өөрийн ирээдүйн нийт төлөвийг иймэрхүү үед тоочих хэрэг байсан уу? 

	Хөндлөнгийн ажиглагчийн харснаар хамгийн гүн үзэн ядалтаас гарсан болов уу гэмээр урт удаан хугацааны эргэлзлийн дараа Матильдын шийдвэр зориг ичих айх, нэрээ хичээх явдлыг арай гэж давж туулаад, Жюльений хайрт бүсгүй болохоор шийдлээ. 

	Үнэнийг хэлэхэд янаг амрагийн энэхэн сэрэл нь төдий гүн гүнзгий биш байв. Хүн жинхэнэ дурлалд автагдахын оронд ёстой дурлалыг дуурайсхийгээд явж байвал зохино гэж Матильд үздэг байжээ. 

	Матильд бодохдоо өөрийнхөө төлөө сэтгэлт хүнийхээ төлөө ноогдсон үүргээ биелүүлж байна гэж үздэг байв. «Хөөрхий энэ хүү үнэхээр зориг гаргасан шүү. Би олигтой байсан болохоор энэ хүү лав дотроо баярласан байх» гэж Матильд ганцаар ярина. Матильд өөрөө санаачлан өөрийн биеийг гарцаагүй хүнд байдалд оруулснаас гарахын тулд аав ээжээс заяагдсан ганц биеэ мөнхийн зовлонд учруулахад бэлэн байгаа мэт санагджээ. 

	Матильд охин өөрийгөө хэдийгээр хатуу бэрх зовлонд оруулсан боловч биеэ авч явах чадвараа бүрэн алдаагүй байлаа. 

	Жаргалтай боловч ер бусын санагдсан энэ шөнийн тухай бодлыг ямар ч харамсал, буруушаал замхруулж чадсангүй билээ. Жюльенээс Веррьерт өнгөрөөсөн шөнийн уулзалт учрал эндхийнхээс ялгаатайг юугаар тайлбарлах бил ээ! Парисын энэ эвтэй харагдахыг хичээх журам дэглэм янаг дурлалаас авхуулаад юм бүхнийг эвдэж гүйцсэн байна гэж Жюльен өөрийн биед огт шударга бусаар өгүүлэв.

	Энэ бодлыг Жюльен, хажууд байгаа дө Ля Моль авгайн өрөөнд чимээ гарахад орж нуугдсан том улаан модон шүүгээнүүдийн нэгэнд орж нуугдсан үед бодсон ажээ. Матильд охин эхийнхээ хамт мөргөлд явлаа. Зарц нар мөн гарсан байв. Зарц нар эргэн ирж тасалгаа цэвэрлэхээс өмнө Жюльен хэнд ч мэдэгдэлгүй гарч зайлав. 

	Жюльен морио унаж хамгийн эзгүй газрыг барин ойг зүсэн явлаа. Жюльен сэтгэл баяссан биш харин гайхсан шинжтэй. Үе үе төрөх баясгалан нь ямар нэг онцгой гайхамшигт гавьяа байгуулаад цэргийн жанжнаас хурандаа цол гэнэт өргөмжлүүлсэн дэслэгчийн сэтгэл хөөрөхтэй адил, Жюльен хэний ч бүтээмгүй зүйлийг бүтээсэн шиг сэтгэл санаа туйлын өндөр. Урьд өдөр нь маш бэрх санагдаж байсан юм өнөөдөр гарт орсон буюу өчүүхэн зүйл шиг санагдах ажээ. Жюльений зол жаргал өөрөөс нь хөндийрөх тутам нэмэгдэх шиг.

	Эвгүй зүйл бас тохиолддог байна. Матильд охин Жюльентэй харьцахдаа байнга тогтсон ёс горим баримтлахыг хичээснээс болж сэтгэлд нь нандин хайрын хөдөлгөөн төрөөгүй байж болох юм. Роман зохиолд гардаг шигээр Матильдын сэтгэлд мартагдашгүй дурсгалт жаргал төрсөнгүй харин санаанд оромгүйгээр ичгүүр зовлон сэтгүүлснээс өөр зүйлгүй.

	«Би арай алдаа хийгээгүй байгаа даа? Би түүнд дурласан гэж үү?» гэж Матильд ганцаар хүүрнэнэ.

	
XVII : ЭРТНИЙ СЭЛЭМ

	Хөнгөн хийсвэр явж 

	Хүний доог болохгүй сэн. 

	Хашир хүн шиг явж 

	Хамаг эндэгдлээс зайлах сан. 

	Байрон «Дон-Жуан» дуу XIII

	 

	Охин үдийн хоолонд орсонгүй. Орой нь түр зуур зочдын өрөөнд ирсэн боловч Жюльенийг огт харсангүй. Энэ нь Жюльенд туйлын эвгүй илүү зантай мэт санагдлаа. Миний бие өдрөөс өдөрт ийм зан гаргагчид олныг олж харах боллоо. Тогтворгүй, туйлбаргүй зан гаргах нь баячууд хөрөнгөтний ердийн амьдралын дагуул мөн. Гайгүй тэр охин миний өмнө учраа хэлэх цаг ирнэ гэж Жюльен бодов. Жюльен хэрэггүй зүйл сонирхох санаа төрж, Матильдын нүүр царайг нямбай ажин харавч төдий л ууртай эвгүй юм олсонгүй. Юу боловч урьд шөнө уулзахад янаг дурлалын сэтгэлд автагдан нандигнаж суусан Матильд биш болжээ. Тэгэхэд хэлж байсан үг, санаж байсан бодлоо мартсанаас зайлаагүй. 

	Маргааш нөгөөдөр нь болоход Матильд хуучнаа мартсан, хүйтэн хөндий байдалтай. Матильд охин Жюльенийг харахгүй болсноор барахгүй амьд хүн байна гэж санах шинжгүй. Сэтгэл санаа эвгүй зовлонт хүнд байдалд орсон Жюльен анхны ялалтын дараа баясаж хөөрч сүйд болж явснаа хэрэггүй зүйл гэж үзээд санаж дурсахаа ч байлаа. Матильд буруу гэм хийснээ ойлгож зовох, айх цаг тохиолдох болов уу? гэж Жюльен бодном. Гэвч дээрэнгүй зант Матильдын талаар олон таван юм бодвол олдсон ганц эр биед муу болох мэт. 

	— Энгийн ярьж хөөрч байхдаа шашин бурхан шүтээгүй юм шиг байдаг. Шашин зөвхөн баян чинээлэг ангийн ашиг сонирхолд тохирсон болохоор ёсыг бодож хүндэтгэдэг юм шиг байна билээ гэх зэргээр Жюльен бодох ажээ. 

	— Эмэгтэй хүний шалиг зан гаргаж маяглахдаа хэзээ ч засаж болшгүй алдаа гаргасан юм биш үү!

	Жюльен өөрийгөө Матильдын анхны хайрт хүн гэж бодно. 

	Тэгээд Жюльен хэдэн минут өнгөрсний дараа өөртөө өгүүлсэн нь: «Харсаар байхад Матильдын байдалд хөнгөмсөг авир, энгийн илэн далангүй элэгсэг зан огт алга. Хаан ширээнээс дөнгөж хөндийрсөн хатан шиг ч авирлахыг үзээгүй. Намайг үзэн ядаж байгаадаа тэр биш байгаа? Тийм шүү маяг үзэгддэг. Над шиг ядуу доод гаралтай хүнтэй үйлдсэн хэргээ санаад айж ичих цаг тэр охинд ирнэ вий». 

	Ном хэвлэл, Веррьерийн тухай өөрийн дурсамж зэргээс олсон элдэв төрлийн худал хуурамч бодолд автагдсан Жюльен Матильдыг туйлын хайрт бүсгүй мөн гэж бодож явжээ. Хайрт нөхөртэйгөө ханилан сууснаас хойш өөрийн амьдрал ахуйг мартахад хүрдэг тийм охинтой адилтган боджээ. Гэвч Матильд амин хувиа их хичээдэг нь бас дургүйг хүргэх ажээ. 

	Матильд хоёр сарын дотор нэг ч удаа уйтгарласангүй; уйтгарлалаас айхыг ч байжээ. Үүнээс үзэхэд Жюльен өөрийн давуут талыг санамсаргүй алдсан нь бас илэрхий билээ. 

	— Аль ч талаар дутуугүй хүнийг аргагүй эрхэндээ оруулж авлаа. Сайн хэрэг болсон доо. Би жаахан эвгүй сэтгэгдэл төрүүлбэл тэр харин намайг хайрлахгүй маягийн эр. Түүгээр барахгүй хоёр биеийн харилцааны нууцыг дорхон нь задруулах хүн шүү гэж Матильд санаа зовнин, өрөөн дундуур урагш хойш хэрэн алхлахдаа бодно.

	Ямар нэг хүн уйтгар гуниглалаас ангижрахаа байсанд манай үеийн гай гамшгийн нэг оршино. Уйдуулахгүй байлгах арга гэж байхаа больжээ. Жюльен бол Матильдын анхны зугаацал болсон билээ. Эр эмийн харилцаанд ямар нэг хүн сэтгэл хөдөлж элдвийг мөрөөдөхгүй явдаг удаа тун ховор байдаг билээ. Гэтэл Матильд хамгийн зовлонт гунигт бодолд автагджээ. 

	— Жюльен, намайг ч яах аргагүй эрхшээлдээ орууллаа. Түүний захиргаа айлгах дарахад түшиглэсэн байна. Би муу юм үйлдэж сэтгэлд нь эвгүй бодол төрүүлбэл хэлэхийн аргагүйгээр тонуулах болно.

	Зоригт санааг барихыг хүсэгч Матильдад энэ бодол төрмөгц Жюльенийг хараан зүхдэг байв. Өөрийн бүх амь насыг аль нэг хүний эрхшээлд оруулна байх гэхээс Матильдын сэтгэл санаанаас уйтгар гуниг салахаа байлаа

	Матильд харахаас аль болохоор зайлсхийж байгааг үзсэн Жюльен гурав дахь өдрөө янз турших гэсэн шиг дургүйг хүргэн Матильдын араас хоолны дараа шааргийн өрөөнд оржээ. 

	— Эрхэм таны бодож байгаагаар бол та намайг захирах ер бусын эрхтэй бол оо юу! Тийм учраас та намайг ярих дургүй байсаар байхад надтай хүчээр үг солих гээд байна уу? Хорвоод тан шиг хосгүй хорт зүйл үйлдэх гэсэн хүн ховор болохыг ухаарахгүй байна уу? гэж Матильд багтран уурласаар хэллээ.

	Энэ хоёрын хоорондын яриа шиг инээдэмт зүйл хорвоод ховор байдаг гэхэд болно. Энэ хоёр өөрсдийн эрхгүйгээр нэг нэгийгээ загнан доромжлох гэж учраа алдлаа. Энэ хоёрын хэн алин ч тэвчээр алджээ. Төлөв байдалтай байж үзэгдэхийг хүсдэг тэр хоёр удсангүй цөхрөлөө барцгаан ахин зүс царайгаа харалцахаа огт байхаар шийджээ.

	Бидний хооронд болсон хэрэг үүрд нууц үлдэх ёстой юм шүү. Таны өөдгүй хэрэг буруутахгүй бол би хэчнээн удавч дуугарахгүй явж чадна. Гэнэт бидний харилцаа муудсаныг хүмүүс мэдвэл эвгүй хэрэг гарах биз гэж Жюльен хэлээд нэн ихээр нахилзан гарч одов. 

	Жюльен өдий болтол өөрийн хэрэг гэж үзсэн зүйлдээ захирагдсаар санаа тэгш явсан билээ. Матильд үнэн голоос дурласан байна гэж огтхон ч тууштай бодоогүй нь илэрхий. Гурван хоногийн өмнө том улаан модон шүүгээнд орж нуугдаад байх үедээ Жюльен лавтай дурлаагүй байсан нь эргэлзээгүй. Тэр хоёр чи бийдээ хүртэл хэрэлдсэнээс хойш Жюльений сэтгэл эрс өөрчлөгджээ.

	Сэтгэлд хүйтэн хоосон дурсгал үлдээсэн тэр нэг шөнийн явдал нэгд нэгэнгүй нүдэнд харагдах шиг болоод суулгахыг байдаг болжээ. Юу болох нь энэ вэ? Хүний сэтгэл ийм хурдан өөрчлөгдөх гэж байх уу? 

	Уулзаж хэлэлцэн үг солилцохдоо хэрэлдэн салсны маргааш нь Жюльен золтой л галзуурсангүй. Матильд охинд яах аргагүй дурласан бололтой.

	Дараа нь Жюльений сэтгэлд орсон олон тооны бодол, тэмцээн тулалдааныг яана бил ээ? Зүрх сэтгэл нь зүүд нойронд оромгүйгээр өөрчлөгджээ.

	Долоо хоног өнгөрсний дараа Жюльен дө Круазнуа гуайг тоолгүй, харахгүй өнгөрөхийн оронд тэврэн авч хамаг зовлонгоо тоочин мэгшмээр болжээ. 

	Зол жаргалгүй байдлаа анхаарч мэдсэн Жюльен хамаг хүчээ дайчлан биеэ барьж, Лангедокт очихоор шийдлээ. Замд авч явах юм хүмээ зэхээд өртөөнд очихоор хөдлөв. 

	Ердийн аз дайрахад Түлүз орох өртөөний тэргэнд суудал байна гэдгийг мэдээд мань Жюльен золтой ухаан алдах шахав. Тэгээд суудлын мөнгө төлөөд явах болсноо хэлэхээр дө Ля Молийн харшид буцаж ирлээ.

	Ноён дө Ля Моль гэртээ байсангүй. Жюльен дэмий гэлдэрсээр номын сан зүглэв. Тэнд хүлээхээр шийдлээ. Номын санд яваад ортол Матильд охин тэнд зогсож байлаа. Жюльен ямаршуу байдалд орсон гэж санана, Бурхан минь!

	Матильд Жюльенийг хармагцаа царай нь хувирлаа. Түүнийг зүхэн ядаж байгаа нь харсаар илэрхий. Эргэлзэх зүйл огт байсангүй. 

	Гэнэтийн учралаас дотор уймарсан Жюльен зовлонгоо тэвчиж ядан, үнэн зүрхнээс гарсан намуухан дуугаар Матильдад хэлсэн нь:

	— Та надад хайр дурлалгүй бол оо юу? гэж асуужээ.

	— Анхны уулзсан хүнд хамгаа тоочсоноос болоод би ичиж үхэхээс наахнуур байна гэж Матильд хэлээд уурлахдаа уйлан мэгшинэ.

	— Анхны уулзсан хүнд гэв үү? гэж Жюльен хэлээд, номын санд эртний дурсгал болон хадгалагдаж байсан дундад зууны үеийн сэлмийг шүүрэн авлаа. 

	Дө Ля Молийн охин Матильдтай ярилцахад сэтгэлд төрсөн тэсвэрлэмгүй зовлон Жюльений чадлаас илүү юм шиг болов. Охин ичихдээ уйлж байгааг хараад тэр зовлон нь улам ихдэж туйлдаа хүрчээ. Яг энэ үед Жюльен тэрхүү охиныг алчихвал хорвоод хосгүй жаргалтай хүн болох сон билээ.

	Жюльен хуучны тэр сэлмийг арай гэж хуйнаас нь суга татан гаргахад ер бусын сэрэлд автагдсан Матильд сэтгэл баясан өөдөөс нь дөхөв. Матильдын нулимс дорхноо алга боллоо. 

	Гэнэт Жюльен нөгөө ноён дө Ля Молийн ачийг дурсан бодов. Би түүний охиныг золтой алсангүй. Аюултай юм болох шахлаа! гэж Жюльен бодоод сэлмээрээ арай л цавчсангүй. 

	— Далайсан бол ч энэ бүсгүй инээж сүйд болох сон байх! гэж бодсон Жюльен тайвширчээ. Зэв сууж уу, үгүй юү гэдгийг шинжилж байгаа мэтээр сэлмийг сайн ажиглан харлаа. Дараа нь буцааж гэрт нь хийгээд ямар ч ажиггүйгээр хуучин байранд нь буцаан алтадсан хүрэн хадаасанд нь өлгөв.

	Аажмаар тайвшрах түүний бүх хөдөлгөөн нэг минут хэртэй үргэлжлэв. Дө Ля Молийн охин Матильд түүнийг ихэд гайхан харав. Хайрт хүнийхээ гарт золтой алуулсангүй амь гарлаа даа гэж Матильд охин боджээ.

	Энэ бодол нь Матильдыг IX Шарль, II Хенрийн үед л хөтлөөд аваачих шиг боллоо. 

	Сэлмээ дөнгөж сая өлгөсөн Жюльений эгц өмнө зогссон Матильд бүсгүй ширтэн байхыг нь ажвал үзэн ядсан шинжгүй. Чухам үнэнийг хэлбэл тэр охин энэ үед ёстой хуурамч шинжээ нуусан байв. Юу ч гэсэн Матильдыг Парисын нэгэн хүүхэлдэй шиг гэмгүй амьтан гэж эндүүрэмгүй байлаа. Охины иймэрхүү харцыг Жюльен жинхэнэ Парис бүсгүйн шинж гэж ойлгоход хүрэв.

	«Би эмзэг сэтгэлээ ахиад булаагдахаа байя. Хэрэв сэтгэлээ өгвөл энэ чинь дорхноо хамраа өргөөд миний захирагч болсон мэт авир зан гаргах болно. Өмнө буугаад элдэв бодлоо эрээ бараагүй тоочвол хүн төрхөө бүүр ч алдах болно» гэж Матильд бодоод гүйн гарав. 

	Жюльен гараад явж байгаа Матильдын араас хараад «Мөн ч сайхан охин оо! Ийм сайхан амьтныг би саяхан хоёр долоо хоногийн өмнө тэвэрч байсан юм даа... тэр сайхан минут хэзээ ч давтагдахгүй байх аа! Би энэ талаар муу юм хийлээ! Амьд насанд ахин үл тохиолдох ашдын тэр сайхан минутад би амь голоо сугалуулсан юм шиг дорой байсан!.. би энэ хорвоод арай хэт гажуу зан авиртай төржээ. Яая гэх билээ дээ» гэж бодов.

	Ноён дө Ля Моль гаднаас орж ирлээ. Жюльен явах болсноо яаравчлан сонсгов.

	— Хаашаа? гэж ноён дө Ля Моль асуув. 

	— Лангедок явлаа.

	— Та жаахан татаж хайрла. Танд нэлээд өндөр тушаал олгох гэж байгаа шүү. Та тэсэлгүй явах гээд байвал та хойд зүг яв... цэргийн хүний яриагаар бол би таныг шийтгэлд оруулна. Та өдөртөө хоёр гурван цагаас илүүгээр холдохоо байсан гэж сана! Таны хэрэгцээ тун их байна. 

	Жюльен нэг ч үг хэлэлгүй гаран одсонд ноён дө Ля Моль бага зэрэг гайхав. Жюльен үг хэлж чадахаа байн бахардаад өрөөндөө орж цоожлов. Ганцаар суугаад элдэв зүсэн зүйлийн юм бодож, заяагүй муу амьдралаа дураар хараан загнаж байхад саад болох хүнгүй санаа амар байв. 

	«Одоо тэгээд би явах ч боломжгүй боллоо. Ноён намайг Парист аль хэр удаан байлгахыг бурхнаас ондоо хэн мэдэх бил ээ? Би яана аа? Зөвлөж ярих зүрхний сайн нөхөргүй боллоо. Би явна гэж хэлбэл лам Пирар уурлах болно. Гүн Альтамира намайг бушуухан хуйвалдаан маргаанд татан оруулах болно. Би ер нь галзуурах гээд байна. Галзуурахаас гарцаагүй боллоо. Намайг хэн дэмжих бил ээ? Одоо яах вэ? Би яаж баларна аа? гэж Жюльен хэлэв.

	
XVIII : АЙМШИГТ МӨЧ

	Тэр бүсгүй надад үнэнээ хэлсэн! Санаанд орсон болгоноо тоочсон. Өөр хүнтэй боловч тэр бүсгүй намайг янагийн нүдээр ширтэн байдаг!

	Шиллер

	 

	Дө Ля Молийн охин Матильд сэтгэл санаа туйлын амгалан. Арай алуулаагүй ганцхан тэр минутыг санан бодон гайхна. «Тэр Жюльен намайг алах шахсан болохоор миний эцэг ноён байхад таарах хүн юм аа. Баячуудын ганган үрс миний сэтгэлд Жюльен шиг бодол төрүүлдэг хол хэрэг байх аа! Сэлэм буцааж өлгөхөөр сандал дээр гараад байх нь мөн гоё эр харагдсан. Тэр сэлмийг эзэн нь яаж эвтэй тавьсан бэ, яг тэр маягаар тавихыг оролдсон. Би яваандаа Жюльенд дурламаар ч тэнэг амьтан биш сэн дээ» гэж Матильд бараг хэлэх шахав. 

	Энэ үеэр хуучин харилцааг сэргээх ямар нэг боломжит шалтгаан гарвал Матильд охин түүнийг алдалгүй түргэн ашиглахын төлөө баяртай эрмэлзэх байлаа. 

	Хаалгаа бөх гэгчээр түгжээд өрөөндөө сууж байсан Жюльен хамгийн бэрх хүнд байдалд тулгарсан байв. Зарим үед биеэр явж очоод Матильдын өмнө сөгдөн мөргөвөл яасан юм бэ гэдэг бодол төрдөг байлаа. Өөрийн өрөөний буланд нуугдан суухын оронд цэцэрлэг дундуур зугаалах эсхүл харш дотуур явбал магадгүй тарчлан зовж суухын гамшиг нүд ирмэхийн төдийд өөрчлөгдөж санаанд оромгүй жаргалтай золгох нь юутай ч байж болох сон. 

	Юмыг урьдаас сэргэмжлэн боддоггүй гэж бид Жюльенийг буруушаадаг. Хэрэв Жюльенд урьдчилан сэргийлэх санаа төрдөг байсан бол юунд тэгж гэнэт сэлэм барьж савсганах билээ. Сэлэм барьснаас болоод мань эр Матильд охины нүдний зугаа болсон ажээ. Жюльен хэрхэн ямар янзтайгаар сэлэм шүүрэн авсныг Матильд охин сонирхон харсан билээ. Жюльен ийм авир гаргах гэж бүтэн өдөр хүсэж явсан байна. Матильд нэг үе Жюльенд дурлаж байсан тэр богино хугацааг дурсаж дотор уужирна. Зарим үед юунд тэгж явлаа даа гэж харамсах ажээ. 

	«Үнэнийг нууж хаалгүй цаана нааныг тоочилгүй хэлэхэд тэр ядуу хүүд дурласан миний дурлал, өвөртөө гар буугаа хийгээд урт шат өөд авирсаар миний өрөөнд орж ирсэн шөнийн нэг цагаас аваад өглөөний есөн цаг хүртэл үргэлжилсэн юм. Хорь гаруй минутын дараа Селт-Валер сүмийн хонх цохиход миний бодол ондоо болчихсон байв. Намайг хүчээр бүү өмнөө буулгаж аваасай гэж би сэрэмжлэх боллоо» гэж Матильд бодох ажээ. 

	Үдийн хоолны дараа Матильд охин Жюльенээс зугтан холуур явахын оронд өөрөө ойртон ирж яриа үүсгээд хоёул цэцэрлэг дотуур зугаалъя гэвэл огт татгалзахгүй болохоо ойлгуулжээ. Ганцхан ийм туршилтад орж үзээгүй явсан Жюльен дорхноо зөвшөөрчээ. Матильд өөрийн эрхгүй түүнд хуучин адилаар сэтгэлтэй мэт болж ойртов. Матильд түүнтэй цуг зэрэгцэн явахад сэтгэл туйлын хангалуун, өнөө өглөөхөн өөрийг нь алах гэж сэлэм шүүрэн авч байсан гарыг ханаж ядан бахархаж харна. 

	Гэтэл тэдний хооронд эвгүй зүйл гарснаас хойш хуучныг дурсан санах боломжгүй болжээ. 

	Матильд сэтгэл санаа хэчнээн зовуурьтай болсон тухайгаа аажуухан нөхөрсгөөр ярьж эхлэв. Ингэж элэгсгээр ярихад Матильдад өөрт нь ойлгогдохгүй сайхан санагдана. Матильд яриандаа болоод дө Круазнуа, дө Кайлюс нартай түр зуур холбоотой байснаа тоочиж эхлэв. 

	— Юу Дө Кайлюс гуайтай бас харилцаж явсан уу? гэж Жюльений хэлэхэд гологдсон эрийн горьдлого тасарсан хардах сэтгэл сонсогдов. Матильд эд бүхнийг ойлгоод гомдсонгүй. 

	Матильд урьдынхаа санаж явсныг дэлгэрэнгүй ярьж Жюльенийг зовоосоор. Матильдын ярьж байгаа нь үнэн зүрхнээс хэлж байгаа юм шиг байв. Жюльений сайн ажигласнаар Матильд үнэхээр санаанд орсноо тоочиж ярьж байлаа. Хуучныгаа хуваалцан дурсахын хамтаар Матильд өөрийн дотоод сэтгэхүйд шинэ нээлт хийж байхыг Жюльен ажжээ. 

	Жюльен хардах сэтгэлийн хамгийн хүнд зовлонг биеэр туулжээ. 

	Эсрэг этгээд чинь хайрлагдаж байгаа эсэхэд эргэлзэж суух тун бэрх тэсвэрлэшгүй хэрэг; ялангуяа сэтгэлдээ хүндэтгэж явдаг эхнэрийн амнаас тийм бусдын хайрын үгийг сонсож суух бүр ч зовлонтой. 

	Өөрийгөө бүх Кайсюсчууд, Круазнуа нараас дээгүүр гэж үзэж явсан бардам зангаас болж хэчнээн бэрх зовлонд учирснаа ойлгож ядан харамсана. Кайлюс, Круазнуа мэтийн хүмүүс мөн өчүүхэн давуу талтай улс болохыг ойлгоод гол харанхуйлна. Санамсар болгоомжгүй явсаар саар юманд орсон биеэ хамгийн муугаар бас буруушаана. 

	Матильд шиг зүйрлэшгүй амьтан хорвоод алга мэт. Матильдыг магтан шагшрах үг Жюльенд бас олдсонгүй. Жюльен Матильдтай зэрэгцэн явж байхдаа түүний нарийн цагаан нандин мөлчгөр мөр, ухаанаас гарамгүй уян хатан хөдөлгөөнийг нууцаар ажиглан харж явлаа. Дурлал зовлон хоёрт автагдсан Жюльен Матильдын хөлд сөгдөн сууж: «Өршөөж хайрла намайг!» гэж мөргөхөд бэлэн байлаа. 

	«Хүн болгоноос давуутай энэ ганган гуалиг охин надад нэг удаа дуртай хайртай явсан; харин одоо болоход дө Кайлюс гуайд дурлахад бэлэн байх болжээ. 

	Матильдын ярьж байгаа бүхэн маш үнэн, бүрэн итгэгдмээр байсан учир Жюльен энэ охин үнэн худалд эргэлзэж байж эс чаджээ. 

	Жюльений сэтгэлийн зовлонг тайтгаруулж, дө Кайлюсаас дээр үед үзүүлж байсан сэтгэлийн уярлын учрыг олохын тулд Матильд энэ талаар санаанд орсон болгоноо яг нүдэнд харагдах мэт тодоор ярьжээ. Матильдын үгний өнгө, хоолойны дуун хайрын сэтгэлд агуулагдан байгаа нь дамжиггүй. Жюльен үүнийг мэдэлгүй өнгөрч чадсангүй, зовж тарчлахгүй байж чадсангүй. 

	Хэрэв Жюльений цээж рүү улайсгасан тугалга цутгасан бол арай л бага зовох байжээ. Зовлонгоос болж хамаг байдгаа мартсан ядуу Жюльен, чухам ямар шалтгаанаас болж Матильд охин Кайлюс буюу эсвэл дө Круазнуатай үерхэж явснаа дэс дараалан ярьж тэр тухай сэтгэгдлээ хуваалцаж явсныг хэрхэн тайлбарлаж чадах билээ дээ. 

	Жюльений сэтгэлийн зовлон шаналлыг хэрхэн бичиж илчлэх билээ. Хэдхэн өдрийн өмнө хүлээн зогсож байсан цэцэрлэгийн дунд энэ охины амнаас өнөөдөр өөр хүнд хэрхэн дурлаж явсныг нарийвчлан сонсож, удахгүй шөнийн нэг цаг болоход өрөөнд нь орохоор дээш авирч гарна гэдгийг бодож үзэхэд үнэхээр бэрх. Хүний тэвчээрт хязгаар байдаг бол Жюльений тэвчээр эцэстээ туллаа. 

	Матильд бүтэн долоо хоногийн турш үнэнч элэгсэг байдалтай байжээ. Матильд заримдаа Жюльенийг ярианд татан оруулах буюу эсвэл ямар нэг шалтаг олж яриа эхэлдэг байлаа. Тэр хоёрын сонирхолтойгоор эхэлдэг ярианы сэдэв нь үргэлж Матильдаас бусдын талаар ямар санаатай явсныг илэрхийлэхэд чиглэгдсэн байлаа. Матильд эрт дээр үед бичиж байсан захидлаа давтан ярина. Заримдаа үг бүрийг дурсан санаж хэсэг бөөнөөр нь цээжээр уншдаг байв. Сүүлчийн өдрүүдэд Матильд охин Жюльенийг баяртайгаар ширтэн харах мэт үзэгдэх боллоо. Жюльен зовоход Матильд лавтай баясна. Жюльен сэтгэл тогтворгүй байгааг Матильд сул тал нь мөн гэж тооцдог байв. Жюльен сул талтай болохоор дурлаж болох юм гэж үздэг байв. 

	Жюльенд амьдралын ямар нэг туршлага байсангүй, түүгээр ч барахгүй роман зохиолууд уншаагүй явжээ. Жюльен юманд жаахан авхаалжтай, хэрсүү хичээнгүй зантай сан бол бурхан шиг шүтдэг, өөрт нь элдвийн үг хэлсэн охинд: «Би хэдийгээр эдгээр эрхмүүдтэй тохирохгүй боловч та надад дурлаж байна» гэж хэлэх сэн байжээ. 

	Магадгүй тэр охин өөрийн нь санааг таалаа гэж баярлах байсан биз. Энэ санаагаа аль хэр зөв эвтэй хэлж, цаг үед нь тохируулбал Жюльений хамаг ажлын амжилт шалтгаалах байж болох ажээ. Юу ч гэсэн өөртөө ашигтайгаар хэргээ бүтээх байжээ. Матильд энэ үед бас Жюльений үгээс төдий л уйдаагүй байжээ. 

	— Би өмнө чинь сөгдөн гуйхад бэлэн байхад чи надад дурлаагүй байна гэж нэг удаа Жюльен удаан зугаалж, хайр дурлал хачин зовлонд мансууран явахдаа Матильдад хэлжээ. Үүнээс илүү тэнэг хэрэг баймааргүй байлаа. 

	Өөрийн зүрхний үгсийг тоочин ярьж сэтгэл тайтгарч явсан Матильд «би таны өмнө сөгдөн гуйхад бэлэн байхад та надад дурлаагүй байна» гэсэн үгсийг сонсоод их дургүйцсэн байна. Элдэв хэрэг явдлууд болж өнгөрөөд байхад үгийг нь сонсоод гомдоогүй янзтай болохоор Матильд гайхжээ. Жюльен дээрх эвгүй үгсийг хэлэхэд Матильдын дотор муу санаа төрж, надад дурлаагүйдээ тийм үг хэлж байгаа болов уу гэж сэжиглэжээ. Бардам зандаа болоод дурлаж чадахаа байсан байх. Юмыг зүгээр тэвчээд өнгөрөөх чадалтай хүн биш. Дө Кайлюс, дө Люз, Круазнуа нараас өөрийгөө дор тавьдаг боловч Жюльен жинхэнэдээ тэднээс дутуу муу хүн биш. За үүнээс хойш энэ Жюльентэй олон таван юм солихоо байя!» гэж Матильд бодов. 

	Жюльен сүүлийн өдрүүдэд үнэндээ аргагүйдэхдээ Матильдад баячуудын хүүхдийг элдвээр магтаад тэднийг өөрөө их хүндэтгэж явдаг болохоо илэрхийлжээ. Ингэж хоосон магтсанд Матильд бас дургүйцсэн байна. Өрсөлдөгч дайснаа магтаад аз жаргалд нь бахархсан Жюльен Матильдтай сайн мууг нь хуваалцах гэж оролдсон байна. 

	Жюльений санамсаргүй гэнэхнээр хэлсэн эдгээр үгс хоромхон зуур бүхнийг өөрчлөв. Жюльений сэтгэл татсандаа итгэсэн Матильд охин тэр даруйхан түүнийг үзэн ядав. 

	Матильд Жюльен хоёр хамтдаа цэцэрлэг дотуур зугаалж явлаа. Гэтэл Жюльений тэдгээр үгийг сонсмогц Матильд даруйхан холдон зайлав. Холдон явахдаа харсан харц нь Жюльенийг үнэн зүрхнээс үзэн ядсан шинжтэй. Орой нь зочид өрөөнд Матильд байхдаа Жюльенийг нэг ч удаа харсангүй. Маргааш нь болоход Матильд ганцхан зүхэхээс өөр бодол бодсонгүй. Бүтэн долоо хоногийн турш Жюльентэй дотно байсан харилцаагаа нэг ч удаа дурссангүй. Дурсавч сэтгэл баяссангүй. Жюльенийг харъя гэхээс дургүй хүрнэ. Цаашилсаар Матильд түүнийг бодох бүрдээ дур гутах боллоо. Жюльен санамсаргүй нүдэнд нь үзэгдвэл бараг зэвүүцэж үхэх шахдаг байлаа. 

	Матильдын сэтгэлд чухам юу болж байгааг Жюльен огт ойлгосонгүй. Харин битүүдээ тэр охин лав дургүй нь хүрчээ гэдгийг тааварлажээ. Жюльен ч гэсэн өөртөө Матильдын нүдэнд аль болохоор цөөн харагддаг, тохиолдовч тоож харахаа байжээ. 

	Матильдынхнаас бүрэн холдоно гэхээс Жюльен бас үхтлээ зовно. Өөрт учирсан аймшигт зовлонгоо туулж өнгөрнө гэхээс яс хавтайх шиг. «Хүний зүрх зориг гаргахад ямар нэг хязгаар байдгаас би хэтрээд байна» гэж Жюльен дотроо бодсон байна. Тэгээд Жюльен битүү торт цонхны цаана өдөр турш сууж, Матильдыг цэцэрлэг рүү орохыг нэг удаа ч гэсэн олж харахыг хичээдэг байв. 

	Заримдаа үдийн хоолны дараагаар Матильд дө Кайлюс, дө Люз буюу ярианыхаа ташрамд зүрхнийхээ үгийг юүлж суухдаа нэрийг дурдсан бусад хэн нэг хүнтэй гараад ирэхийг харсан Жюльений дотор хэчнээн бэрх бүгчимдэж байсныг хэлээд яана!

	Жюльен өөрийгөө тийм байдалд орно гэж хэзээд ч бодоогүй явсан байлаа. Тэсэж ядан хашхирах дур нь хүрдэг байлаа. Шийдмэг зоригт Жюльен ингэтлээ мохжээ. Жюльений сэтгэлд эрүүл саруул юм үлдсэнгүй. 

	Матильдаас ондоо ямар нэг зүйл санаанд орвол үзэн ядах болов. Зовлонд учирснаасаа болоод ердийн нэг захидал бичиж чадахаа байжээ. 

	— Та солиорсон байна! гэж нэг өглөө ноён дө Ля Моль хэлжээ. 

	Байдлыг нь хэн нэг хүн мэдчих вий гэхээс айсан Жюльен бие муу байна гэж хэлэхэд үнэмшжээ. Аз дайрахад ноён дө Ля Моль хоол дээр Жюльений ирээдүйн аялал ямар болох тухай инээдэм доог хийж суув. Тэр аялал удааширч болохыг Матильд ойлголоо. Жюльен Матильдаас зугтаасаар нэлээд хэд хоносон байв. Ядуу хоосон гунигтай мөртөө охины хайр татсан энэ муу залуугаас юм болгоноор хэдэн хувь давуу талтай баян залуучууд Матильдыг уйтгарт байдлаас ангижруулах гээд ядаж цөхжээ. 

	Матильд өөртөө ярихдаа, би энгийн нэг охин. Зочдын өрөөнд л хүний харцыг булааж чадах чадвартай энэ шилдэг залуусын дундаас би тохирсон хүнээ хайх болж байна. Бусдаас ялгагдах гүн бодолтой хүн хэдэн арав дахин давтсан замаар явдаггүй, тохирсон замаа өөрөө шилж олдог. 

	Хөрөнгө чинээтэй би хоосон ядуу Жюльений хань болбол нийтийн анхаарал байнга татаж, амьдралаа хэн бүхэнд мэдэгдэж өргөн дэлгэр болгоно. Цаашилбал би, эвгүй газраар тээдэг морин тэрэгний жолоочид хүртэл чанга үг хэлж чадахаа байсан миний төрөл садантай адилаар юм болбол хувьсгалаас байнга айж байхаа болино. Би нэгэнт онцгой зан авиртай, маш нэрэлхүү хүнтэй ханилсан болохоор нийгмийн дотор ямар нэг мэдэгдэхүйц роль би гүйцэтгэж чадна. Тэгэхэд юу дутаад байна вэ? Нөхөд надад алга гэж үү? Мөнгө төгрөг алга уу? Энэ хоёрыг би түүнд хангаад өгч чадна» гэж Матильд амандаа шивнэнэ. Матильд ингэж Жюльений тухай бодохдоо түүнийг дуртай цагтаа зугаацуулж өөрийнхөө аяар хайр дурыг нь булааж байх дээд зэргийн хүн гэж боддог байв. 

	
XIX : БҮФФЕ ГЭДЭГ ДУУРЬ

	Хайр дурлал гэдэг бол

	Хаврын тэнгэр шиг хувирамтгай! 

	Ивээх нар адил халааж байснаа 

	Исгэрэх шуурга адил зовоодог!

	Шекспир

	 

	Ирээдүйн тухай мөрөөдөл, өөрийн гүйцэтгэж болох онцгой үүргийн тухай мөрөөдөлд автагдсан Матильд заримдаа Жюльентэй үүнээс урьд үүсгэн явуулж байсан хоосон хуурамч маргааныг өөрийн эрхгүй дурсан санадаг байлаа. Нэг үе энэ их бодлоос уйдан ядрахдаа Жюльений хажууд байж олсон, амссан аз жаргалаа дурсан санаж харамсдаг байлаа. Гэвч иймэрхүү дурсамж нь эргэлзэх санаа төрүүлдэг, заримдаа туйлын бэрх гуниглалд оруулан зовоодог. 

	Матильд өөрөө өөртөө хүүрнэхдээ: Ямар нэг хүн өөрийн сул талд дийлддэг байхад над шиг бүсгүй санаандаа хөтлөгдөн жинхэнэ тохирох хүндээ сэтгэл зүрхээ өгч яагаад болдоггүй юм бэ? Ингэж санасандаа хүрвэл намайг хэн ч гэсэн ганган хар сахалтууд болон номхон морины эмээл дээр хээнцэр сууж чаддаг эрчүүдэд хууртлаа гэж буруушаахгүй байх. Үгүй тэр хүн бодол саруултай.. Ялангуяа Жюльенээс Францын ирээдүйн тухай, 1688 онд Англид гарсан хувьсгалтай төсөөтэй цуут үйл явдлуудын тухай ярьсан гүн бодол намайг бүрэн татаж чадсан юм. Би хууртахдаа амархан байна. Би дэнжийн ногоо найгуулдаг дэндүү хөнгөмсөг бүсгүй байгаа юм. Гэлээ ч гэсэн хүүхэлдэй шиг хүний тоглоом болоогүй байна. Жюльен ариун хэргийн төлөө тэмцэгч хүн, түүгээрээ намайг татаж чадсан юм гэж Матильд бодолдоо дарагдан өгүүлнэ. 

	Хэрэв хувьсгал гарвал Жюльен Сорель Роланы51 роль гүйцэтгэж, би эхнэрийнх нь үүргийг биелүүлж яагаад болдоггүй юм бэ? Энэ роль надад Сталь авгайн ролиос илүү дээр санагддаг. Манай үед зан суртахуунгүй явбал олигтой юм үзэхгүй. Тэр үед намайг зориггүй гэж хэн ч доромжлохгүй, хэрэв зориггүй хэрэг хийсэн байвал би ичиж үхэх болно гэж Матильд охин бодов. 

	Матильдын мөрөөдлүүд нь саяын бидний дурдсан түүний бодлууд шиг үргэлж шийдмэг шулуун байгаагүйг шууд нуулгүй хэлэх хэрэгтэй. 

	Матильд үе үе Жюльенийг нууцаар харахад Жюльений хөдөлгөөн бүр хэлэхүйеэ бэрх төвшин төлөв санагддаг байлаа. 

	«Би өөрийн хүссэндээ хүрсэн, эргэлзэх зүйл алга. Жюльенд намайг ямар нэг талаар гартаа оруулъя гэсэн бодол алга. 

	Нэг долоо хоногийн өмнө тэр ядуу хүү надад дурлаж байгаагаа цэцэрлэг дотор илэрхийлэхэд зүс царай нь хачин болчихсон байж билээ хөөрхий! Энэ чинь баталгаа биш гэж үү? Хамгийн гүн хүндэтгэл, дотно хандлагаар хэлсэн түүний үгийг сонсоод миний уурладаг маш муу хэрэг болсон. Би түүний эхнэр биш гэж үү? Жюльен үнэн зүрхнээс бодсон санаснаа хэлсэн хайраа нуулгүй илэрхийлсэн. Төгсгөлгүй олон яриаг минь сонссоны дараа Жюльен дурласан хэвээр байсан. Баян чинээлэг залуустай цэнгэж зугаалж явснаа би өдрөөс өдөрт нуулгүй тоочин өгүүлэхэд Жюльен намайг ихэд хардаж байсан. Би тэсэхэд бэрх уйтгар гунигт автагдаад аргагүйдэхдээ тэдэнтэй зугаалсан юм. Тэд Жюльенд ямар ч гэм хүргэхгүй хүмүүс гэдгийг ойлгуулах сан! Баячуудын хүүхдийг Жюльентэй зэрэгцүүлэхэд даанч олиггүй биз. Баячуудын үрс хоорондоо зан авираар ихэр хурга шиг адилхан байна» гэж Матильд дотроо бодов. 

	Ийм бодолд гүнзгийрэн орж, зав чөлөөгүй болсон шинжтэй Матильд өөрийн эхтэй яриа үүсгэхгүйг хичээхдээ харандаа авч зурагт хавтсандаа элдвийг эрээчин сууна. Зурсан дүрсүүдийн нэг нь Жюльентэй маш адилхан болсонд өөрөө гайхан баясна. «За энэ учиртай! Дурлаж байгаагийн илрэл! Би зуръя гэж бодоогүй байтлаа Жюльений зургийг зурлаа» гэж Матильд баяртай өгүүлэв. 

	Матильд гэртээ гүйж ороод хаалгаа бөх түгжлээ. Тэгээд Жюльений зургийг маш нямбай зурж эхлэв. Зураг олигтой зурагдсангүй. Гэсэн ч ерөнхий дүрс нь гарсан байлаа. Матильд тийм дүр гаргаж чадсанаа туйлын их хүсэл мөрөөдлийн илрэл гэж үзэв. 

	Хав харанхуй болтол зурагтай ноцолдож байснаа орхив. Эх нь Итали дуурийн хүрээлэнд очъё гэж хүн ирүүлэв. Матильд ганцхан зүйл бодох болов. Жюльенийг олж ээжтэй уулзуулбал ээж түүнийг хамт явъя гэж урих байх гэж Матильд сэтгэв. 

	Жюльен очсонгүй. Эднийхний очсон байранд хамгийн элдвийн хүмүүс цугларчээ. Жүжгийн эхний хэсэгт Матильд үргэлж түүнийгээ бодож мөрөөдсөөр суув. Жүжгийн хоёрдугаар хэсэгт жинхэнэ Чимарозод тохирмоор хайрын дуу дуулахад Матильдын сэтгэл туйлын их хөөрчээ. Дуурийн баатар эмэгтэй дуулах нь: «Ханашгүй хайрыг минь татсан хачин янзын түүнд хамаг зүрхээ булаалгасан би унтах нойроо алдан үүрдийн мөрөөдөлд оров» гэжээ. 

	Матильд хайрын энэ дууг сонсоод хорвоо ертөнцийг мартах шахав. Эх нь хажуугаас үг хэлсээр л сууна. Матильд хариулах завгүй бодол бодно. Эх нь элдвийг үглээд байхлаар л зөвхөн нэг удаа харав. Үг ч хэлж чадсангүй. Матильдын сэтгэл үймэрч байх гэж учиргүй. Түүний дотор болж байгаа хөдөлгөөн үймээнийг сүүлчийн хэдэн хоногийн дотор Жюльений сэтгэлд гарч байсан үймрэлтэй зүйрлүүлж болох байлаа. Дуучны дуулж байгаа дууны үг, аялж байгаа ая Матильдын бодоход түүний зүрхний бодолтой яв цав нийлж байгаа нь туйлын гайхалтай. Матильд өөрөө Жюльений тухай бодоогүй үед гагцхүү тэр дуунд бүрэн автагдан сууж байлаа. Хөгжимд дуртай Матильд энэ орой дө Реналь авхай Жюльенийг бодохдоо ямаршуу байдалтай байдаг билээ яг тэр янзанд орсон байжээ. Сэтгэлд ундарч байгаа дурлал жинхэнэ биелэгдэж байгаа биет янаглалаас будлиан багатай байх жамтай; мартагдах нь бас ховор байдаг; үе үе буцлан нүдэнд харагдах шиг болоод шөнийн од шиг сүүмэлзэн холдох нь олон. Сэтгэлийн мөрөөдлийг нэг хоёр үгээр илчлэх туйлын бэрх байдаг. Дурлалд автагдсан өнчин зүрх л хамаг учрыг нь хэнээр ч хэлүүлэлгүй ухааран мэддэг. 

	Матильд гэртээ буцаж ирээд эхийнхээ аргадан хэлэх үгийг огт хайхарч сонсолгүйгээр бие өвдөөд муу байна гэдэг нэрийдлээр өрөөндөө орж баян хуурын ард суугаад дууриас сонссон нөгөө сайхан дууны аяыг шөнө орой болтол тоглов. Матильд ахин дахин төгсгөлгүйгээр тэрхүү уянгалуу аяын:

	«Салшгүй дурлалд автагдсан биеэ шаналган зовоох нь хэрэгтэй байна» гэдэг үгийг давтжээ. Матильд шөнийн турш элдэв бодол шаналгааны эцэст өөрийн сэтгэлийг барьж чадлаа гэдэгт хатуу итгэжээ. 

	Энэ хавийн зүйлийг эвгүй өгүүлснээс болж өчүүхэн зохиолч үүрд буруудах нь шиг байна. Баримталсан хатуу шугамгүй хүн гэж байдгаар муулах хүйтэн дотортнууд гарна байх. Гэвч зохиогчоос парисын зочид буудлуудаар гялалзан цэнгэж явдаг залуучуудыг гомдоох гээгүй байна. Ялангуяа Матильдын дүрийг муутгах гэсэн олиггүй оролдлого огт үгүй. Романы энэ эмэгтэй баатар бол ёстой зохиомол юм. Үүгээр ч барахгүй бусад зууны үеүдтэй нэг мөр зэрэгцэх XIX зууны соёлт ёстой нэгдмэл нийгмийн байгууламжаас саланги гадуур зохиомлоор бүтээсэн дүр мөн. 

	Хэт муу хэлдэг юм гэлээ ч гэсэн залуу охид энэ өвлийн туршид парисын зочид өрөөнүүдийн гол чимэг болж байсныг үгүйсгэж болохгүй. 

	Цаашилбал тэднийг хөрөнгө хогшил сүйтгэн, аялал зугаалал хийж, их баян айлууд хэсүүчлэн нийгмийн аль сайн сайхныг хэт сүйтгэсэн гэж зэмлэж бас болохгүй. 

	Юм бүхэн хангалттайгаас болж тэд уйтгарладаг. Гуниглан суух нь залуучуудын байнгын дагуул. Тэдний зүрх сэтгэлийн хөдөлгөөн бүр ганцхан үүнээс шалтгаалдаг. 

	Зарим нэг талаар авьяастай Жюльен мэтийн залуусыг утга уянга, янаг амраг захиран хөдөлгөж байгаа юм биш ээ. Тэднийг захиран хөдөлгөдөг хүч байна. Ямар хүч вэ? гэвэл нийгмийн баялгаар бие бялдар, аз жаргалаа чимсэн хуйвалдагчид хөрөнгөтнүүдийг зааж болно. Ямар ч эвсэл хуйвалдаанд хамрагддаггүй эрдэмтэд хөөрхийеэ. Эрдэмтэн нар энгийн өчүүхэн амжилт гаргавал энд тэндээс дайраад шавах жишээтэй. Хамгийн баян нь эрдэмтний нээлтийг хүчээр авч ашигладаг юм аа. За юу гэх билээ дээ! Роман бол ойр хавийг тодруулах толь биш үү. Энэ толь хөх тэнгэрийг тусгана, ус шавхай, урц овоохой бүрийг тусгана. Энэ толийг дааж ядталаа үүрээд явж байгаа хүнийг ёс мэддэггүй амьтан гэж зэмлэж болохгүй шүү! Толь нь бохирыг тусгаж байгаа болохоос биш тэр хүн өөрөө хийж байгаа хэрэг биш. Толийг зэмлээд юу хийнэ вэ? Хуралдан тогтсон бохир буртаг, түүнийг бий болгоход дөхөм үзүүлэгч хүмүүст хамаг буруу ноогдоно. 

	Матильдын зан төлөвийг манай зохимжит таалалт үед шинжлэн тогтооход бэрхийг бид мэдлээ. Энэ ганган охины бүтэлгүй явдлын тухай яриагаа үргэлжлүүлье. Уншигчид та нар бүү зэмлээрэй. 

	Матильд маргааш өдөр нь болоход өөрийн зүй бус тачаалыг барин дийлэх хүчтэй байсан гэдэгт биеэ хэрхэн итгүүлэх арга хайж эхлэв. Юмыг үргэлж Жюльений санааны эсрэг хийх гэж оролдох болов. Гэхдээ Жюльений хөдөлгөөн бүрийг алдалгүй ажин ширтжээ. 

	Жюльен хэт зол жаргалгүй амьтан. Үүнээс гадна янагийн ийм маш будилаант харилцааг ойлгох гэж яджээ. Үүнийг ойлгох гэж оролдох нь зугаатай юм шиг санагджээ. Жюльен явсаар замын бөглөөс болсон мэтээр өөрийгөө ойлгож бас багтрах дөхлөө. Түүний биеэ авч явах ёс нийтийн байдалтай тохирохоо байсан байна. Хэрэв ямар нэг зовж зүдэрсэн гүн ухаантан Жюльенд; «Танд ашигтай байж болох орон нөхцөлийг алдалгүй түргэн ашиглах хэрэгтэй. Парисын охидын байдалтай танилцсан хүний дотор янагийн сэтгэл хоёр хоноод л өөрчлөгдөх болно шүү! гэж хэлдэг юм гэхэд түүнийг ойлгохгүйгээр байлаа. Жюльен юмыг хэдийгээр олон талаас нь эргэцүүлэн бодож үзэвч алдар нэрийн төлөө зууралдсаар байлаа. Амаа сайн жимийж явах нь зүйтэй гэдгийг Жюльен хатуу ойлгожээ. Жюльенээс тохиолдсон нэгэн хүнд өөрийн зовлонг тоочин хэлж зөвлөгөө гуйх нь элсэн говийн гал халуунд шаналан явсан гийчин, тэнгэрээс дусах борооны дуслыг үзээд баясахтай адил сайхан хэрэг байлаа. Жюльен тун их айж биеэ барин явна. Тохиолдогч хүн учрыг асуувал Жюльен өөрийн зовлонг нулимс гоожуулан нэгд нэгэнгүй тоочих байлаа. Ийм учраас өрөөндөө орж хаалгаа цоожлон ганцаар суухад хүрчээ. 

	Матильд цэцэрлэг дотуур удаан хугацаанд зугаацан явж байгааг Жюльен харсан байна. Матильдыг тэндээс явсны дараа цэцэрлэг рүү Жюльен гарчээ. Матильд өөрийн гараар цэцэг таслан авсан хэсэг шугуйд очив. 

	Шөнө харанхуй учир Жюльен хүнд харагдана байгаа гэж айхгүйгээр элдвийг бодох бололцоотой. Жюльений бодоход ноён дө Ля Молийн охин Матильд дөнгөж саяхан энд баясан ярилцаж байсан залуу офицеруудын нэгэнд дурласан мэт... Жюльенд дурлаж байсан боловч одоо болоход Жюльенийг хэрэгсэхээ байжээ. 

	«Надад сайн чанар гээд байх юм байна уу даа! Би хэнд ч хэрэггүй өчүүхэн амьтан; хажуугийн хүнд хамгийн эвгүй үзэгдэж, хар биедээ олиггүй бүхнийг хураасан муу амьтан» гэж Жюльен маш итгэлтэйгээр өөрийгөө муучилна. Урьд цагт өөрийг нь зоригжуулан хөдөлгөж байсан бүх сайн чанараа бүрэн үгүйсгэв. Ингэж хамаг юм буруугаар эргээд байхад Жюльен өөрийн ганц биеийн хүчээр амьдралыг ухаарч мэдэхээр оролдлоо. Сэтгэл тайван бус байдалд байхдаа ийм бодолд ордог хүн хамгийн дорой хүн мөн. 

	Амиа хорлож үхэх хүсэл нэг бус удаа төрөв. Амиа хорлоно гэж бодохоос гол харанхуйлах шиг болох юм. Гэсэн ч амиа хорлоё гэж бодоход хамаг бие нь халуун цөлд яваа хатаж цангасан ядуу эрд булингарт ус нэг аяга балгуулсан шиг сайхан болно. 

	— Би үхвэл тэр охины бах ханах болно. Дараа нь хүмүүс намайг юу гэх бол оо! гэж Жюльен эргэлзэв. 

	Эргэлзээгүй бэрх зовлонд орсон эр хүнд эрэлхэг зоригоос ондоо эрүүл сайн хань байдаггүй. Үзээд алдъя! гэж хэлэх санаа Жюльенд төрсөнгүй. Орой нь Жюльен Матильдын цонх руу харсаар байтал охин гэрлээ унтраах нь үзэгдэв. Амьдралдаа нэг удаа үзсэн тэр сайхан өрөөг дурсан санав. Ондоо юм бодох гээд амжсангүй. 

	Шөнийн нэг цаг боллоо. Цагийн хонхны чимээг алдалгүй сонссон Жюльен шатаа тавиад авирч үзье гэж шийдлээ. 

	Жюльений толгойд гэнэт дээрээс унасан адил түмэн жаран бодол төрлөө. Үүнээс муу юм гэж байхгүй байх! гэж давтан хэлнэ. Жюльен шат авахаар очвол цэцэрлэгч шатыг гинжлэн цоожлоод явчихсан байлаа. Ер бусын хүч чадал орсон Жюльен энэхэн зуур гар бууны замгаар гинжний нэг залгадсыг хуга татав. Шат нэгэнт Жюльений гарт орсон болохоор түүнийг аваачиж Матильдын цонх түшүүлэн тавив. 

	«Намайг хараагаад, загнаад л унах байх, яая гэх вэ! Би түүнийг тэврэн үнсэнэ, сүүлчийн удаа үнсэн таалчхаад буцан харайж ирээд өөрийгөө буудъя.... Би үхэхээсээ өмнө уруулаа Матильдын хацарт хүргэнэ!»

	Жюльен тэр даруйхан шатаар авирч гараад цонхны түгжээг тогшлоо. Удсангүй Матильд цонхны түгжээ тайлах гэтэл шатанд тээглэв. Жюльен түгжээний төмөр горхиноос барьж доош унахаас огт айлгүйгээр хамаг хүчээр шатыг түлхэн хажуу тийш зайлуулав. Матильд цонх онгойлгох боломжтой боллоо. 

	Цонх ч онгойлоо. Жюльен ухаан алдсан мэт үсрэн орлоо. 

	— Чи минь ирэв үү! гээд Матильд бушуухан Жюльений халуун элгэнд наалдав... 

	... ... ...

	Жюльений ухаангүй баярласныг дүрслэн бичихэд хэцүү! Матильд ч гэсэн Жюльенээс дутуугүйгээр жаргалаа эдэлсэн биз ээ!

	Матильд зөвхөн өөрийгөө буруушаан зэмлэж Жюльенийг түшнэ. 

	— Миний муухай гөжүүн бардам занг яана! гэж Матильд хэлээд Жюльенийг амьсгаа давчидтал тэврэн энхрийлнэ. 

	— Чи миний эзэн. Би чиний боол. Би элдэв зан гаргасныхаа бурууг арилгахаар чиний өмнө сөгдөх ёстой гээд тэвэрсэн гараа тавиад Жюльений хөлийн өмнө сөгдөн:

	— Чи бол миний эзэн шүү! Намайг ингээд бүрэн эзэмшиж ав! Хэрэв олиггүй зан гаргавал муу боол намайгаа хайр найргүй яллаарай гэж аз жаргал, амраг янагт автагдсан Матильд хэлнэ. 

	Хэдэн минутын дараагаар Матильд Жюльений тэврэлтээс мултран харайж гэрэл асаав. Жюльен түүнийг тогтоож ядна. Матильд өөрийн үсний бараг хагасыг хайчлахаар завдана. 

	— Би байнга чиний зарц гэдгээ дурсахыг хүснэ. Хэрэв би ямар нэг шалтгаанаар хорт бардам зангаа гаргавал чи надад энэ үсийг харуулаад: Та тогтож хайрла. Хайр дурлалынхаа халуунд юу гэж хэлснээ сана! Хэлсэндээ хүрч үзвэл дээр байх гээрэй. 

	Ийм ухаангүй дурлал, ундармал жаргалыг тодруулж бичихийн хэрэг байхгүй шиг санагдана. 

	Гэвч Жюльений зориг нь жаргалаасаа бараг давуу байлаа. 

	— Би цонхоор гаръя гэж Жюльен өмнө зүгээс үүр манхайж ойр хавийн юм сүүмэлзэж байхад Матильдад хэллээ. 

	— Миний хийж байгаа танаас болсон шүү. Хүний амьдралд нэг удаагаас илүү эс тохиолдох хамгийн жаргалт минутаа алдаж байна. Би таны нэрийг хамгаалахын тулд үүнийг хийж байна. Хэрэв та миний дотор талыг хардаг сан бол та намайг өөрийгөө хэчнээн хүнд байдалд оруулж байгааг олж харна. Та насан туршид одоогийнх шиг ч байх болов уу? Одоо юу ч гэсэн нэр алдраа бодъё. Бид хоёрын анхны уулзалтаас хойш хардаж сэрдэх нь тун бэрх болсон шүү. Ноён дө Ля Моль цэцэрлэгт тусгай манаа гаргасан. Ноён Круазнуа хүний алхам бүрийг сонсож байхаар бөөн тагнуул тойруулаад байна гэж Жюльен хэлнэ. 

	— Ээ хөөрхий! гэж Матильд хашхираад чангаар инээв. Эх нь ба бас нэг зарц сэрлээ. Гэнэт хаалганы цаанаас Матильдыг дуудлаа. Жюльен Матильдыг ширтэнэ. Матильд царай улайн зогсоно. Хаалган дээр эх, зарц нар ирсэн бололтой. 

	— Тэд цонхоо онгойлговол шатыг лав олж харна! гэж Жюльен хэлэв. 

	Жюльен Матильдыг дахин нэг тэврэн үнсээд шатаар бараг гулсан буув. Хэдхэн мөчийн цаана газар буусан байв. 

	Хэдэн секундийн дараа нөгөө шатаа хуучин байранд нь тавилаа. Матильдын нэр алдарт хор хүрсэнгүй. Жюльен арай гэж амсхийгээд гарвал бие нь бараг нүцгэн, улаан алаг цус болсон байв. Шатаар гулсан бууж явахдаа биеийнхээ арьсыг хуу татсан байлаа. 

	Сэтгэл баяссандаа болоод улам урам зориг орлоо. Хэрэв энэ үеэр Жюльенд хориод хүн халдвал өчүүхэн ч айлгүй харин сэтгэл баясан ганцаараа тулалдах байлаа. Завшаан болоход ингэж тулалдах амьтан энэ удаа олдсонгүй. Жюльен шатыг хуучин газарт нь тавиад бөхөөр гинжлэв. Дараа Матильдын цонх тушаа гарсан шатны ул мөрийг бас арилгаж амжив. 

	Шатны ул мөр үлдсэн эсэхийг гараар тэмтрэн харанхуй дунд бөхийж байтал гар дээр нь нэг зөөлхөн юм унах шиг боллоо. Юу байдаг билээ гэж ажвал бөөн гэзэг унасан байв. Матильд охин гэзгээ тайраад чулуудсан нь тэр байжээ. 

	Матильд цонхон дээрээ зогссоор байв. 

	— Чамд зарц чинь өгч байгаа юм шүү. Хүндэтгэсний тэмдэг юм. Би бүхнээс ухарлаа. Чи миний эзэн болоорой! гэж Матильд чангаар хэлэв. 

	Жюльен цочихдоо золтой л нөгөө шатаа буцаан авчирч тавиад авирах шахав. Гэсэн ч биеэ барилаа. 

	Цэцэрлэгийн зүгээс харш дотор орох тийм амаргүй хэрэг байлаа. Жюльен суурины өрөөний нэг хаалга эвдэв. Тэндээс чимээ гаргахгүйн тулд маш аяархан мяраан явсаар өөрийнхөө өрөөнд ирсэн чинь бас цоожтой байхлаар өөрийн өрөөний хаалгыг эвдэв. Жюльен сандрахын эрхэнд түлхүүр, өмднөөс эхлээд бусад бүх юмаа Матильдын өрөөнд мартсан байжээ. Матильд тэр бүхнийг минь нуух ухаан орох болов уу? гэж Жюльен боджээ. 

	Жюльений оргилсон жаргал арга буюу ядралд дарагдахад нар хөөрөх үеэр нам унтлаа. 

	Өглөөний хоолны хонх цохиход Жюльен арай чамай сэрэв. Хоолны газар луу доош бууж орлоо. Удсангүй Матильд хоолонд орж ирэв. Жюльений зүрх цохилон бардам сэтгэл бас дахин сэргэв. Хүн бүхнийг өмнөө сөгтгөж явдаг ганган охины хоёр нүдний харц янагийн хайраар бялхмал Жюльен нэг үе баясан хөөрсөн боловч биеэ барив. 

	Матильд үсээ сайн самнах завгүй байлаа гэдэг нэрийдлээр Жюльенд тайрч өгсөн өөрийн үсийг эвтэйхнээр хүнд мэдэгдэхгүй болтол сэвсийлгэн зассан байв. Матильд өөрийн үзэсгэлэн төгс нүүрийг бараг эвдэхэд хүрсэн байв. Баруун шанааныхаа мяндсан шаргал үсийг хуруу хэртэй үлдээн эв хавгүй хайчилсан байлаа. 

	Хоолон дээр Матильдын зан авир нь тухайн байдалд эвтэй тохирсон янзтай. Матильд Жюльенд хэчнээн их хязгааргүй хайртайгаа гэрэлт ертөнцөд тунхаглалгүй тэвчин явж чадаагүй нь бас илэрхий. Ноён дө Ля Моль гэргийн хамтаар гүн Шоныг араар тавьж амжаад цэнхэр тууз шагнуулах гэж байгаадаа туйлын сэтгэл хангалуун. Өглөөний хоолон дээр Матильд Жюльентэй ярилцан суугаад санамсаргүй түүнийг өөрийн эзэн гэж нэрлэжээ. Жюльен ичиж, минчийтлээ улайв. Энэ өдөр Матильд бараг ганцаар үлдэхээ байсан байв. Энэ нь дө Ля Моль авхайгаас буюу өөр зүйлээс шалтгаалсан эсэхийг бүү мэд. Орой нь зочид өрөөнөөс гарч хоолны газар хүрэх зайг ашиглан Матильд Жюльенд шивнэсэн нь:

	— Миний бүх төлөвлөгөө буруутлаа. Та намайг өөрөө санаачилсан гэж бүү муу юм санаарай. Зарц нараасаа нэгийг ээж минь миний өрөөнд унтуулж байхаар шийдлээ гэж саяхан надад хэллээ. 

	Энэ өдөр маш хурдан өнгөрлөө. Жюльен гагцхүү янагийн бодолд дарагдан өөр зүйл сэтгэх завгүй. Маргааш нь өглөө долоон цаг болоход Жюльен номын санд сууж байлаа. Матильд номын санд ороод ирэх болов уу гэж горьдсон нь тэр билээ. Жюльен номын санд суугаад Матильдад маш урт дэлгэрэнгүй захидал бичив. 

	Жюльен олон цаг Матильдыг зөвхөн өглөөний хоол дээр олж харлаа. Матильд үсээ нямбай самнасан гэдгийг хэлээд яах вэ! Хайчилсан үсний орыг хэнд ч мэдэгдэх аргагүйгээр нууцлан зассан байв. Матильд зөөлөн энэрэнгүй харцаар Жюльенийг хоёр гурав дахин ширтэв. Жюльенийг эзэнтэн минь гэж хэлсэн нь санаанаас гарамгүй. 

	Жюльен гайхахдаа золтой л санаа алдсангүй... Матильд бүсгүй түүний тусын тулд үйлдсэн бүхнээсээ бараг ухрах шахсан байв. 

	Сайн эргэцүүлэн бодож үзвэл Жюльен сүртэй товойсон онцгой хүн биш, юу ч гэсэн түүний тусын тулд элдвийг үйлдэж байхад тохирмоор тийм суут хүн биш байна гэж Матильд дүгнэв. Ер нь ч Матильд дурлалын тухай юу ч бодоогүй. Өнөөдөр болоход дурлаж суух нь Матильдад уйтгартай хэрэг болжээ. 

	Жюльений хувьд гэвэл тэрээр арван зургаан настай залуу хэрхэн сэтгэл түгшдэгийн адилаар элдэвт зовж байлаа. Төгсгөлгүй юм шиг санагдсан энэ хоолны үеэр эвгүй эргэлзэл, гайхсан, цөхөрсөн бодол ээлж дараалан Жюльений дотрыг бүрсийлгэж байв. 

	Эвгүй сэтгэгдэл төрүүлэхгүйгээр ширээний араас босон явах бололцоо олдмогц Жюльен даруйхан толгой базлан гүйн гарч агтын байрнаас морь эмээллэж унаад толгой эргэсэн зүг рүү давхин явав. Өөрийн сул муу талыг нууж чадалгүй илчилж амьтны шившиг болно байх гэхээс Жюльен сүрхий болгоомжилжээ. «Миний зүрх үхтлээ ядарч доройтог. Би ийм байдалд хүрмээр юу хийж, ямар үг олсон хүн бэ?» гэж Жюльен ой дотуур давхиулж явахдаа бодов. 

	«Би өнөөдөр юу ч хийхгүй, юу ч хэлэхгүй байя. Дотор санаагаа дагаж дорой царайлж явъя. Амьд цовоо Жюльен байхгүй болсон, зөвхөн хүүр нь хөдөлж байгаа хэрэг болон хувирсан» гэж гэр лүүгээ буцан ирж явахдаа боджээ.

	 

	
XX : ЯПОН ВААР

	Өөрт тохиолдсон зовлонг өнчин ганц зүрх нь ойлгоогүй нь харамсалтай. Догдлон хөдөлсөн болохоос биш доройтон тамирдаагүй. Олон дахин эргэцүүлэн бодоход учирсан зовлонгийн гүн гүнзгий нь илэрнэ. Одоо ганцхан учирсан бэрхийг тоочин лугшина. Энгийн бие махбодын өвчин юу ч биш. Сэтгэлийн өвчтэй тэнцэх зовлонг хаанаас олох юм бэ? 

	Жан Поль52 

	 

	Үдийн хоолонд орох хонх цохилоо. Жюльен арай чамай хувцсаа сольж амжлаа. Матильд зочид өрөөнд зогсоод ахыгаа ба Круазнуа хоёрыг өнөөдөр оройн цагаар маршалын гэргий дө Фервактай уулзахаар Сюррен рүү битгий яваарай гэж гуйж байлаа. 

	Матильд тэдэнтэй маш эелдэг зөөлөн эв зүйтэй харилцаж байлаа. Хоолны дараагаар дө Люз, дө Кайлюс болон бусад хэд хэдэн хүн ирлээ. Матильд ахыгаа ихэд хүндэтгэхдээ ёс журам, хэв заншлыг маш нямбай сахиж байгаа бололтой харагджээ. Энэ орой цаг агаар туйлын намуун тайван. Матильд цэцэрлэг рүү очихгүй гэсээр байгаад явсангүй. Матильд зочид өрөөнөөс нэг ч хүн гадагш гаргахгүй байхыг хүсжээ. Түүнээс болж тэнд цугларагсад дө Ля Моль авхайн зөөлөн сандлын араар сууцгаав. Цэнхэр сандал дахин тэдний жижиг дугуйлангийн төв болж хувирлаа. 

	Цэцэрлэг Матильдын сэтгэлд эвгүй байдлыг төрүүлнэ. Энэ цэцэрлэг Жюльентэй холбогдон хамтад дурсагдах учир Матильд давж тууламгүй уйтгар гунигт ордог байжээ. 

	Зовлон ихэдвэл ухаан бас доройтуулна. Манай баатар Жюльен урьд нь алдарт ялалт байгуулж байсан матмал сандлын дэргэд заавал зогсдог заншилтай байсан юм. Өнөөдөр Жюльенээс нэг ч хүн асуулт асуусангүй, нэг ч үг ярьсангүй. Жюльенийг хүн байна гэж тоосон шинжтэй амьтан байсангүй. Матильд Жюльен рүү нуруугаа харуулаад цаад бусад хүмүүстэй байнга ярилцаад байх шиг харагджээ. 

	Жюльен өөрийгөө горьгүй боллоо гэж боджээ. Өөрийг нь үзэн ядаж байгаа бололтой тэдгээр хүмүүсийг ойрхноос тун сайн харах санаа Жюльенд төрөв. 

	Дө Люзийн өвгөн аав нь вангийн дэргэд өндөр албан тушаалд дэвшсэн учир дө Люз офицер, аль тохиолдох хүнтэй яриа үүсгэхийн өмнө юун түрүүнд, өвгөн аав нь Сен-Клү рүү долоон цагт яваад тэнд шөнө өнгөрөөгөөд ирэх гэж байгааг тоочин хэлэх дуртай байна. Дө Люз энэ үгийг зэвүү хүрмээр ихэмсэг зантайгаар хүн бүрд хэлдэг байв. 

	Жюльен зовлон үзсэн хүний нүдээр дө Круазнуа гуайг хараад, энэ зан сайт зөөлөн сэтгэлтэй юм шиг залуу үл мэдэгдэх нөхцөлийг их хүндэтгэж байгааг мэджээ. 

	Өөрийг нь байж байхад хэн нэг хүн чухал юм ямар нэг хэлбэрээр тайлбарлавал багтарч үхэх шахна. «Хөндлөнгөөс хошуу хавчуулж байгаа хэрэг. Ван Коразовоос надад ярьдаг байсан эзэн хаан Александртай зан авираараа маш төстэй байна» гэж Жюльен бодов. Сургуулийн сандлаас дөнгөж хөндийрөөд Парист ирсэн Жюльен эхний жилд урьд өмнө үзээгүй явсан эдгээр залуучуудын эелдэг зөөлөн юм шиг харилцааг туйлын гайхан дээд зэргээр магтан шагширдаг байлаа. Харин тэдний жинхэнэ нүүр царай саяхнаас ил гарч эхэлжээ. 

	Би хэнд ч хэрэггүй үүрэг энд гүйцэтгэж байна гэж Жюльен гэнэт бодов. Эдний хэнийх нь ч нүдэнд харагдалгүйгээр энэ матмал сандал дээрээс сэм босоод бушуухан арилсан дээр. Жюльен хамаг ухаанаа дайчлан ямар нэг өөр зүйлийг түр боловч бодож, анхаарлаа холдуулах гээд амжсангүй. Өнгөрсөн ирээдүйг санан дурсъя гэвч санаанд орох зүйл нэг ч үгүй. Энэ нь Жюльений зовлон үзэж сураагүйгээс болжээ. Тийм учраас Жюльен арга зүйг олоод эвтэйхнээр босоод явчхаж чадсангүй; түүний гарч одохыг хүн болгон эвгүйцэн харжээ. Жюльен зочид өрөөнөөс гарахад үлдсэн хүмүүс түүнийг ямар нэг зүйлд сэтгэл дургүйцсэн болохыг таажээ. Ер нь ч Жюльен хэнд ч хэрэггүй илүүдсэн хүн болж залуучуудын дунд бүтэн цаг болоход элдвээр ёжлон хэлсэн үгсийг нэлээд сонсжээ. 

	Өөрийн дайснуудыг шүүмжлэлтэй харснаас болж орчноо зөв харах боломжоо алдсан биз. Гурав дахь өдөр болсон явдлууд Жюльений тулгуур боллоо. «Тэд надаас хэчнээн давуутай байлаа ч гэсэн Матильдыг би хоёр өдөр өөртөө татсан шиг түүнийг биедээ ойртуулж чадахгүй нь лав юм» гэж Жюльен цэцэрлэг рүү орж явахдаа бодов. 

	Ондоо сайн оновчтой зүйл Жюльен бодож чадсангүй. Зол жаргалын охь манлай шиг харагдсан Матильдын өвөрмөц зан авирыг Жюльен огт таньсангүй. 

	Дараах өдөр нь Жюльен унасан морь, төрсөн биеэ эцэж цуцтал нь ядраах арга хайж өнгөрөөлөө. Орой нь Матильдын холдоогүй байгаа хөх сандалд ойртон дөхөхийг оролдсонгүй. Юу ч гэсэн Матильдын ах гүн Норбер, Жюльенийг тоож харахаа байсан байлаа. Уг нь дөлөв бололтой хүн байсан сан. Одоо ч өөрчлөгджээ гэж Жюльен бодов.

	Жюльен унтах нойрондоо зүүдэлбэл маш баярлах байлаа. Бие махбод ядарсан ч гэсэн толгой тархи элдэв зүйлийг дурсан зовно. Морь унаад зогсоо зайгүйгээр Парис орчмын ойгоор зугаалдаг нь зөвхөн өөрийг нь зовоосноос биш Матильдыг өчүүхэн ч хөндсөнгүй. Жюльен ингэснээрээ харин бусдын идэш болж байгааг ер ойлгосонгүй. 

	Матильдтай өөртэй нь нүүр учирч ярих нь Жюльений сэтгэлийг ганц тайвшруулах арга баймаар мэт санагдана. Уулзаад юу гэж хэлэх юм бэ? 

	Ингэж бодсоор нэг өглөө долоон цагт Жюльен номын санд сууж байтал гэнэт Матильд орж ирж байгаа харагдана. 

	— Эрхэм та надтай ярилцах хүсэлтэйг би мэдсэн. 

	— Бурхан минь! Хэн танд дуулга аа вэ? 

	— Би мэдэж байна. Хэн хэлсэн нь ямар хамаа байх вэ! Хэрэв та хүйтэн санаатай хүн бол намайг замгүй болгох буюу эсвэл хорлох гэж оролдоно байх. Би хэдийгээр муу явдалд орооцолдсон боловч тантай илэн далангүй ярилцахаас ухрахгүй. Эргүү ухаандаа мэхлэгдсэн би, танд цаашдаа дурлахыг байлаа... 

	Гэнэтийн ийм цохилт хүлээгээгүй суусан Жюльен зовлон, дурлалд хавчигдахдаа өөрийгөө зөвтгөх арга зам эрлээ. Арай эвгүй гэнэн хэрэг биш үү? Хүнд гологдоод өөрийгөө зөвтгөх гэсний хэрэг юу байна? Жюльен өөрийн хэлж байгааг ч мэдэхээ байлаа. Гэсэн ч өөрийн мэдэлгүй, элдвээс болгоомжилно. Яриад байвал учиртай юм шиг санагджээ. Матильд түүний үгийг сонссонгүй, харин зэвүү нь хүрчээ. Жюльен үг хэлэх зав авхуулахгүй байгаад Матильдын дургүй хүрэв. 

	Сэтгэл үймэрч, зүрх түгшсэн Матильд өөрөө Жюльенээс дутуугүй зовлонт байдалд орлоо. Хөдөөгийн нэг эрийн хүү энэ бандид өөрийгөө захируулах ямар нэг эрх юунд олголоо доо гэж амаа барина. Би яваандаа муу зарцдаа дурласан хүн болж хувирлаа гэж Матильд сэтгэлээ улам зовооно. 

	Иймэрхүү бардам ширүүн зантай хүн хоромхон зуур өөртөө гомдохыг байгаад ойр хавийнх руугаа уурлан дайрч багтарсан уураа зайлуулдаг заншилтай байдаг юм. 

	Матильд яах ийхийн зуургүй байдаг чадлаар Жюльенийг учир тоймгүй хараан загнаж гарлаа. Матильд бусдын хор буцалгах хамгийн эмзэг газрыг олж хэлэхдээ хэнийг ч дагуулахгүй мэргэжилтэй бүсгүй билээ. 

	Жюльен ингэж насандаа анх удаа улаан хэлтнийг урдаа гаргадаггүй хэрүүлч Матильдын идэш болжээ. Жюльен биеэ хамгаалах үг хэлэхийн оронд юу юугүй өөрийгөө хараан зүхэж гарлаа. Хүний нүүр харахын аргагүй болтлоо, газар доогуур ортлоо хараалгаж үйлээ үзсэн Жюльен Матильдыг туйлын зөв хэрэг хийлээ, харин арай зөөлдлөө гэж боджээ. Матильдад хэлүүлснээрээ бол Жюльен хорвоогийн хөрсөн дээр амьд явах нөхцөлгүй болжээ. 

	Матильдад бардам зан гаргахад туйлын сайхан санагдана. Хэдхэн хоногийн өмнө янаг дурлалд автагдан явсан энэ хоёр биеэ зүхэх сэтгэгдэл төрөв. 

	Жюльений хорыг маажиж байгаа зэвүүн үгсийг Матильд зөвхөн энэ удаа бодож боловсруулсангүй байна. Зүрх сэтгэлд нь байнга өрсөлдөн тэмцэж байгаа хуучны, бүтэн долоо хоног туршийн янаг дурлалын тэмцлийг Матильд зөвхөн давтсан байна. 

	Матильдын хэлэх үг болгон Жюльений зовлонг хэдэн зуу дахин нэмэгдүүлнэ. Жюльен босон зугтах гэтэл Матильд гараас нь чангаан зогсоожээ. 

	— Та арай чанга ярьж байгаагаа болгоож хайрлана уу. Таны үгийг зэрэгцээ өрөөнийхөн сонсож болох биш үү гэж Жюльен Матильдад хэлжээ.

	— Яадаг юм бэ! Миний үгийг сонслоо гэж хэлэх зүрхтэй хүн хаа байна! Та миний талаар гаргаж болох элдэв янзын гомдлыг би үгүй болгох гэж оролдсон юм гэж Матильд бардам зангаар өгүүлжээ. 

	Жюльен номын сангаас гарлаа. Жюльен хэт их гайхсанаас болоод өөрийн зовлонг хурцаар мэдэрч чадсангүй. Жюльен болсон явдлыг тодруулах гэсэн шиг өөртөө чанга дуугаар: «Матильд надад дурлахаа байсан байна. Надад зөвхөн найм, арваад хоног сэтгэлтэй байгаад сонин нь буурсан хэрэг байна. Би чамд насаараа дурлаж явах болно!

	Ингэж болох уу? Хэдхэн хоногийн өмнө Матильдыг би байнга дурсаж яваагүй юм сан даа. Миний санаанд ер ордоггүй байсан!» гэж давтжээ. 

	Ганцхан цохилтоор хамаг харилцаагаа тасаллаа гэхээс Матильдын сэтгэл баярлах гэж учиргүй. Өөрийн сул талыг маш амархан ялан туулсандаа Матильд хөл газар хүрэхгүй шахуу явна. Жюльен хар хүү одоогоос хойш намайг захирч байх ямар ч эрхгүй болно гэж боджээ. Энэхэн зуур Матильд хэт жаргалдаа ташуураад амрагийн бодолд автагдах завгүй болсон байжээ. 

	Хамгийн хатуу, санаа сэтгэл туйлдуулсан явдлын дараа Жюльен шиг соргог хөдөлгөөнтэй хөнгөмсөг хүнд, янагийн сэтгэл төрөх нөхцөлгүй болсон байлаа. Матильд нэг ч минут сандралгүйгээр, хэвийн байдлаа алдалгүйгээр юмны яг голыг олсон, санаанаас гарамгүй тохирсон үйлийг Жюльенд ярьсан байна. Матильдын эдгээр үгсийг өнгөрсөн хойно тайвнаар бодож үзэхэд үнэмшмээр байжээ. 

	Жюльен энэ гайхалт тохиолдлын дараах анхны минутад Матильд бол хэт биеэ тоосон эмэгтэй байна гэж дүгнэжээ. Жюльен Матильдтай хамаг харилцаагаа бүрэн тасалсан гэдэгт хатуу итгэж байсан боловч маргааш нь өглөөний хоолон дээр айж ичээд нэлээд зовжээ. Жюльенийг ийм муу эр гэж хэн ч бодоогүй байжээ. Жюльен их бага аливаа хэрэгт хэрхэн харьцаж байвал зохих тухай урьдаас бодож боловсруулаад тэр ёсоор биелүүлдэг байжээ. 

	Өглөөний хоолны дараа дө Ля Моль авгай ховор, хачин агуулгатай нэгэн товхимлыг Матильдад дамжуулж өг гэж хэлжээ. Энэ товхимлыг өнөө өглөө эмэгтэй лам сэм авч ирж өгсөн ажээ. Жюльен тэр товхимлыг тавиур дээрээс авах гэж байгаад хачин хэлбэр дүрсгүй, олиггүй муу, эртний хөх ваар унагаажээ. 

	Дө Ля Моль авгай уурлан хашхирч босон харайв. Хагархай муу ваараа харахаар ойртон очлоо. 

	— Энэ чинь хуучны япон ваар юм сан. Энэ ваарыг миний бүл эмгэн дагина Шель надад өгсөн юм. Уул ваарыг голландчууд ордны засаг захирагч гүн Орлеанд бэлэг болгосон. Орлеан түүнийг охиндоо өгсөн юм гэж дө Ля Моль авгай хэлжээ. 

	Матильдын дургүйг хүргэдэг байсан муухай ваар хагарсанд баярлахдаа эхийнхээ хойноос түргэн гүйж очив. Жюльен айж зовсон шинжгүй дуугүй зогссоор байв. Нэг харсан чинь Матильд хажууд зогсож байжээ. 

	— Энэ ваараас авах юу ч үлдсэнгүй хагарлаа. Яая гэх вэ. Зүрхийг минь булаасан янаг дурлал энэ хагархай ваар шиг болж авах юм үлдээгүй билээ. Дурлалаас болж миний үйлдсэн бүх муу явдлыг та өршөөж хайрлаарай гэж Матильдад Жюльен хэлээд гадагш гарав. 

	— Сорель биеэ тоосон хүн бололтой. Юм хагаллаа гэж өчүүхэн ч зовсон шинж алга гэж Жюльенийг явсан хойно дө Ля Моль авгай хэллээ. 

	Матильд эхийнхээ хэлсэн энэ үгийг сонсоод зүрх рүүгээ хатгуулсан шиг болжээ. «Ээжийн хэлдэг Жюльений байдлыг маш зөв тодорхойллоо» гэж Матильд боджээ. Өчигдөр оройн явдлаас хойш баясаж явсан Матильдын сэтгэл дорхноо харанхуйлав. Матильд санаа зовсон шинжгүйгээр: «Ингээд бүгд төгсдөг байж. Энэ бол надад хатуу сургамж боллоо. Би маш өөдгүй ичгүүрт алдаа хийлээ. Алдаанаасаа сургамж авч насан турш хянамгай явахыг хичээе» гэж бодов. 

	«Би үнэнийг хэлчих маань ч яалаа даа! Миний сэтгэлийг будилаантуулсан энэ дурлал юунд намайг тарчилгаад байна вэ?» гэж Жюльен бодов. 

	Жюльений бодсоноор сэтгэлийн дурлал намжсангүй, харин улам хүчтэй болжээ. Матильд галзуу юм шиг гэдэг үнэн. Үүнээс болж тэр уян хатан болох уу? Ертөнц дээр Матильдаас гоё эмэгтэй яаж олох юм бэ? Хүний нүдний харааг булааж чадах хамгийн нарийн нандин, үзэмж төгөлдөр бүхэн Матильдад шингэсэн байдаг» гэж Жюльен өөртөө хэлэв. Өнгөрсөн жаргал дахин

	Жюльенийг баясгав. Сэтгэлд хуралдсан харанхуй бүхэн арилан цэвэрших шиг санагдана. 

	Өнгөрсөн жаргалыг дурсан санахад баясан сэргэсэн сэтгэл удаан үргэлжилж хөгжсөнгүй, дахин гуньхрах тийш хандлаа. 

	Жюльен хуучны япон ваар хагалснаас хойш өдөр хоног ээлжлэн өнгөрөв. Жюльенээс илүү зовлонт хүн ертөнц дээр байгаагүй гэхэд илүүдэх зүйлгүй.

	 

	2-р ботийн 1-р хэсэг төгсөв.

	 

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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Notes

		[←1]
	 Мальмезон — Парисаас 13 км зайтай байдаг энэ ордныг Наполеоны эхнэр Жозефин Богарнь эзэмшиж байв. Наполеон консул байхдаа тэнд олонтой очдог байв.




	[←2]
	 Морери Лүи (1643—1680) — Францын түүхчин, «Түүхийн их толь»-ийг зохиогч




	[←3]
	 Дюбуа (1656—1723) — Францын улс төрийн зүтгэлтэн; олиггүй дорой шинжтэй боловч дипломат авьяасаар товойж байжээ. 1722 оны анхны нэгдүгээр сайд.




	[←4]
	 Сен-Жермен — баячуудын суудаг парисын нэг хорооны нэр




	[←5]
	 Пер-Ляшезийн булш — Лүи XIV ваны лам Ляшез энэ булш байгуулсан газар сууж байсан улмаас тэр нэр үүсжээ.




	[←6]
	 Соути Робер (1774—1843) — Английн яруу найрагч харгис зохиолч Байроны дайсан.




	[←7]
	 Рейна Франсеско (1772—1826) — Италийн уран зохиолч улс төрийн зүтгэлтэн Францын хувьсгалд талтай байжээ.




	[←8]
	 Россини, Жиоашино (1792—1868) — Италийн алдарт хөгжмийн зохиолч.




	[←9]
	 Лам Прат (1759—1837) — Наполеоны үеийн улс төрийн зүтгэлтэн.




	[←10]
	 Позо ди Борго, Карло Андреа (1764—1842) — Италийн дипломат Александрын үед оросод алба хааж байв.




	[←11]
	 Лорд Боллан (1773—1840) — Наполеонд туслахыг хичээж байсан английн улс төрийн зүтгэлтэн.




	[←12]
	 гүн Кастри (1756—1842) — Хойд Америкийг чөлөөлөх хөдөлгөөнд оролцогч




	[←13]
	 Фоблод — Романы нэр.




	[←14]
	 Гүн Ори — Россини зохиосон дуурийн нэр
 




	[←15]
	 Ривароль, Антуан дө (1753—1801) — Францын харгис улс төрийн зүтгэлтэн зохиолч 1789 оны хувьсгалын үеэр Ганбург рүү зугатан гарсан. 




	[←16]
	 Монкад, Франчиско дө (1586—1635) — улс төрийн зүтгэлтэн цэргийн жанжин Фландрд Испанийн цэрэг жанжилж явсан. Цэргийн түүхийн талаар номууд бичжээ. Ван-Дейкд морь унасан Монкадын хөрөг бий.




	[←17]
	 Лоу (сэр Гудсон) (1769—1844) — Английн генерал Наполеоныг харгалзагч.




	[←18]
	 Бетхерет лорд Хенри (1762—1834) — Английн улс төрийн зүтгэлтэн хэт харгислагч: Наполеоны эсрэг шантралгүй тэмцэгч




	[←19]
	 Лок Жон (1632—1704) — Английн нэрт гүн ухаантан.




	[←20]
	 Пеллико, Сильвио (1789—1854) — Италийн зохиолч.




	[←21]
	 Алхамбра — Мавритын хаадын ордны нэр.




	[←22]
	 Феретриус — гарагийн нэр.




	[←23]
	 Конти — Бүргундчуудын төрөл садны хүн.




	[←24]
	 Сисери Пьер-Люк-Шарль (1782—1868) — Францын зураачин.




	[←25]
	 Алтан Мяндас одон — Тэр үеийн Испанийн тэргүүн одон. 
 




	[←26]
	 Курье дө Мере, Поль-Лүи (1772—1825) — зохиолч




	[←27]
	 Делавинь, Казмир (1793—1843) — жүжгийн зохиолч, яруу найрагч; Марино Фальеро гэдэг жүжиг бичсэний баатар нь Израйль Бертуччо.




	[←28]
	 Пишегри, Шарль (1761—1804) — 1789 оны хувьсгалын үеийн генерал, Наполеоны эсрэг хуйвалдаанд оролцогч. 




	[←29]
	 Карно, Лазар (1753—1823) — 1789 оны хувьсгалын үеийн улс төрийн зүтгэлтэн эрдэмтэн.




	[←30]
	 Вели Поль Франсуа (1709—1759) — «Францын түүх» найман боть зохиол бичжээ. 
 




	[←31]
	 Португалын нэг эмэгтэй ламын захидал — Португалын сүмийн залуу лам эмэгтэй францын маршал болсон Шамийд янаг дурлалын захидал бичиж байжээ.




	[←32]
	 Тальма, Франеда—Жозеф (1763—1826) — Францын эмгэнэлийн жүжгийн алдарт төлөөлөгч.




	[←33]
	 Обинье Агриппад (1552—1630)— Францад болсон XVI зууны шашны дайнуудын алдарт зүтгэлтэн IV Хенрийн найз нэрт зохиолч «Бүх дэлхийн түүх» зохиогч эрдэмтэн.




	[←34]
	 Брантом (Пьер-дө Бүрдей) (1535—1614) — Францын зохиолч XVI зууны францын хаадын амьдралыг шог аргаар бичиж үлдээжээ.




	[←35]
	 Этуалийн дурсамж бичгүүд — Парисын хөрөнгөтөн Пьер-Дө л'Этуаль өөрийн сонссон болгоныг худал үнэнийг анзааралгүй өдөр дараалан бичиж үлдээснийг ингэж нэрлэжээ.




	[←36]
	 Ваграм — Венийн ойролцоох тосгоны нэр: 1809 онд Наполеон энд австрийн цэргийг бут цохижээ.




	[←37]
	 Лам Мори (1746—1817) — Францын улс төрийн зүтгэлтэн.




	[←38]
	 Бассомпьер, Франсуа дө (1579—1646) — Францын маршал дипломат тэр үеийн суут ухаантнуудын нэг.




	[←39]
	 Леонтин Фай (Волние) — Францын эмэгтэй жүжигчин, (1826—1834) онуудад Жимназ, Комеди-Фрамсэз зэрэг театруудад тоглож байжээ.




	[←40]
	 Гранвили, Антуань (1517—1586) — Безансон нутгийн хүн, V Шарль ба II Филиппын үед Испанид сууж байсан анхны сайд.




	[←41]
	 Пуаси — Парисаас 26 км зайтай байдаг шорон.




	[←42]
	 Фонтан, Лүи-Мари (1801—1839) — Францын сэтгүүлч, жүжгийн зохиолч.




	[←43]
	 Магалон, Жеан-Денис (1794—1840) — сэтгүүлийн эрхлэгч




	[←44]
	 Хурандаа Карон (1774—1822) — 1820 онд цэргийн хуйвалдаанд оролцсоны учир ял заагдаж явсан




	[←45]
	 Жарнак — хотын нэр. Энэ хотын ойролцоо III Хенри 1569 онд
Кондоор жанжлуулсан гугенотын цэргийг ялсан ажээ. 




	[←46]
	 Монконтур — Тосгон. Мөн онд тэрээр дө Колиньи даргатай
цэргийг бут цохижээ. 
 




	[←47]
	 Байлен — Испанийн хот. 1808 онд тэнд цэргийн генерал Дьюпон
францын цэрэгт бууж өгсөн тухай хэлэлцээрт гарын үсэг зуржээ. 




	[←48]
	 Абеляр, Пьер (1079—1142) — Гүн ухаантан шашны сурталтан, 
хоосон үгийн сургаалтан; өөрийн сурагч охин Элоизод дурлаж хоёул нууцаар гэрлэжээ. Элоиз охины эцэг Фюльбер гэгч хөлсний этгээдэд мөнгө өгч Абелярын бэлэг эрхтнийг засуулжээ. 




	[←49]
	 Пре-о-Клер — Энэ газарт Парист XVI зууны үед буудалцаан болдог байв. 




	[←50]
	 Мессенджер, Филип (1584—1639) — Английн яруу найрагч, жүжгийн зохиолч. 




	[←51]
	 Ролан, Жеан-Мари (1734—1793) — Жирондист намын нэрт зүтгэлтэн, хоёр удаа дотоод яамны сайд байгаад цаазлуулжээ. 




	[←52]
	 Жеан-Поль (1763—1825) — XIX зууны эхэнд алдаршсан германы нэрт зохиолч. Уяруулал ихт зохиолууд бичдэг; магтуу зохиолчдын талыг баримтлагч. Түүний зохиосон «Гесперион» (1795) гэдэг роман ихэд дэлгэрсэн байна. Гесперионоос Стендаль хэсэглэн авчээ.




cover.jpeg
”CTEHﬂAHb






images/image2.png
6 "BOJIOP AYPAH"
36B BMUMr WANrAX
BOJOP AAYPAH 20 NPOrPAM

Pt
v 60 cas yauliH caHmai.

W Andaamail yacutiz unpyynx, 3ee

yacutiz caHan 605120HO.

Xanayiin maiin6ap monsmoii. %
§

XyeullH yauiiH caH yyceax

Bonomxmol.






images/image.png





